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ordini. non sono accettati ordini teLefonici che non siano tassativamente seguiti da 
fax o e-maiL. iL committente, sottoscrivendo un’ordinazione, dichiara di conoscere 
e di accettare integraLmente Le presenti condizioni di vendita e Le eventuaLi uLteriori 
condizioni manoscritte suL contratto.
consegna. i termini di consegna non sono impegnativi, ma suBordinati aLLa possiBiLità 
di faBBricazione. eventuaLi ritardi non potranno dar Luogo, da parte deLL’acquirente, 
aLL’annuLLamento deLL’ordinazione, nÉ tantomeno a pretese di rimBorso dei danni.
saldo ordini. gLi ordini evasi parziaLmente verranno compLetati appena si renderà 
disponiBiLe La merce e spediti in porto franco.
resa Merce. La merce s’intende spedita:
per itaLia – franco domiciLio per ordini di importo superiore o uguaLe a €600,00. 
franco domiciLio con addeBito di €30,00 per ordini inferiore a €600,00.
per estero – franco domiciLio con addeBito in fattura. franco nostro magazzino (ex works).
reclaMi. iL cLiente dovrà controLLare sempre che La merce consegnata corrisponda 
aL proprio ordine e che non presenti imperfezioni sfuggite aL ns. controLLo.
tutti i recLami devono essere effettuati unicamente per iscritto, (via fax - posta 
eLettronica) anche se preavvisati teLefonicamente, entro 8 giorni daL ricevimento 
deLLa merce. non potremo riconoscere recLami non pervenuti entro questo termine.
resi. non si accettano resi se non autorizzati e se non recanti in BoLLa iL numero deLLa 
ns. fattura a cui si riferiscono. i resi potranno essere accettati soLo se perverranno 
entro iL termine perentorio di 30 gg. daLLa data di autorizzazione. i resi sono accettati 
soLo se inviati a mezzo ns. corriere convenzionato. neLL’eventuaLità in cui, a seguito 
deLLe verifiche eseguite da dex s.p.a., i prodotti restituiti daLL’acquirente non risuLtino 
difettosi e/o viziati, dex s.p.a. restituirà i prodotti aLL’acquirente con addeBito aLLo 
stesso di un importo pari aL 15% (quindici) deL vaLore dei suddetti prodotti.
pagaMento. iL pagamento deL prezzo dovrà essere effettuato daLL’acquirente 
in appLicazione deLLe previsioni e modaLità di cui aLL’ordine e, comunque, mediante 
versamenti intestati escLusivamente a “dex s.p.a.”
dex s.p.a. riconosce La vaLidità dei pagamenti soLo quaLora questi siano effettuati in 
conformità con Le previsioni di cui aL precedente comma; ne consegue che i pagamenti 
effettuati con quaLsiasi aLtra modaLità non saranno considerati LiBeratori per 
L’acquirente. L’eventuaLe accettazione, da parte di dex s.p.a., di tratte o di aLtri 
effetti di commercio si intenderà avvenuta con La cLausoLa, “saLvo Buon fine”.  in caso 
di ritardato pagamento aLLe scadenze prestaBiLite, Le parti concordano che saranno 
riconosciuti aLLa dex s.p.a. gLi interessi Bancari correnti prime rate aumentati di 
3 punti. gLi interessi decorreranno di diritto senza La necessità per dex s.p.a. di 
costituire in mora L’acquirente. neL caso in cui Le parti aBBiano concordato modaLità 
di pagamento rateaLi per i prodotti, L’inadempienza nei pagamenti reLativi a più rate, o 
anche ad una soLa rata, farà decadere L’acquirente daL Beneficio deL termine rateaLe 
e darà diritto a dex s.p.a. di richiedere suBito iL residuo saLdo deL prezzo, o in 
aLternativa, a propria discrezione, di risoLvere iL contratto con restituzione immediata 
dei prodotti ed acquisizione, a titoLo di indennizzo deLLe rate pagate, saLvo, comunque, 
iL risarcimento di eventuaLi danni.
esecuZione della Vendita. La richiesta di vendita dei prodotti viene assunta “saLvo 
approvazione deL venditore” ed è da considerarsi irrevocaBiLe ai sensi e per gLi 
effetti deLL’articoLo 1329 c.c. per un periodo di 1 (uno) mese a partire deLLa data 
deLL’ordine. i prodotti indicati nei singoLi ordini ed i reLativi accessori saranno forniti 
daL dex s.p.a. aLL’acquirente con “riserva di proprietà” ai sensi e per gLi effetti degLi 
articoLi 1523-1526 c.c. in taL caso iL passaggio di proprietà dei prodotti a favore 
deLL’acquirente avverrà escLusivamente aL pagamento integraLe deL prezzo, mentre 
gLi eventuaLi rischi saranno a carico deLL’acquirente sin daL momento deLLa consegna 
dei prodotti.
diritto applicabile e foro coMpetente.
Le presenti condizioni ed ogni Loro effetto sono regoLati daLLa Legge itaLiana. Le parti 
convengono che ogni controversia reLativa aLLe presenti condizioni sia demandata 
aLLa giurisdizione itaLiana con escLusione di ogni aLtra.
foro competente è escLusivamente queLLo deLLa sede LegaLe di “dex s.p.a.” con 
espressa escLusione di ogni aLtro foro aLtrimenti concorrente.
n.b. i proDotti possono subire, senza preavviso, moDifiche e variazioni Dovute anche 
alla lavorazione artigianale; non é possibile garantire uniformità Di tono fra le varie 
proDuzioni e fra queste e il materiale campionato.

orders. orders BY teLephone are not accepted unLess foLLowed BY a fax or e-maiL. 
signing the order, the purchaser decLares that it knows and fuLLY accepts these 
conditions of saLe and anY further conditions hand- written in the contract.
deliVerY. deLiverY terms are not Binding But suBJect to the possiBiLitY of 
manufacture. anY deLaYs shaLL not entitLe the purchaser to canceL the order or 
request reimBursement of damages.
balance of orders. partiaLLY fiLLed orders wiLL Be compLeted as soon as the goods 
are avaiLaBLe and dispatched carriage free.
consignMent. the goods are intended as dispatched:
for itaLY – free domiciLe for orders of more or equaL to €600,00.
free domiciLe with charging of €30,00 for orders of Less than €600,00.
for aBroad – free domiciLe with deBiting in invoice. ex our warehouse (ex works).
coMplaints. the customer must aLwaYs verifY that the goods deLivered correspond 
to its order and are without anY fLaws that maY have not Been detected during our 
inspections. aLL compLaints must Be forwarded onLY in writing (via fax – e-maiL) even 
if pre-notified BY phone, within 8 daYs from receipt of the goods. anY compLaints not 
received BY the aBove term shaLL not Be considered.
returns. returns are not accepted unLess authorised and with indication in the 
deLiverY note of the no. of the invoice to which theY refer. returns maY Be accepted 
onLY if received BY the peremptorY term of 30 daYs from date of authorisation. 
returns are accepted onLY if dispatched via our franchised forwarder.
in the case in which, foLLowing inspection BY dex s.p.a., the products returned BY 
the purchaser are found to Be without fauLts and/or fLaws, dex s.p.a. wiLL return 
the products to the purchaser, charging an amount equaL to 15% (fifteen) of the 
vaLue of the aforementioned products.
paYMent. the price shaLL Be paid BY the purchaser in accordance with the provisions 
and conditions indicated in the order and, in anY case, through paYments excLusiveLY 
in the name of “dex s.p.a.”. dex s.p.a. wiLL acknowLedge the vaLiditY of the paYments 
onLY if these have Been made in accordance with the provisions of the previous 
paragraph; therefore, paYments effected in anY other manner wiLL not Be considered 
as discharging the purchaser of its oBLigation.
drafts or other commerciaL instruments accepted BY dex s.p.a. shaLL Be considered 
as accepted with the “suBJect to coLLection” cLause. in the case of deLaYed paYment 
in reLation to the pre-estaBLished dates, the parties agree that dex s.p.a. shaLL Be 
entitLed to current prime rate Bank interest increased BY three points. interest shaLL 
Be charged BY Law without the need for dex s.p.a. 
to decLare the defauLt of the purchaser in the case in which the parties have agreed 
on paYment in instaLments of the products, if the purchaser faiLs to paY severaL 
instaLments or even a singLe instaLment, it shaLL forfeit the Benefit of paYment BY 
instaLments and dex s.p.a. shaLL have the right to demand immediateLY the outstanding 
BaLance of the price or, aLternativeLY, at its discretion, to terminate the contract 
with immediate return of the products and to withhoLd the instaLments paid as 
indemnitY without preJudice to the right to cLaim reimBursement of further damages.
eXecution of the sale. the request for saLe of the products is accepted “suBJect to 
approvaL of the seLLer” and is to Be considered irrevocaBLe pursuant to and within 
the meaning of articLe 1329 c.c. for a period of 1 (one) month from the date of the 
order. the products indicated in the singLe orders and reLated accessories wiLL Be 
furnished BY dex s.p.a. to the purchaser with “retention of titLe” pursuant to and 
within the meaning of articLes 1523-1526 c.c. in such case, titLe to the products 
shaLL Be transferred to the purchaser onLY on compLete paYment of the price, whiLe 
anY risks shaLL Be vested in the purchaser from the time of deLiverY of the products.
goVerning laW and Jurisdiction. these conditions and aLL the effects thereof 
are governed BY itaLian Law. the parties agree that anY disputes reLating to these 
conditions shaLL Be deferred excLusiveLY to itaLian Jurisdiction, excLuding anY other. 
the competent court is excLusiveLY that of the pLace of the registered offices of 
“dex s.p.a.” with excLusion of anY other competent court.
n.b. Due also to hanD-crafteD processing, the proDucts are liable to moDifications 
anD changes without prior notice; it is not possible to guarantee uniform colour of 
the proDucts anD between these anD sample material.
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bestellungen. es werden keine BesteLLungen am teLefon angenommen, sondern nur per 
fax oder emaiL. mit unterschrift der BesteLLung erkLÄrt der aBsender, die vorLiegenden 
verkaufskonditionen und mÖgLiche weitere konditionen, die dem vertrag per hand 
zugefÜgt wurden, in gÄnze zu kennen und zu akzeptieren.

lieferung. die Liefertermine sind nicht verBindLich, sondern unterLiegen den 
gegeBenheiten in der produktion. mÖgLiche verspÄtungen geBen dem kunden nicht 
das recht vom kauf zurÜckzutreten oder gar einen schadensersatz zu verLangen. 
vervoLLstÄndigung der Lieferung. unvoLLstÄndige Lieferungen werden vervoLLstÄndigt, 
soBaLd die ware erhÄLtLich ist und frei haus nachgeschickt.

WarenVersand. die ware wird versendet:
nach itaLien – frei haus Bei BesteLLungen Bei einem gesamtwert aB €600,00.
frei haus mit anrechnung von €30,00 Bei BesteLLungen Bis zu €600,00.
ins ausLand – frei haus auf rechnung. frei aB unserem magazin (ex works).

reKlaMationen. der kunde hat die geLieferte ware immer auf voLLstÄndigkeit und auf 
fehLer zu ÜBerprÜfen, die unserer kontroLLe entgangen sein kÖnnten.
aLLe rekLamationen sind innerhaLB von 8 tagen seit erhaLt der ware schriftLich 
einzureichen (per fax oder emaiL), seLBst wenn sie schon teLefonisch avisiert worden 
sind. es werden keine rekLamationen anerkannt, die ausserhaLB dieser frist eingehen.

WarenrÜcKgabe. es wird keine warenrÜckgaBe akzeptiert, die nicht autorisiert 
wurde und Bei der die rechnungsnummer im Lieferschein nicht angegeBen ist, der sie 
zuzuordnen ist. die zurÜckgegeBene ware wird nur angenommen, wenn sie innerhaLB der 
ausschLussfrist von 30 tagen aB dem datum der autorisierung eintrifft. zurÜckgegeBene 
ware wird nur akzeptiert, wenn sie ÜBer einen vereinBarten kurierdienst versendet wird.
soLLten die vom kunden zurÜckgegeBenen produkte nach einer ÜBerprÜfung durch dex 
s.p.a. keine defekte oder geBrauchsspuren aufweisen, wird dex s.p.a. dem kunden die 
produkte erstatten mit aBzug eines Betrags von 15% (fÜnfzehn) des gesamtwerts der 
genannten produkte.

beZahlung. die BezahLung soLLte von seiten des kÄufers entsprechend der vereinBarung 
in der BesteLLung durchgefÜhrt werden, zahLungen soLLten aLLein auf den namen 
“dex s.p.a.” Lauten. dex s.p.a. erkennt zahLungen nur an, wenn diese entsprechend 
der im vorigen aBsatz genannten regeLungen durchgefÜhrt wurden; daraus foLgt, 
dass zahLungen, die auf irgendeine andere art erfoLgen, den kÄufernichtvonder 
zahLungspfLichtentBinden. die eventueLLe annahme von schecks oder anderer 
handeLspapiere von seite der dex s.p.a. erfoLgt unter der kLauseL “unter ÜBLichem 
vorBehaLt”.  
im faLL einer verspÄteten zahLung ausserhaLB der vereinBarten frist erkLÄren sich Beide 
seiten damit einverstanden, dass dex s.p.a. 
der aktueLLe Leitzins zusteht, erhÖht um 3 punkte. die zinsregeLung tritt gesetzLich in 
kraft ohne die notwendigkeit, dass dex s.p.a. 
den kÄufer zu Benachrichtigen hat.
soLLten die vertragsparteien ratenzahLung vereinBart haBen und soLLten mehrere raten 
oder auch nur eine rate nicht BezahLt werden, entfÄLLt fÜr den kÄufer das priviLeg 
der ratenzahLung und dex s.p.a. erhÄLt das recht, die gesamte ausstehende summe zu 
verLangen. aLternativ kann dex dex s.p.a. auch nach eigenem ermessen die aufLÖsung 
des vertrags und die sofortige rÜckgaBe der ware verLangen und Bereits gezahLte raten 
unBeschadet irgendweLcher ansprÜche aLs entschÄdigung einBehaLten.
durchfÜhrung des verkaufs. die BesteLLung der produkte wird eingereicht 
“vorBehaLtLich der zustimmung der verkÄufers” und ist unwiderrufLich im sinne und mit 
wirkung von artikeL 1329 c.c. fÜr 1 (einen) monat aB BesteLLdatum.
die in den einzeLnen BesteLLungen angegeBenen produkte und entsprechendes zuBehÖr 
werden von dex s.p.a. dem kÄufer mit eigentumsvorBehaLt geLiefert im sinne und mit 
wirkung der artkeL 1523-1526 c.c.. die ÜBertragung des eigentums der produkte auf 
den kÄufer findet aLLein durch die BezahLung der gesamtsumme statt. aB Lieferung der 
produkte gehen mÖgLiche risiken zu Lasten des kÄufers.
anzuwendendes recht und gerichtsstand. die vorLiegenden konditionen und ihre 
auswirkungen sind durch itaLienisches recht geregeLt. die partein kommen ÜBerein, dass 
Jeder streitfaLL BezÜgLich der vorLiegenden konditionen durch die itaLienische Justiz 
BehandeLt wird mit ausschLuss aLLer anderen.
gerichtsstand ist aLLein der des LegaLen sitzes von “dex s.p.a.” mit expLizitem ausschLuss 
eines Jeden anderen ansonsten konkurrierenden gerichtsstands.

n.b. Die proDukte können, ohne vorankünDigung, Durch Die hanDwerkliche verarbeitung 
veränDerungen unD abwanDlungen aufweisen; es ist nicht möglich, einheitlichkeit Des 
farbtons bei unterschieDlichen proDuktionen zu garantieren, sowie zwischen Diesen unD 
vorführmaterial.

coMMandes. Les commandes teLephoniques qui ne sont pas imperativement suivies par 
fax ou courrieL ne sont pas acceptees. L’acheteur qui signe une commande decLare 
connaitre et accepter integraLement Les presentes conditions de vente et toutes 
uLterieures conditions ecrites manueLLement sur Le contrat.

liVraison. Les deLais de Livraison ne sont pas contraignants, mais iLs sont suBordonnes 
a La possiBiLite de faBrication. tout retard eventueL ne donne pas Le droit a L’acheteur 
d’annuLer La commande ni de pretendre L’indemnisation des dommages.

soldes des coMMandes. Les commandes partieLLement expediees seront compLetees des 
que La marchandise sera disponiBLe et seront envoYees franco de port.

retour de la Marchandise. La marchandise est envoYee seLon Les modaLites suivantes:
pour L’itaLie – franco domiciLe pour Les commandes dont Le montant est egaL ou 
superieur a 600,00 €. franco domiciLe en deBitant 30,00 € pour Les commandes dont Le 
montant est inferieur a 600,00 €.
pour L’etranger – francodomiciLeavecmontantdeBite surLafacture. franco notre 
entrepot (ex works).

reclaMations. Le cLient devra touJours controLer que La marchandise Livree 
correspond a La commande et qu’eLLe ne presente aucune imperfection non constatee 
Lors de nos controLes. toutes Les recLamations doivent etre effectuees uniquement par 
ecrit (par fax – courrier eLectronique), meme si eLLe sont anticipees par teLephone, sous 
8 Jours a compter de La reception de La marchandise. notre societe ne prendra pas en 
compte toute recLamation arrivee apres Ledit deLai.

retours. Les retours ne sont pas acceptes s’iLs ne sont pas autorises et si Le Bon 
d’accompagnement ne contient pas Le numero de notre facture auxqueLs iLs se referent. 
Les retours seront acceptes uniquement s’iLs parviennent avant Le deLai peremptoire de 
30 Jours a compter de La date d’autorisation. Les retours sont acceptes uniquement s’iLs 
sont envoYÉs par notre expeditionnaire agree. au cas ou, apres Les controLes effectues 
par dex s.p.a., Les produits restitues par L’acheteur ne sont pas defectueux et/ou non 
conformes, dex s.p.a. restituera Les produits a L’acheteur en deBitant a ce dernierunmo

ntantegaLa15%(quinzepourcent)deLavaLeur desdits produits.

paieMent. Le paiement du prix devra etre effectue par L’acheteur conformement aux 
previsions et aux modaLites indiquees dans La commande et, en tout cas, au moYen de 
versements excLusivement au nom de « dex s.p.a. » dex s.p.a. reconnaÎt La vaLidite des 
paiements uniquement s’iLs sont effectues conformement aux previsions dont a L’aLinea 
precedent ; iL en decouLe que Les paiements effectues seLon des modaLites differentes 
ne seront pas consideres comme LiBeratoires pour L’acheteur. L’acceptation eventueLLe 
de traites ou d’autres effets de commerce de La part de dex s.p.a. s’effectue « 
sauf Bonne fin ». en cas de retard de paiement aux echeances prevues, Les parties 
conviennent qu’eLLes reconnaissent a dex s.p.a. Les interets Bancaires courants prime 
rate augmentes de 3 points. Les interets decouLeront de droit sans La necessite pour 
dex s.p.a. de mettre en demeure L’acheteur. au cas ou Les parties conviennent des 
modaLites de paiement echeLonnees pour Les produits, Le non-paiement d’un ou pLusieurs 
versements entrainera La perte de La part de L’acheteur du Benefice de La modaLite de 
paiement echeLonnee. dex s.p.a. aura Le droit de demander immediatement Le soLde du 
prix ou, a titre d’aLternative et a sa discretion, La resiLiation du contrat, Y compris La 
restitution immediate des produits et L’acquisition, a titre de dommages-interets, des 
versements effectues, sauf, en tout cas, L’indemnisation de tous dommages eventueLs.

accoMplisseMent de la Vente. La demande de vente des produits est soumise a 
L’approBation du vendeur et est irrevocaBLe au sens et aux effets de L’articLe 1329 du 
code civiL pour une periode d’1 (un) mois a partir de La date de La commande. Les produits 
indiques dans chaque commande et Les accesoires correspondants seront fournis par 
dex s.p.a. a L’acheteur sous « reserve de propriete » au sens et aux effets des articLes 
1523-1526 du code civiL. dans ce cas, Le passage de propriete des produits au Benefice 
de L’acheteur aura Lieu excLusivement Lors du paiement integraL du prix, aLors que Les 
risques eventueLs seront a La charge de L’acheteur a partir de La Livraison des produits.

loi applicable et Juridiction coMpetente.
Les presentes conditions ainsi que tous Leurs effets sont regis par La Loi itaLienne. Les 
parties conviennent que tout Litige concernant Les presentes conditions est renvoYe a 
La Juridiction itaLienne en excLuant toutes autres Juridictions. Le triBunaL competent est 
excLusivement ceLui du Lieu ou Le siege sociaL de « dex s.p.a. » est situe, a L’excLusion 
de tous autres triBunaux.

n.b. les proDuits peuvent subir, sans preavis, Des changements et Des variations Dues a 
la realisation artisanale ; il n’est pas possible D’assurer une uniformite De ton entre les 
Diverses proDuctions et entre ces Dernieres et le materiau echantillonne.
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pedidos. no se aceptarÁn pedidos teLefÓnicos que no vaYan seguidos taJantemente de 
fax o de e-maiL que Los confirmen. eL comittente, firmando un pedido, decLara de saBer Y 
aceptar integraLmente Las presentes condiciones de venta Y Las eventuaLes Y uLteriores 
condiciones escritas en eL contrato.

entrega. Los pLazos de entrega no tienen carÁcter empeÑativo, sino que estÁn suBordinados 
a La posiBiLidad de faBricaciÓn. eventuaLes retrasos no podrÁn dar Lugar, por parte deL 
comprador, a La anuLaciÓn deL pedido, ni tampoco a reemBoLso por perJuicios.

saldo de pedidos. Los pedidos enviados parciaLmente se compLetarÁn no apenas La 
mercancÍa estarÁ disponiBLe Y se enviarÁn a puerto franco.

enVÍo de la MercancÍa. La mercancÍa se ha de entender enviada:
en itaLia – franco domiciLio para pedidos de importe superior o iguaL a Los 600,00 €. 
franco domiciLio con cargo de 30,00 € por pedidos inferiores a Los 600,00 €.
en eL extranJero – franco domiciLio con cargo en factura. franco nuestro aLmacÉn (ex works).

reclaMaciones. eL cLiente deBerÁ controLar siempre que La mercancÍa entregada 
corresponda a su proprio pedido Y que no presente faLLos que haYan pasado inadvertidos 
por nuestro controL. todas Las recLamaciones han de efectuarse soLamente por escrito, 
(via fax – correo eLectrÓnico) aun en eL caso de que tenga Lugar un preaviso teLefÓnico, 
en eL pLazo de 8 dÍas a partir de La recepciÓn de La mercancÍa. no podremos reconocer 
recLamaciones que no LLeguen en taL pLazo.

restitución de MercancÍa. no se aceptan restituciones que no estÉn autorizadas Y que no 
LLeven en eL aLBarÁn eL nÚmero de nuestra factura a La que se refieren. Las restituciones 
podrÁn ser aceptadas soLamente si LLegan en eL pLazo perentorio de 30 dÍas a partir de La 
fecha de autorizaciÓn. La mercancÍa restituida se aceptarÁ soLamente si se envÍa por medio 
de un nuestro transportista convencionado. en caso de que, a raÍz de comproBaciones 
efectuadas por dex s.p.a., Los productos devueLtos por eL comprador no resuLtaran 
defectuosos Y/o con faLLos, dex s.p.a. devoLverÁ Los productos aL comprador con 
adeudo aL mismo por un importe correspondiente aL 15% (quince) deL vaLor de Los citados 
productos.

pago. eL comprador deBerÁ pagar eL precio en apLicaciÓn de Las previsiones Y modaLidades 
que figuren en eL pedido Y, de todas formas, mediante giros o depÓsitos encaBezados 
excLusivamente a “dex s.p.a.” dex s.p.a. reconoce La vaLidez de Los pagos soLamente 
cuando Éstos se efectÚen con arregLo a Las previsones referidas en eL anterior apartado; 
de eLLo deriva que Los pagos efectuados mediante cuaLquier otra modaLidad no se 
considerarÁn LiBeratorios para eL comprador. La eventuaL aceptaciÓn, por parte de dex 
s.p.a., de Letras u otros efectos de comercio se entenderÁ efectuada con La cLÁusuLa 
“saLvo reservas deL caso”. en caso de pago con retraso respecto a Los vencimientos 
pre- estaBLecidos, Las partes acuerdan que se Le reconocerÁn a dex s.p.a. Los intereses 
Bancarios corrientes primeros pLazos aumentados de 3 puntos. Los intereses devengarÁn 
por derecho sin necesidad de que dex s.p.a. decLare La mora aL comprador. en caso 
de que Las partes haYan acordado modaLidades de pago a pLazos de Los productos, eL 
incLumpLimiento de Los pagos correspondientes a varios pLazos, o incLuso a un soLo 
pLazo, harÁ decaer eL Beneficio deL cLiente deL pago a pLazos Y darÁ derecho a que dex 
s.p.a. soLicite inmediatamente eL residuaL saLdo deL precio, o, como aLternativa Y a propia 
discreciÓn, de rescindir eL contrato con restituciÓnn inmediata de Los productos Y La 
adquisiciÓn, en concepto de indemnizaciÓn de Los pLazos pagados, saLvo resarcimiento de 
eventuaLes perJuicios.

realiZación de la Venta. La soLicitud de venta de Los productos se asume “saLvo aproBaciÓn 
deL vendedor” Y se ha de considerar irrevocaBLe con arregLo Y a efectos deL artÍcuLo 
1329 deL cÓdigo civiL durante un perÍodo de 1 (un) mes a partir de La fecha de pedido. 
Los productos indicados en cada pedido Y Los reLativos accesorios serÁn suministrados 
por dex s.p.a. aL comprador con “reserva de propiedad” con arregLo Y a efectos de Los 
artÍcuLos 1523-1526 deL cÓdigo civiL. en taL caso, eL paso de propiedad de Los productos 
a favor deL comprador tendrÁ Lugar excLusivamente en eL momento en que eL precio se 
saLde compLetamente, mientras que Los eventuaLes riesgos serÁn a cargo deL comprador 
desde eL momento de La entrega de Los productos.
derecho aplicable Y fuero coMpetente.
Las presentes condiciones Y cada uno de sus efectos estÁn reguLados por La LeY itaLiana. 
Las partes acuerdan que toda controversia reLativa a Las presentes condiciones se entaBLe 
ante La JurisdicciÓn itaLiana, exLcuYendo cuaLquier otra JurisdicciÓn. eL fuero competente 
es excLusivamente eL de La sede LegaL de “dex s.p.a. con manifiesta excLusiÓn de cuaLquier 
otro fuero de iguaL competencia.

nota: los proDuctos pueDen estar sujetos, sin aviso previo, a moDificaciones y variaciones 
DebiDas a la elaboración artesanal, no es posible garantizar uniformiDaD De tonaliDaD 
entre las varias proDucciones y entre éstas y el material De muestra.

coNdicioNEs gENEralEs dE vENta
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tutte Le misure riportate neL Listino a Lato dei prezzi possono variare in aLcuni casi per ragioni tecnico-produttive. per questo motivo si 
consigLia sempre aL momento deLL’instaLLazione di verificare L’aggiornamento suLLe note tecniche riportate neL nostro sito internet: 
www.devon-devon.com.

non ci riterreMo in ogni caso responsabili di inconVenienti causati da quanto sopra descritto.

aLL measurements contained in the price List next to each price maY varY in some cases for technicaL/productive purposes. for this reason, 
we strongLY advise Before the instaLLation of anY devon&devon articLe that You aLwaYs consuLt the technicaL notes provided in our 
weBsite: www.devon-devon.com.

We can not accept liabilitY, in anY eVent, for anY inconVenience caused bY the described aboVe.

aLLe masse, die sie in dieser Liste neBen den preisen finden, kÖnnen in einigen fÄLLen aus technischen oder von der produktion aBhÄngigen 
grÜnden variieren. deshaLB empfehLen wir ihnen, auf unserer weBseite www.devon-devon.com die aktueLLen technischen anmerkungen zu 
konsuLtieren, Bevor sie einen artikeL von devon&devon instaLLieren.

Wir ÜbernehMen Keinerlei VerantWortung fÜr probleMe, die aufgrund des oben beschriebenen entstehen.

toutes Les mesures reportÉes dans Le cataLogue à cÔtÉ des prix peuvent varier dans certains cas pour des raisons techniques et reLatives 
à Leur faBrication. dès Lors, au moment de L’instaLLation des produits, nous vous conseiLLons de touJours vÉrifier La mise à Jour des notes 
techniques fournies sur notre site internet www.devon-devon.com.

nous dÉclinons toute responsabilitÉ, pour quelque raison que ce soit, en cas de problÈMe liÉ À ce qui est dÉcrit prÉcÉdeMMent.

todas Las medidas que aparecen en eL ListÍn Junto a Los precios pueden variar en aLgunos casos por motivos tÉcnicos o productivos. por 
eLLo, se aconseJa que se verifique siempre La actuaLizaciÓn de Las notas tÉcnicas expuestas en nuestra pÁgina weB: www.devon-devon.com.

en cualquier caso, la eMpresa no se hace responsable de posibles inconVenientes causados por lo arriba descrito.

ВСЕ УКАЗАННЫЕ В ПРАЙС-ЛИСТЕ РАЗМЕРЫ МОГУТ МЕНЯТЬСЯ ПО ПРОИЗВОДСТВЕННО-ТЕХНИЧЕСКИМ ПРИЧИНАМ. ПОЭТОМУ РЕКОМЕНДУЕМ ВСЕГДА 
ПЕРЕД УСТАНОВКОЙ СВЕРЯТЬ РАЗМЕРЫ С ОБНОВЛЕННЫМИ ТЕХНИЧЕСКИМИ СХЕМАМИ, КОТОРЫЕ МОЖНО НАЙТИ НА НАШЕМ САЙТЕ В ИНТЕРНЕТЕ: 
www.devon-devon.com.

Мы не несеМ ответственностЬ ЗА непоЛАДки в выШеописАнных сЛуЧАЯх.

contacts

headquarter

DEX S.P.A.
via arno, 26 - 50019 - sesto fiorentino

teL. +39 055 308350 - fax. +39 055 375549
office@devon-devon.com

saLes office 

viaLe a. voLta, 46 - 50131 - firenze

teL. +39 055 5001173 - fax. +39 055 5000628
trade@devon-devon.com

www.devon-devon.com





ArchitecturAl SurfAceS
superfici per l’architettura - designoberflächen - surfaces architecturales 

superficies arquitectónicas - aрхитектурные поверхности
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 coLLezione di pavimenti e rivestimenti a disegno premontati su rete in moLtepLici comBinazioni di pregiati marmi naturaLi

•

coLLection of mesh-mounted mosaic-Like fLoorings and waLL coverings in various naturaL premium marBLe comBinations

•

koLLektion an BÖden und verkLeidungen mit mustern, auf netzen vormontiert, in vieLfÄLtigen

komBinationen von hochwertigen natÜrLichen marmortYpen

•

coLLection de soLs et revÊtements à dessin, prÉ-assemBLÉs sur fiLet, en pLusieurs comBinaisons de marBres 
natureLs prestigieux 

•

coLecciÓn de pavimentos Y revestimientos con diBuJo pre-montados soBre maLLa en mÚLtipLes comBinaciones 
de vaLiosos mÁrmoLes naturaLes

•

КОЛЛЕКЦИЯ ПОЛОВ И ОБЛИЦОВКИ С РИСУНКОМ, ПРЕДВАРИТЕЛЬНО СМОНТИРОВАННЫХ НА КАРКАСЕ В РАЗНООБРАЗНЫХ 
КОМБИНАЦИЯХ ИЗ ДРАГОЦЕННОГО НАТУРАЛЬНОГО МРАМОРА

ElitE
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ElitE 1

ElitE 2

ElitE 3

confEzionE (packaging) 4 fogli/shEEts cm 35x35x1  0,465 mq/sqm

confEzionE (packaging) 4 fogli/shEEts cm 38,5x33,5x1  0,403 mq/sqm

confEzionE (packaging) 4 fogli/shEEts cm 35x35x1  0,490 mq/sqm

	 kg/conf	 mq
	 kg/pckg	 sqm	

ddelite2mca-ne	 10,70	 p	12.8500
white	carrara	-	black	marquinha

ddelite2crm-ne	 10,70	 p	12.9250
crema	marfil	-	black	marquinha	

ddelite2empl-ne		 10,70	 p	13.2000
emperador	light	-	black	marquinha

ddelite2mne-cm	 10,70	 p	11.9500
black	marquinha	-	crema	marfil

	 kg/conf	 		mq
	 kg/pckg	 		sqm	

ddelite3mca-ne	 10,70	 		p	8.2250
white	carrara	-	black	marquinha

ddelite3crm-ne	 10,70	 		p	8.7000
crema	marfil	-	black	marquinha	

ddelite3empd-cm		 10,70	 p	12.9250
emperador	dark	-	crema	marfil

ddelite3mne-cm	 10,70	 		p	6.3500
black	marquinha	-	crema	marfil

	 kg/conf	 mq
	 kg/pckg	 sqm	

ddelite1mca-ne	 10,70	 p	11.9000
white	carrara	-	black	marquinha

ddelite1crm-ne	 10,70	 p	12.4750
crema	marfil	-	black	marquinha	

ddelite1empl-ne		 10,70	 p	12.9250
emperador	light	-	black	marquinha

ddelite1mne-Bi	 10,70	 p	10.5500
black	marquinha	-	white	carrara

ElitE
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ElitE 4 confEzionE (packaging) 4 fogli/shEEts cm 35x35x1  0,484 mq/sqm

	 kg/conf	 mq
	 kg/pckg	 sqm	

ddelite4mca-ne	 10,70	 p	7.7250
white	carrara	-	black	marquinha

ddelite4crm-ne	 10,70	 p	8.1000
crema	marfil	-	black	marquinha	

ddelite4empl-cm		 10,70	 p	9.3250
emperador	light	-	crema	marfil

ddelite4mne-cm	 10,70	 p	6.7500
black	marquinha	-	crema	marfil



14

ElitE
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ElitE 5

ElitE 6

ElitE 7

confEzionE (packaging) 4 fogli/shEEts cm 35x35x1  0,449 mq/sqm

confEzionE (packaging) 4 fogli/shEEts cm 35x35x1  0,449 mq/sqm

confEzionE (packaging) 4 fogli/shEEts cm 34,5x34,5x1  0,408 mq/sqm

	 kg/conf	 mq
	 kg/pckg	 sqm	

ddelite6mca-ne	 10,70	 		p	7.9250
white	carrara	-	black	marquinha

ddelite6crm-ne	 10,70	 		p	8.2250
crema	marfil	-	black	marquinha	

ddelite6empd-cm		 10,70	 p	12.7500
emperador	dark	-	crema	marfil

ddelite6mne-Bi	 10,70	 		p	7.1500
black	marquinha	-	white	carrara

	 kg/conf	 mq
	 kg/pckg	 sqm	

ddelite7Bgn	 10,70	 		p	8.1750
white	carrara
light	cinder	grey	
black	marquinha

ddelite7cemp	 10,70	 p	10.3000
crema	marfil	
emperador	light	
emperador	dark

	 kg/conf	 mq
	 kg/pckg	 sqm	

ddelite5mca-ne	 10,70	 p	10.0000
white	carrara	-	black	marquinha

ddelite5empl-ne	 10,70	 p	10.8250
emperador	light	-	black	marquinha	

ddelite5empd-cm		 10,70	 p	13.2000
emperador	dark	-	crema	marfil

ddelite5mne-Bi	 10,70	 		p	8.7000
black	marquinha	-	white	carrara

ElitE
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ElitE 8 confEzionE (packaging) 4 fogli/shEEts cm 35x35x1  0,416 mq/sqm

	 kg/conf	 mq
	 kg/pckg	 sqm	

ddelite8mca-ne	 10,72	 		p	9.4000
white	carrara	-	black	marquinha

ddelite8crm-ne	 10,72	 p	10.0000
crema	marfil	-	black	marquinha	

ddelite8mne-Bi	 10,72	 		p	8.6750
black	marquinha	-	white	carrara

ddelite8mne-cm	 10,72	 		p	8.8000
black	marquinha	-	crema	marfil
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 coLLezione di pavimenti a disegno di grande dimensione (cm 60x60), reaLizzata con La tecnica deLL’intarsio in varie comBinazioni 
di pregiati marmi naturaLi

•

coLLection of Large-scaLe Bespoke fLoorings (60x60cm) produced using inLaYing techniques and avaiLaBLe in various naturaL 
premium marBLe comBinations

•

koLLektion an BÖden mit mustern in grosser dimension (cm 60x60), reaLisiert mitteLs intarsientechnik in verschiedenen 
komBinationen von hochwertigen natÜrLichen marmortYpen

•

coLLection de soLs à dessin de grande taiLLe (cm 60x60), rÉaLisÉs par La technique de La marqueterie en pLusieurs 
comBinaisons de prÉcieux marBres natureLs

•

coLecciÓn de pavimentos con diBuJo de gran tamaÑo (cm 60x60), reaLizada con La tÉcnica de La taracea en varias 
comBinaciones de vaLiosos mÁrmoLes naturaLes

•

КОЛЛЕКЦИЯ НАПОЛЬНОЙ ПЛИТКИ С РИСУНКОМ БОЛЬШИХ РАЗМЕРОВ (60x60 СМ), ВЫПОЛНЕННОЙ В ТЕХНИКЕ ИНКРУСТАЦИИ 
В РАЗНЫХ СОЧЕТАНИЯХ ИЗ НАТУРАЛЬНОГО МРАМОРА

PrEstigE
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PrEstigE
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prEstigE 1

prEstigE 2

prEstigE 3

confEzionE (packaging) 2 pz/pcs cm 60x60x2  0,72 mq/sqm

confEzionE (packaging) 2 pz/pcs cm 60x60x2  0,72 mq/sqm

confEzionE (packaging) 2 pz/pcs cm 60x60x2  0,72 mq/sqm

	 kg/conf	 pz
	 kg/pckg	 pc

ddprest1mca-ne	 38,00	 p	4.8250
white	carrara	-	black	marquinha

ddprest1empd-cm	 38,00	 p	8.6000
emperador	dark	-	crema	marfil

ddprest1mne-Bi	 38,00	 p	3.9500
black	marquinha	-	white	carrara

	 kg/conf	 pz
	 kg/pckg	 pc

ddprest2mca-ne	 38,00	 p	4.8500
white	carrara	-	black	marquinha

ddprest2crm-ne	 38,00	 p	8.4500
crema	marfil	-	black	marquinha

ddprest2mne-Bi	 38,00	 p	3.8000
black	marquinha	-	white	carrara

	 kg/conf	 pz
	 kg/pckg	 pc

ddprest3mca-ne	 38,00	 		p	6.7250
white	carrara	-	black	marquinha

ddprest3crm-ed	 38,00	 p	10.8000
crema	marfil	-	emperador	dark

ddprest3mne-Bi	 38,00	 		p	6.3500
black	marquinha	-	white	carrara

PrEstigE
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prEstigE 4 confEzionE (packaging) 2 pz/pcs cm 60x60x2  0,72 mq/sqm

	 kg/conf	 pz
	 kg/pckg	 pc

ddprest4mca-ne	 38,00	 		p	9.6000
white	carrara	-	black	marquinha

ddprest4crm-ne	 38,00	 p	10.4500
crema	marfil	-	black	marquinha

ddprest4mne-Bi	 38,00	 		p	6.0750
black	marquinha	-	white	carrara
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PrEstigE



25



26

prEstigE 5

prEstigE 6

prEstigE 7

confEzionE (packaging) 2 pz/pcs cm 60x60x2  0,72 mq/sqm

confEzionE (packaging) 2 pz/pcs cm 60x60x2  0,72 mq/sqm

confEzionE (packaging) 2 pz/pcs cm 60x60x2  0,72 mq/sqm

	 kg/conf	 pz
	 kg/pckg	 pc

ddprest5mca-ne	 38,00	 		p	6.8000
white	carrara	-	black	marquinha

ddprest5crm-ne	 38,00	 p	10.1750
crema	marfil	-	black	marquinha	

ddprest5mne-Bi	 38,00	 		p	5.5750
black	marquinha	-	white	carrara

	 kg/conf	 pz
	 kg/pckg	 pc

ddprest6mca-ne	 38,00	 p	6.9500
white	carrara	-	black	marquinha

ddprest6empd-cm	 38,00	 p	9.7750
emperador	dark	-	crema	marfil

ddprest6mne-Bi	 38,00	 p	6.1000
black	marquinha	-	white	carrara

	 kg/conf	 pz
	 kg/pckg	 pc

ddprest7mca-ne	 38,00	 p	5.3500
white	carrara	-	black	marquinha

ddprest7crm-ed	 38,00	 p	9.4500
crema	marfil	-	emperador	dark	

ddprest7mne-Bi	 38,00	 p	4.1000
black	marquinha	-	white	carrara

PrEstigE



N.B. 
NEllE dimENsioNi dichiaratE dEi Prodotti iN marmo dENomiNati PrEstigE PEr la loro carattEristica lavorazioNE, sia NEllE lastrE a foNdo PiENo chE iN quEllE lavoratE a iNtarsio, 
dEvoNo EssErE accEttatE tollEraNzE di + - 1 mm. lE stEssE tollEraNzE dEvoNo coNsidErarsi accEttaBili aNchE NEllE dimENsioNi dEll’iNtarsio stEsso. NElla Posa si coNsiglia di 
lasciarE uN giuNto di miNimo 2 mm fra lastra.         
Due to their characteristic processing, in the DeclareD Dimensions of marble proDucts calleD prestige tolerances of + - 1 mm must be accepteD in both the full slabs anD inlaiD ones. the same 

tolerances are to be consiDereD acceptable also in the Dimensions of the inlay itself. in laying it is aDvisable to leave a minimum joint of at least 2 mm between slabs.  

bei Den für Die marmorproDukte Der serie prestige angegebenen massen muss wegen Der besonDeren bearbeitung Der platten, sowohl jener mit vollem boDen als auch jener mit einlegearbeit, 

± 1 mm toleranz akzeptiert werDen. Die gleiche toleranz gilt auch für Die masse Der einlegearbeiten. es wirD empfohlen, beim verlegen eine minDestens 2 mm breite fuge zwischen Den platten zu lassen.

Des tolérances De + - 1 mm Doivent être acceptées Dans les Dimensions Déclarées Des proDuits en marbre Dénommés prestige en raison De leur exécution caractéristique, aussi bien Dans les Dalles à 

fonD plein que Dans les Dalles marquetées. les mêmes tolérances Doivent être acceptées Dans les Dimensions De la marqueterie. lors De la pose il est conseillé De laisser un joint D’au moins 2 mm entre 

les Dalles.

por su característica elaboración, en los tamaños DeclaraDos relativos a los artículos prestige, tanto en las losas uniformes como en las taraceaDas, han De aceptarse tolerancias De + - 1 mm. 

las mismas tolerancias han De consiDerarse aceptables en los tamaños De la taracea misma. en el momento De su colocación, se aconseja Dejar una junta De 2 mm De mínimo entre las losas.

В приВеденных габаритных размерах изделий из мрамора серии  prestige, назВанных так из-за их характерной обработки, как для цельных, так и для мозаичных плит должны приниматься допуски 

+/ - 1 мм. такие же допуски должны считаться приемлемыми и для размероВ самой мозаичной инкрустации. при устаноВке  плит покрытия рекомендуется остаВлять на стыке минимум 2 мм между 

плитами.
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prEstigE 8

prEstigE plain

confEzionE (packaging) 2 pz/pcs cm 60x60x2  0,72 mq/sqm

confEzionE (packaging) 2 pz/pcs cm 60x60x2  0,72 mq/sqm

	 kg/conf	 mq
	 kg/pckg	 sqm

ddprestplBi	 38,00	 		p	7.6250
white	carrara
ddprestplcrm		 38,00	 p	10.4500
crema	marfil
ddprestplgr	 38,00	 		p	7.6250
light	cinder	grey
ddprestplempl	 38,00	 		p	9.9750
emperador	light	
ddprestplempd	 38,00	 p	10.1750
emperador	dark
ddprestplne	 38,00	 		p	7.6250
black	marquinha

	 kg/conf	 pz
	 kg/pckg	 pc

ddprest8crm-ne	 38,00	 p	10.4750
crema	marfil	-	black	marquinha	

ddprest8mne-Bi		 38,00	 		p	6.2500
black	marquinha	-	white	carrara

ddprest8mne-cm	 38,00	 		p	6.8750
black	marquinha	-	crema	marfil
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whitE carrara crEma marfil

light ciNdEr grEy EmPErador light

Black marquiNha EmPErador dark

marBlE

PrEstigE
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 coLLezione di pavimenti a disegno (cm 20x20), reaLizzata con La tecnica deLL’intarsio in varie comBinazioni 
di pregiati marmi naturaLi.

•

coLLection of Bespoke fLoorings (20x20cm) produced using inLaYing techniques and avaiLaBLe in various naturaL premium 
marBLe comBinations.

•

koLLektion an BÖden mit mustern (cm 20x20), reaLisiert mitteLs intarsientechnik in verschiedenen komBinationen von 
hochwertigen natÜrLichen marmortYpen.

•

coLLection de soLs à dessin (cm 20x20), rÉaLisÉs par La technique de La marqueterie en pLusieurs comBinaisons de prÉcieux 
marBres natureLs.

•

coLecciÓn de pavimentos con diBuJo (cm 20x20), reaLizada con La tÉcnica de La taracea en varias comBinaciones de vaLiosos 
mÁrmoLes naturaLes.

•

КОЛЛЕКЦИЯ НАПОЛЬНОЙ ПЛИТКИ С РИСУНКОМ БОЛЬШИХ РАЗМЕРОВ (20x20 СМ), ВЫПОЛНЕННОЙ В ТЕХНИКЕ ИНКРУСТАЦИИ 
В РАЗНЫХ СОЧЕТАНИЯХ ИЗ НАТУРАЛЬНОГО МРАМОРА.

PrEstigE 20x20
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prEstigE 1 - 20x20

prEstigE 2 - 20x20

prEstigE 3 - 20x20

confEzionE (packaging) 10 pz/pcs cm 20x20x1  0,40 mq/sqm

confEzionE (packaging) 10 pz/pcs cm 20x20x1  0,40 mq/sqm

confEzionE (packaging) 10 pz/pcs cm 20x20x1  0,40 mq/sqm

	 kg/conf	 pz
	 kg/pckg	 pc

ddprest1mca-ne/2020	 10,6	 p	0.6850
white	carrara	-	black	marquinha

ddprest1empd-cm/2020	 10,6	 p	1.1500
emperador	dark	-	crema	marfil

ddprest1mne-Bi/2020	 10,6	 p	0.6850
black	marquinha	-	white	carrara

	 kg/conf	 pz
	 kg/pckg	 pc

ddprest2mca-ne/2020	 10,6	 p	0.7100
white	carrara	-	black	marquinha

ddprest2crm-ne/2020	 10,6	 p	0.9750
crema	marfil	-	black	marquinha

ddprest2mne-Bi/2020	 10,6	 p	0.7100
black	marquinha	-	white	carrara

	 kg/conf	 pz
	 kg/pckg	 pc

ddprest3mca-ne/2020	 10,6	 p	1.2100
white	carrara	-	black	marquinha

ddprest3crm-ed/2020	 10,6	 p	1.3500
crema	marfil	-	emperador	dark

ddprest3mne-Bi/2020	 10,6	 p	1.0750
black	marquinha	-	white	carrara

PrEstigE 20x20
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prEstigE 4 - 20x20 confEzionE (packaging) 10 pz/pcs cm 20x20x1  0,40 mq/sqm

	 kg/conf	 pz
	 kg/pckg	 pc

ddprest4mca-ne/2020	 10,6	 p	1.0750
white	carrara	-	black	marquinha

ddprest4crm-ne/2020	 10,6	 p	1.4500
crema	marfil	-	black	marquinha

ddprest4mne-Bi/2020	 10,6	 p	1.0750
black	marquinha	-	white	carrara
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prEstigE 5 - 20x20

prEstigE 6 - 20x20

prEstigE 7 - 20x20

confEzionE (packaging) 10 pz/pcs cm 20x20x1  0,40 mq/sqm

confEzionE (packaging) 10 pz/pcs cm 20x20x1  0,40 mq/sqm

confEzionE (packaging) 10 pz/pcs cm 20x20x1  0,40 mq/sqm

	 kg/conf	 pz
	 kg/pckg	 pc

ddprest5mca-ne/2020	 10,6	 p	1.0250
white	carrara	-	black	marquinha

ddprest5crm-ne/2020	 10,6	 p	1.3500
crema	marfil	-	black	marquinha

ddprest5mne-Bi/2020	 10,6	 p	1.0250
black	marquinha	-	white	carrara

	 kg/conf	 pz
	 kg/pckg	 pc

ddprest6mca-ne/2020	 10,6	 p	1.3250
white	carrara	-	black	marquinha

ddprest6empd-cm/2020	 10,6	 p	1.4500
emperador	dark	-	crema	marfil

ddprest6mne-Bi/2020	 10,6	 p	1.3250
black	marquinha	-	white	carrara

	 kg/conf	 pz
	 kg/pckg	 pc

ddprest7mca-ne/2020	 10,6	 p	0.8250
white	carrara	-	black	marquinha

ddprest7crm-ed/2020	 10,6	 p	1.1250
crema	marfil	-	emperador	dark

ddprest7mne-Bi/2020	 10,6	 p	0.8250
black	marquinha	-	white	carrara

PrEstigE 20x20



N.B. 
NEllE dimENsioNi dichiaratE dEi Prodotti iN marmo dENomiNati PrEstigE PEr la loro carattEristica lavorazioNE, sia NEllE lastrE a foNdo PiENo chE iN quEllE lavoratE a iNtarsio, 
dEvoNo EssErE accEttatE tollEraNzE di + - 1 mm. lE stEssE tollEraNzE dEvoNo coNsidErarsi accEttaBili aNchE NEllE dimENsioNi dEll’iNtarsio stEsso. NElla Posa si coNsiglia di 
lasciarE uN giuNto di miNimo 2 mm fra lastra.         
Due to their characteristic processing, in the DeclareD Dimensions of marble proDucts calleD prestige tolerances of + - 1 mm must be accepteD in both the full slabs anD inlaiD ones. the same 

tolerances are to be consiDereD acceptable also in the Dimensions of the inlay itself. in laying it is aDvisable to leave a minimum joint of at least 2 mm between slabs.  

bei Den für Die marmorproDukte Der serie prestige angegebenen massen muss wegen Der besonDeren bearbeitung Der platten, sowohl jener mit vollem boDen als auch jener mit einlegearbeit, 

± 1 mm toleranz akzeptiert werDen. Die gleiche toleranz gilt auch für Die masse Der einlegearbeiten. es wirD empfohlen, beim verlegen eine minDestens 2 mm breite fuge zwischen Den platten zu lassen.

Des tolérances De + - 1 mm Doivent être acceptées Dans les Dimensions Déclarées Des proDuits en marbre Dénommés prestige en raison De leur exécution caractéristique, aussi bien Dans les Dalles à 

fonD plein que Dans les Dalles marquetées. les mêmes tolérances Doivent être acceptées Dans les Dimensions De la marqueterie. lors De la pose il est conseillé De laisser un joint D’au moins 2 mm entre 

les Dalles.

por su característica elaboración, en los tamaños DeclaraDos relativos a los artículos prestige, tanto en las losas uniformes como en las taraceaDas, han De aceptarse tolerancias De + - 1 mm. 

las mismas tolerancias han De consiDerarse aceptables en los tamaños De la taracea misma. en el momento De su colocación, se aconseja Dejar una junta De 2 mm De mínimo entre las losas.

В приВеденных габаритных размерах изделий из мрамора серии  prestige, назВанных так из-за их характерной обработки, как для цельных, так и для мозаичных плит должны приниматься допуски 

+/ - 1 мм. такие же допуски должны считаться приемлемыми и для размероВ самой мозаичной инкрустации. при устаноВке  плит покрытия рекомендуется остаВлять на стыке минимум 2 мм между 

плитами.

35

prEstigE 8 - 20x20

prEstigE plain - 20x20 confEzionE (packaging) 10 pz/pcs cm 20x20x1  0,40 mq/sqm

	 kg/conf	 mq
	 kg/pckg	 sqm

ddprestplBi/2020	 10,6	 p	6.4250
white	carrara
ddprestplcrm/2020	 10,6	 p	7.7000
crema	marfil
ddprestplgr/2020	 10,6	 p	5.0500
light	cinder	grey
ddprestplempl/2020	 10,6	 p	9.3500
emperador	light	
ddprestplempd/2020	 10,6	 p	9.3500
emperador	dark
ddprestplne/2020	 10,6	 p	6.4250
black	marquinha

confEzionE (packaging) 10 pz/pcs cm 20x20x1  0,40 mq/sqm

	 kg/conf	 pz
	 kg/pckg	 pc

ddprest8crm-ne/2020	 10,6	 p	1.5250
crema	marfil	-	black	marquinha

ddprest8mne-Bi/2020	 10,6	 p	1.1250
black	marquinha	-	white	carrara

ddprest8mne-cm/2020	 10,6	 p	1.1250
black	marquinha	-	crema	marfil
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 coLLezione di pavimenti ottenuti daL tagLio ad aLta precisione di Lastre ceramiche di grande dimensione e caratterizzata da 
comBinazioni di formati e coLori di particoLare charme

•

coLLection of fLoorings produced through high-precision cutting of Large-scaLe ceramic sLaBs and characterised BY 
particuLarLY charming size and coLour comBinations

•

koLLektion an BÖden, die mitteLs hochprÄzisionsschnitt von grossfLÄchigen keramikpLatten erhaLten wird. 
sie erhÄLt dank vieLfÄLtiger komBinationen von formaten und farBen einen Besonderen charme

•

coLLection de soLs oBtenus de La dÉcoupe haute prÉcision de pLaques cÉramiques de grande taiLLe et caractÉrisÉe par des 
comBinaisons de formats et couLeurs de grand charme

•

coLecciÓn de pavimentos oBtenidos deL corte de aLta preciÓn de pLacas cerÁmicas de gran tamaÑo Y caracterizada por 
comBinaciones de formatos Y coLores con particuLar encanto

•

КОЛЛЕКЦИЯ ПЛИТКИ ДЛЯ ПОЛА, КОТОРАЯ ХАРАКТЕРИЗУЕТСЯ ЧРЕЗВЫЧАЙНО КРАСИВЫМИ КОМБИНАЦИЯМИ РАЗМЕРОВ 
И ЦВЕТОВ, ПОЛУЧЕННЫХ БЛАГОДАРЯ ТОЧНОМУ РАСПИЛУ БОЛЬШИХ КЕРАМИЧЕСКИХ ПЛИТ

atEliEr



37



38

flag

plumE

	 kg/mq	 mq
	 kg/sqm	 sqm

atFlagwhpol	 20,5	 p	9.7650
white	polished	
atFlaggrpol	 20,5	 p	9.7650
grey	polished	
atFlagdgpol	 20,5	 p	9.7650
dark	grey	polished	
atFlagBlpol	 20,5	 p	9.7650
black	polished	
atFlagcopol	 20,5	 p	10.8000
choco	polished
atFlagchapol	 20,5	 p	10.8000
champagne	polished

	 kg/mq	 mq
	 kg/sqm	 sqm

atplUmewhpol	 20,5	 p	13.0990
white	polished	
atplUmegrpol	 20,5	 p	13.0990
grey	polished	
atplUmedgpol	 20,5	 p	13.0990
dark	grey	polished	
atplUmeBlpol	 20,5	 p	13.0990
black	polished	
atplUmecopol	 20,5	 p	15.0000
choco	polished
atplUmechapol	 20,5	 p	15.0000
champagne	polished

confEzionE (packaging) 10 pz/pcs 0,64 mq/sqm

confEzionE (packaging) 14 pz/pcs 0,49 mq/sqm

ButtErfly

	 kg/mq	 mq
	 kg/sqm	 sqm

atBUtterFlYwhpol	 20,5	 p	8.9250
white	polished	
atBUtterFlYgrpol	 20,5	 p	8.9250
grey	polished	
atBUtterFlYdgpol	 20,5	 p	8.9250
dark	grey	polished	
atBUtterFlYBlpol	 20,5	 p	8.9250
black	polished	
atBUtterFlYcopol	 20,5	 p	9.4500
choco	polished
atBUtterFlYchapol	 20,5	 p	9.4500
champagne	polished

confEzionE (packaging) 10 pz/pcs 0,64 mq/sqm

atEliEr
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arcadE

arcadE B

diamond

confEzionE (packaging) 4 pz/pcs 1,344mq/sqm

confEzionE (packaging) pEzzi singoli/loosE piEcEs 3pz/mq (3pcs/sqm)

confEzionE (packaging) 8 pz/pcs 0,624 mq/sqm

	 kg/3pz	 pz
	 kg/3pcs	 pc

atar4whpol	 0,075	 p	0.1050
white	polished	
atar4grpol	 0,075	 p	0.1050
grey	polished	
atar4dgpol	 0,075	 p	0.1050
dark	grey	polished	
atar4Blpol	 0,075	 p	0.1050
black	polished	
atar4copol	 0,075	 p	0.1125
choco	polished
atar4chapol	 0,075	 p	0.1125
champagne	polished

	 kg/mq	 mq
	 kg/sqm	 sqm

atdiamondwhpol	 20,5	 p	8.4000
white	polished	
atdiamondgrpol	 20,5	 p	8.4000
grey	polished	
atdiamonddgpol	 20,5	 p	8.4000
dark	grey	polished	
atdiamondBlpol	 20,5	 p	8.4000
black	polished	
atdiamondcopol	 20,5	 p	8.6500
choco	polished
atdiamondchapol	 20,5	 p	8.6500
champagne	polished

	 kg/mq	 mq
	 kg/sqm	 sqm

atarcadewhpol	 20,5	 p	6.5000
white	polished	
atarcadegrpol	 20,5	 p	6.5000
grey	polished	
atarcadedgpol	 20,5	 p	6.5000
dark	grey	polished	
atarcadeBlpol	 20,5	 p	6.5000
black	polished	
atarcadecopol	 20,5	 p	6.7700
choco	polished
atarcadechapol	 20,5	 p	6.7700
champagne	polished

atEliEr
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diamond B

gallEry

gallEry B

confEzionE (packaging) pEzzi singoli/loosE piEcEs 3pz/mq (3pcs/sqm)

confEzionE (packaging) 4 pz/pcs 1,344mq/sqm

confEzionE (packaging) pEzzi singoli/loosE piEcEs 3pz/mq (3pcs/sqm)

	 kg/mq	 mq
	 kg/sqm	 sqm

atgallerYwhpol	 20,5	 p	6.5000
white	polished	
atgallerYgrpol	 20,5	 p	6.5000
grey	polished	
atgallerYdgpol	 20,5	 p	6.5000
dark	grey	polished	
atgallerYBlpol	 20,5	 p	6.5000
black	polished	
atgallerYcopol	 20,5	 p	6.7750
choco	polished
atgallerYchapol	 20,5	 p	6.7750
champagne	polished

	 kg/3pz	 pz
	 kg/3pcs	 pc

atgal8whpol	 0,402	 p	0.0870
white	polished	
atgal8grpol	 0,402	 p	0.0870
grey	polished	
atgal8dgpol	 0,402	 p	0.0870
dark	grey	polished	
atgal8Blpol	 0,402	 p	0.0870
black	polished	
atgal8copol	 0,402	 p	0.0900
choco	polished
atgal8chapol	 0,402	 p	0.0900
champagne	polished

	 kg/3pz	 pz
	 kg/3pcs	 pc

atdiam15whpol	 1,473	 p	0.2915
white	polished	
atdiam15grpol	 1,473	 p	0.2915
grey	polished	
atdiam15dgpol	 1,473	 p	0.2915
dark	grey	polished	
atdiam15Blpol	 1,473	 p	0.2915
black	polished	
atdiam15copol	 1,473	 p	0.3750
choco	polished
atdiam15chapol	 1,473	 p	0.3750
champagne	polished
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JokEr 1 confEzionE (packaging) 6 pz/pcs 0,576 mq/sqm

	 kg/mq	 mq
	 kg/sqm	 sqm

atJoKer1whpol	 20,5	 p	11.8000
white	polished	
atJoKer1grpol	 20,5	 p	11.8000
grey	polished	
atJoKer1dgpol	 20,5	 p	11.8000
dark	grey	polished	
atJoKer1Blpol	 20,5	 p	11.8000
black	polished	
atJoKer1copol	 20,5	 p	12.8250
choco	polished
atJoKer1chapol	 20,5	 p	12.8250
champagne	polished

JokEr 2

JokEr 3

confEzionE (packaging) 6 pz/pcs 0,576 mq/sqm

confEzionE (packaging) 6 pz/pcs 0,576 mq/sqm

	 kg/mq	 mq
	 kg/sqm	 sqm

atJoKer3whpol	 20,5	 p	12.0750
white	polished	
atJoKer3grpol	 20,5	 p	12.0750
grey	polished	
atJoKer3dgpol	 20,5	 p	12.0750
dark	grey	polished	
atJoKer3Blpol	 20,5	 p	12.0750
black	polished	
atJoKer3copol	 20,5	 p	13.6250
choco	polished
atJoKer3chapol	 20,5	 p	13.6250
champagne	polished

	 kg/mq	 mq
	 kg/sqm	 sqm

atJoKer2whpol	 20,5	 p	12.0750
white	polished	
atJoKer2grpol	 20,5	 p	12.0750
grey	polished	
atJoKer2dgpol	 20,5	 p	12.0750
dark	grey	polished	
atJoKer2Blpol	 20,5	 p	12.0750
black	polished	
atJoKer2copol	 20,5	 p	13.6250
choco	polished
atJoKer2chapol	 20,5	 p	13.6250
champagne	polished

atEliEr
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JokEr B

confEzionE (packaging) pEzzi singoli/loosE piEcEs 5 pz/mq (5pcs/sqm)

	 kg/5pz	 pz
	 kg/5pcs	 pc

atar4whpol	 0,125	 p	0.1050
white	polished	
atar4grpol	 0,125	 p	0.1050
grey	polished	
atar4dgpol	 0,125	 p	0.1050
dark	grey	polished	
atar4Blpol	 0,125	 p	0.1050
black	polished	
atar4copol	 0,125	 p	0.1125
choco	polished
atar4chapol	 0,125	 p	0.1125
champagne	polished

N.B. 5 Pz/mq da dEfiNirE sEcoNdo schEma di Posa

5 pcs/sqm to be DefineD DepenDing on floor Design

5 stk/qm Definition hängt vom fussboDenDesign ab

5 pcs/mq à Définir selon le schéma De pose

5 piez/mq a Definir según el esquema De posición

5 шт/кВ. м В заВисимости от схемы устаноВки



46

prisma confEzionE (packaging) 9 pz/pcs 0,351 mq/sqm

	 kg/mq	 mq
	 kg/sqm	 sqm

atprismawhpol	 20,5	 p	12.4500
white	polished	
atprismagrpol	 20,5	 p	12.4500
grey	polished	
atprismadgpol	 20,5	 p	12.4500
dark	grey	polished	
atprismaBlpol	 20,5	 p	12.4500
black	polished	
atprismacopol	 20,5	 p	13.9750
choco	polished
atprismachapol	 20,5	 p	13.9750
champagne	polished

squarE confEzionE (packaging) 4 pz/pcs 1,344 mq/sqm

	 kg/mq	 mq
	 kg/sqm	 sqm

atsQUarewhpol	 20,5	 p	5.2250
white	polished	
atsQUaregrpol	 20,5	 p	5.2250
grey	polished	
atsQUaredgpol	 20,5	 p	5.2250
dark	grey	polished	
atsQUareBlpol	 20,5	 p	5.2250
black	polished	
atsQUarecopol	 20,5	 p	6.0000
choco	polished
atsQUarechapol	 20,5	 p	6.0000
champagne	polished
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whitE Black

grEy dark grEy

choco chamPagNE

colours
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  Product charactEristics

caratteristiche Del proDotto - eigenschaften Der proDukte - caracteristiques Des proDuits - caracteristicas Del proDucto -характеристика изделий

La coLLezione di pavimenti ateLier è ottenuta daL tagLio ad aLta precisione di Lastre ceramiche di grande dimensione. ateLier è un prodotto pensato per L’arredo di amBienti 
di grande rappresentatività, sia puBBLici che privati, daLL’aLto profiLo estetico e si caratterizza per una originaLe reinterpretazione di formati cLassici. 
La coLLezione è prodotta con Lastre ceramiche tagLiate e sagomate con La tecnica deL water-Jet, un getto d’acqua e saBBie aBrasive ad aLtissima pressione, guidato da uno 
specifico programma computerizzato che consente un’assoLuta identicità di dimensione fra un pezzo e L’aLtro, conferendo aLL’opera finita iL fascino tipico deLLe grandi 
superfici di pregio. iL tagLio a getto d’acqua è un tagLio a freddo, quindi non aLtera Le caratteristiche chimico fisiche deL materiaLe tagLiato. è possiBiLe tagLiare forme in 
2d di quaLsiasi sagoma con precisioni di ± 0,1 mm con macchine utensiLi dette a “3 assi”.
grazie ad un processo di produzione e cottura moLto eLaBorato, Le Lastre ateLier offrono performance tecniche notevoLmente superiori aLLe comuni Lastre ceramiche. 

the atelier floor collection is obtaineD by high-precision cuts from large ceramic sheets. atelier is a proDuct that has been DesigneD to furnish high-profile spaces, 
both public anD private, with a strong aesthetic impact, anD is characteriseD by an original reinterpretation of classical formats.
the collection is proDuceD with sheets of ceramic cut anD moDelleD with the water-jet technique, a jet of water anD abrasive sanD at very high pressure, controlleD 
by a specific computerizeD program thanks to which it is possible to obtain items of absolutely iDentical Dimensions, giving the finisheD work the charm typical of large 
anD precious surfaces. the water-jet cut is a colD process, therefore it Does not alter the chemical anD physical characteristics of the material that is being cut. it is 
possible to cut two-Dimensional shapes in any shape with a level of precision of  ± 0.1 mm with machine tools known as “3 axes”.
thanks to a very elaborate proDuction a nD firing process, the atelier sheets offer technical performances that are noticeably superior to common ceramic sheets.

Die atelier boDen-kollektion wirD anhanD von hochpräzisionsschnitten gross Dimensionierter keramikplatten  hergestellt. atelier ist ein proDukt, Das zur 
ausstattung hochrepräsentativer, sowohl öffentlicher als auch privater räume geDacht ist, von hohem ästhetischen anspruch unD charakterisiert Durch eine originelle 
neuinterpretation klassischer formate. 
Die kollektion besteht aus keramikplatten, Die mithilfe von wasserstrahltechnik geschnitten unD moDelliert werDen, ein hochDruck-strahl aus wasser unD abrasivem 
sanD, von einem spezifischen computer-programm gesteuert, Das stücke von absolut iDentischen abmessungen ermöglicht. Das vereiht Dem vollenDeten werk 
Den typischen charme weiter unD kostbarer boDenflächen verleiht. Der wasserstrahlschnitt ist ein kaltschnitt, Deshalb führt Der schneiDevorgang zu keinerlei 
veränDerung Der chemisch-physischen charakteristiken Des geschnittenen materials. es ist möglich, mit „3-achsig“ genannten werkzeugmaschinen zweiDimensionale 
formen eines jeDen profils mit einer präzision von ± 0,1 mm zu schneiDen.

Dank eines sehr ausgefeilten herstellungs- unD brennungsprozesses bieten Die atelier platten im vergleich zu Den üblichen keramikplatten eine bemerkenswert höhere 
technische leistungskraft.

la collection De carrelages atelier est obtenue De la Découpe haute précision De Dalles céramiques granD format. atelier est un proDuit conÇu pour l’ameublement De 
pièces publiques et privées très élégantes ayant un impact esthétique fort. atelier réinterprète les formats classiques De faÇon originale. 
la collection est réalisée à partir De Dalles céramiques coupées et profilées suivant la technique water-jet, un jet D’eau et sables abrasifs à très haute pression, guiDé 
par un programme spécifique informatisé qui Donne la même taille aux pièces, et confère le charme typique Des granDes surfaces prestigieuses. la Découpe au jet D’eau 
est réalisée à froiD et ne moDifie pas les caractéristiques chimico-physiques Du matériau. il est possible De couper Des formes en 2D De n’importe quel profil avec une 
précision De ± 0,1 mm au moyen De machines-outils 3 axes.
grâce à un procéDé De fabrication et De cuisson très élaboré, les  Dalles atelier offrent Des performances techniques consiDérablement supérieures aux Dalles 
céramiques communes.

la colección De suelos atelier se obtiene gracias al corte De alta precisión De losas De cerámica De gran tamaño. atelier es un proDucto pensaDo para Decorar 
ambientes, sean éstos públicos o privaDos, que se Distingan por su alto perfil estético, ofreciénDoles una original reinterpretación De formatos clásicos. 
la colección se fabrica con losas De cerámica cortaDas y perfilaDas con la técnica Del water-jet, un chorro De agua con arenas abrasivas De altísima precisión, guiaDo 
por un específico programa computerizaDo que permite que toDas las piezas sean absolutamente iDénticas en su Dimensión, lo cual le confiere a la obra acabaDa la 
fascinación típica De las granDes superficies preciaDas. el corte por chorro De agua es un corte en frío, así que no altera las características químico-físicas Del material 
cortaDo. es posible cortar formas en 2D De cualquier perfil con precisión De ± 0,1 mm con máquinas herramienta llamaDas De “3 ejes”.
gracias a un proceso De proDucción y cocción muy elaboraDo, las losas atelier ofrecen prestaciones técnicas consiDerablemente superiores a  las comunes losas De cerámica.

коллекция полоВ atelier произВодится способом Высокоточной резки керамических плит больших размероВ. atelier – материал, предназначенный для отделки 
интерьероВ Высокого предстаВительского уроВня В общестВенных и частных зданиях. он обладает отменными эстетическими характеристиками и отличается 
оригинальным переосмыслением классических форматоВ.
коллекция Выполнена из фасонных керамических плит, разрезанных с помощью технологии water–jet: струя Воды с абразиВным песком под Высоким даВлением, 
упраВляемая особой компьютерной программой, обеспечиВает Высокую точность резки, придаВая законченной работе приВлекательность, сВойстВенную большим 
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мастерски Выполненным площадям. гидроабразиВная резка – холодный способ обработки материалоВ, не изменяющий их физико–химические сВойстВа. на так 
назыВаемых «трехосных» столах произВодится дВухмерный раскрой форм любого фасона с точностью до ± 0,1 мм.
благодаря тщательно продуманному процессу изготоВления и обжига плиты atelier по сВоим техническим характеристикам значительно преВосходят обычные 
керамические плиты.

   iNstallatioN
posa in opera - verlegung - pose - montaje - укладка

 la collezione atelier richieDe una posa Del tutto simile alle comuni piastrelle in ceramica. tuttavia, a causa Della riDotta porosità Del proDotto, per creare un legame 
chimico è necessario aggiungere ai collanti specifici aDDitivi chimici che ne favoriscono la presa.

the atelier collection is laiD in just the same way as normal ceramic tiles. however, because of the lower porosity of the proDuct, in orDer to create a chemical bonD 
it is necessary to aDD special chemical aDDitives to the glues, in orDer to enhance the aDherence.

Die kollektion atelier wirD auf vollkommen ähnliche weise wie Die üblichen keramikkacheln verlegt. Dennoch muss man, aufgrunD einer geringeren porosität Des 
proDukts, um eine chemische binDung zu schaffen, chemische zusatzstoffe zu Den spezifischen klebstoffen hinzufügen, Die Die aDhäsion erhöhen.

la pose De la collection atelier s’effectue De faÇon tout à fait semblable à celle Des carreaux De céramique. cepenDant, à cause De la porosité réDuite Du proDuit, pour 
créer un lien chimique il faut ajouter aux aDhésifs Des aDDitifs chimiques spéciaux qui favorisent la prise.

la colección atelier requiere una colocación similar a la De las comunes losas De cerámica. aun así, a causa De la reDuciDa porosiDaD Del proDucto, para crear un 
enlace químico es necesario añaDir a los proDuctos aDhesivos, específicos aDitivos químicos que faciliten la labor.

техника укладки плит коллекции atelier ничем не отличается от укладки обычной керамической плитки. но, учитыВая меньшую пористость изделия, для создания 
химической сВязи необходимо ВВести В клей особые химические добаВки, уВеличиВающие его схВатыВаемость.

iNitial clEaNiNg
pulizia iniziale - erstreinigung - nettoyage initial - limpieza inicial - перВичная oчистка

una pulizia iniziale approfonDita è Di basilare importanza e Deve essere effettuata immeDiatamente Dopo la posa Del pavimento per eliminare completamente i resiDui cementizi 
Derivanti Da malte e collanti. per rimuovere ogni traccia Di lavorazione Dai materiali posati è consigliato l’uso Di un proDotto aciDo, tipo “clean-granite fianDre” a 
concentrazione 1:1, Da strofinare energicamente e risciacquare abbonDantemente.

thorough initial cleaning is of funDamental importance, anD must be carrieD out immeDiately after the floor is laiD, in orDer to completely eliminate any resiDues of 
cement Deriving from the mortars anD glues. to remove every trace of the working process from the laiD materials, it is aDvisable to use an aciDic proDuct, as in 
“clean-granite fianDre” of 1:1 concentration, to be rubbeD on energetically anD then rinseD off with an abunDance of water.

eine grünDliche reinigung zu beginn ist von elementarer wichtigkeit unD sie muss unmittelbar nach verlegung Des boDens Durchgeführt werDen, um aus mörtel unD 
klebern stammenDe zementreste vollstänDig zu entfernen. um alle bearbeitungsspuren von Den ausgelegten materialien zu beseitigen, wirD Die anwenDung eines säure-
proDukts empfohlen, vom typ „clean-granite fianDre“, in 1:1 verDünnung; nach auftragen energisch wischen unD grünDlich abspülen.

après la pose Du carrelage, il est extrêmement important D’effectuer un premier nettoyage profonD afin D’éliminer complètement les résiDus De ciment De mortiers et 
D’aDhésifs. pour enlever toutes traces Des matériaux posés, il est conseillé D’utiliser un proDuit aciDe comme « clean-granite fianDre » à une concentration 1:1, en 
frottant énergiquement et en rinÇant abonDamment.

una limpieza inicial y profunDa es importantísima y ha De ser realizaDa inmeDiatamente tras la colocación De las losas, para evitar resiDuos De cementos, argamasas y 
colas. para eliminar tales resiDuos, se aconseja usar un proDucto áciDo, tipo “clean-granite fianDre” con concentración 1:1, freganDo enérgicamente el suelo y 
enjuagánDolo abunDantemente.

самая перВая глубокая чистка особенно Важна, ее нужно произВодить сразу после укладки пола, чтобы полностью удалить остатки цемента от растВороВ и клееВ. 
чтобы очистить Все следы обработки уложенных материалоВ, рекомендуется использоВать кислотные средстВа типа “clean-granite fianDre” с Водой В пропорции 
1:1, энергично протирая поВерхность и затем обильно смыВая Водой.
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 coLLezione di piastreLLe in gres ceramico non smaLtato di piccoLo formato, per La decorazione di amBienti 
di gusto spiccatamente cLassico

•

coLLection of smaLL-scaLe tiLes in non-enameLLed ceramic stoneware, intended for decorating settings 
of a distinctLY cLassicaL stYLe

•

koLLektion aus groBen kLeinformatigen unLackierten keramikfLiesen zur dekoration von 
ausgesprochen kLassischen rÄumen

•

coLLection de carreaux en grès cÉrame non ÉmaiLLÉ de petit format, pour La dÉcoration 
de  miLieux tYpiquement cLassiques

 
•

coLecciÓn de Losas de gres cerÁmico sin esmaLtar de pequeÑo tamaÑo, ideaL para decorar amBientes 
de cLaro estiLo cLÁsico

•

КОЛЛЕКЦИЯ КАМЕННО-КЕРАМИЧЕСКОЙ ПЛИТКИ НЕБОЛЬШОГО РАЗМЕРА, БЕЗ ЭМАЛИРОВАННОГО ПОКРЫТИЯ ДЛЯ 
ДЕКОРИРОВАНИЯ ПОМЕЩЕНИЙ В КЛАССИЧЕСКОМ СТИЛЕ

hEritagE
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15x15

10x10

	 pz/mq	 kg/mq	 mq
	 pcs/sqm	 kg/sqm	 sqm

de15Bla	 44	 23,7	 p	2.9000
white	

de15noi	 44	 23,7	 p	2.9000
black

de15cog	 44	 23,7	 p	3.4750
cognac

de15gr	 44	 23,7	 p	3.4750
grey

	 pz/mq	 kg/mq	 mq
	 pcs/sqm	 kg/sqm	 sqm

de01Bl	 100	 20,04	 p	1.9865
white	

de01no	 100	 20,04	 p	1.9865
black

de01co	 100	 20,04	 p	2.5085
cognac

de01gr	 100	 20,04	 p	2.5085
grey

confEzionE (packaging) 25 pz/pcs 0,56 mq/sqm

confEzionE (packaging) 50 pz/pcs 0,50 mq/sqm

hEritagE
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Black

grEy

whitE

cogNac
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15x15

10x10

15x15 ottagoNo

15x15 octagon

15x15 achteck

15x15 octogone

15x15 octágono

15x15 Восьмиугольник

10x10 ottagoNo

10x10 octagon

10x10 achteck

10x10 octogone

10x10 octágono

10x10 Восьмиугольник

	 pz/mq	 kg/mq	 mq
	 pcs/sqm	 kg/sqm	 sqm

de15otBi	 44	 18,20	 p	2.8000
white	

de15otne	 44	 18,20	 p	2.8000
black

de15otco	 44	 18,20	 p	3.4035
cognac

de15otgr	 44	 18,20	 p	3.4035
grey

	 pz/mq	 kg/mq	 mq
	 pcs/sqm	 kg/sqm	 sqm

de01otUB	 100	 15,6	 p	1.9740
white	

de01otno	 100	 15,6	 p	1.9740
black

de01otco	 100	 15,6	 p	2.4250
cognac

de01otgr	 100	 15,6	 p	2.4250
grey

confEzionE (packaging) 25 pz/pcs 0,56 mq/sqm

confEzionE (packaging) 50 pz/pcs 0,50 mq/sqm

hEritagE
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Black - whitE

grEy - whitE

whitE - whitE

cogNac - whitE
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5x5

3,5x3,5

	 pz/mq	 kg/mq	 pz
	 pcs/sqm	 kg/sqm	 pc

de5Bl	 400	 20,04	 p	0.0090
white	

de5no	 400	 20,04	 p	0.0090
black

de5co	 400	 20,04	 p	0.0090
cognac

de5gr	 400	 20,04	 p	0.0090
grey

	 pz/mq	 kg/mq	 pz
	 pcs/sqm	 kg/sqm	 pc

de35Bl	 816	 20,04	 p	0.0050
white	

de35no	 816	 20,04	 p	0.0050
black

de35co	 816	 20,04	 p	0.0050
cognac

de35gr	 816	 20,04	 p	0.0050
grey

confEzionE (packaging) pEzzi singoli/loosE piEcEs 

confEzionE (packaging) pEzzi singoli/loosE piEcEs 

hEritagE
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whitE - Black: 15x15 - 5x5 whitE - Black: 15x15 - 5x5

whitE - Black: 15x15 - 5x5 cogNac - whitE: 10x10 - 3,5x3,5

whitE - Black: 15x15 - 5x5 Black - whitE: 10x10
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 coLLezione di mosaici reaLizzata con tessere ceramiche di Basso spessore montate su rete, in numerosi formati, 
coLori e disegni che consentono di creare infinite soLuzioni decorative di grande suggestione

•

coLLection of mosaics produced using thin mesh-mounted ceramic tesserae in various sizes, coLours and designs, 
which can Be used to create an arraY of BeautifuL decorative soLutions

•

koLLektion an mosaiken Bestehend aus pLÄttchen von geringer hÖhe, die auf netze montiert sind. erhÄLtLich in verschiedenen 
formaten, farBen und mustern, die unzÄhLige suggestive dekorationsLÖsungen ermÖgLichen

•

coLLection de mosaÏques rÉaLisÉes avec des tesseLLes cÉramiques de faiBLe Épaisseur montÉes sur fiLet, en pLusieurs formats, 
couLeurs et dessins qui permettent de crÉer une infinitÉ de soLutions dÉcoratives très suggestives

•

coLecciÓn de mosaicos reaLizada con Losas cerÁmicas de BaJo espesor montadas soBre maLLa, en numerosos formatos, 
coLores Y diBuJos que permiten crear infinitas soLuciones decorativas de gran sugestiÓn

•

КОЛЛЕКЦИЯ МОЗАИКИ, ВЫПОЛНЕННОЙ ИЗ ТОНЧАЙШЕГО ЦВЕТНОГО МОЗАИЧНОГО СТЕКЛА, СМОНТИРОВАННОЙ НА СЕТКЕ В РАЗНООБРАЗНЫХ 
ФОРМАТАХ, ЦВЕТАХ И РИСУНКАХ, КОТОРЫЕ ПОЗВОЛЯЮТ СОЗДАВАТЬ БЕСКОНЕЧНОЕ КОЛИЧЕСТВО ЧАРУЮЩИХ  ДЕКОРАТИВНЫХ РЕШЕНИЙ

mosaic
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2x2

whitE

PEarl

cogNac

grEy

caffé

Black

2x2
rEtE di fiBra

perforateD fiberback net 
auf einem netz 
maille en fibre

reD en fibra 
cетка из стеклоВолокна

confEzionE (packaging) 14 fogli/shEEts cm 30,8x30,8  1,33 mq/sqm

	 fogli/mq	 kg/mq	 mq
	 sheets/sqm	 kg/sqm	 sqm

de2020mosBi	 10,5	 7,5	 p	2.2540
white	
de2020mosne	 10,5	 7,5	 p	2.2540
black

de2020mosgr	 10,5	 7,5	 p	2.2540
grey

de2020mospe	 10,5	 7,5	 p	2.9300
pearl

de2020mosca	 10,5	 7,5	 p	2.9300
caffé

de2020mosco	 10,5	 7,5	 p	2.9300
cognac

mosaic
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dE2

dE5

dE6

confEzionE (packaging) 1 foglio/shEEt cm 30,8x30,8

confEzionE (packaging) 1 fogloi/shEEt cm 30,8x30,8

confEzionE (packaging) 1 foglio/shEEt cm 30,8x30,8

	 fogli/mq	 kg/mq	 pz
	 sheets/sqm	 kg/sqm	 pc

de2	 10,5	 7,5	 p	0.6100
black	-	white

	 fogli/mq	 kg/mq	 pz
	 sheets/sqm	 kg/sqm	 pc

de5	 10,5	 7,5	 p	0.6100
pearl	-	black

	 fogli/mq	 kg/mq	 pz
	 sheets/sqm	 kg/sqm	 pc

de6	 10,5	 7,5	 p	0.6100
white	-	black

2x2 Black - whitE

rEtE di fiBra

perforateD fiberback net 
auf einem netz 
maille en fibre

reD en fibra 
cетка из стеклоВолокна

2x2 PEarl - Black

rEtE di fiBra

perforateD fiberback net 
auf einem netz 
maille en fibre

reD en fibra 
cетка из стеклоВолокна

2x2 whitE - Black

rEtE di fiBra

perforateD fiberback net 
auf einem netz 
maille en fibre

reD en fibra 
cетка из стеклоВолокна

mosaic
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mix1 confEzionE (packaging) 1 foglio/shEEt cm 30,8x30,8

	 fogli/mq	 kg/mq	 pz
	 sheets/sqm	 kg/sqm	 pc

mix1	 10,5	 7,5	 p	0.5750
black	-	white	

2x2 Black - whitE

rEtE di fiBra

perforateD fiberback net 
auf einem netz 
maille en fibre

reD en fibra 
cетка из стеклоВолокна
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2x5

2x5
rEtE di fiBra

perforateD fiberback net 
auf einem netz 
maille en fibre

reD en fibra 
cетка из стеклоВолокна

confEzionE (packaging) 10 fogli/shEEts cm 31,8x31,8 1,011 mq/sqm

	 fogli/mq	 kg/mq	 mq
	 sheets/sqm	 kg/sqm	 sqm

de2350mosBi	 10,0	 10,0	 p	2.4260
white	
de2350mosne	 10,0	 10,0	 p	2.4260
black

de2350mosgr	 10,0	 10,0	 p	2.4260
grey

de2350mospe	 10,0	 10,0	 p	2.6740
pearl

de2350mosca	 10,0	 10,0	 p	2.6740
caffé

de2350mosco	 10,0	 10,0	 p	2.6740
cognac

whitE

PEarl

cogNac

grEy

caffé

Black

mosaic
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intrEccio 1

intrEccio 2

intrEccio 3

2x5, 1x1 iNtrEccio 1 grEy - whitE 
rEtE di fiBra

perforateD fiberback net 
auf einem netz 
maille en fibre

reD en fibra 
cетка из стеклоВолокна

2x5, 1x1 iNtrEccio 2 cogNac - whitE 
rEtE di fiBra

perforateD fiberback net 
auf einem netz 
maille en fibre

reD en fibra 
cетка из стеклоВолокна

2x5, 1x1 iNtrEccio 3 whitE - Black 
rEtE di fiBra

perforateD fiberback net 
auf einem netz 
maille en fibre

reD en fibra 
cетка из стеклоВолокна

confEzionE (packaging) 10 fogli/shEEts cm 30,3x30,3 0,92 mq/sqm

confEzionE (packaging) 10 fogli/shEEts cm 30,3x30,3 0,92 mq/sqm

confEzionE (packaging) 10 fogli/shEEts cm 30,3x30,3 0,92 mq/sqm

	 fogli/mq	 kg/mq	 mq
	 sheets/sqm	 kg/sqm	 sqm

de2350intrgw	 11,8	 10,0	 p	6.8000
grey	-	white	

	 fogli/mq	 kg/mq	 mq
	 sheets/sqm	 kg/sqm	 sqm

de2350intrcw	 11,8	 10,0	 p	6.8000
cognac	-	white	

	 fogli/mq	 kg/mq	 mq
	 sheets/sqm	 kg/sqm	 sqm

de2350intrwB	 11,8	 10,0	 p	6.8000
white	-	black

mosaic
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intrEccio 4

2x5, 1x1 iNtrEccio 4 Black - whitE 
rEtE di fiBra

perforateD fiberback net 
auf einem netz 
maille en fibre

reD en fibra 
cетка из стеклоВолокна

confEzionE (packaging) 10 fogli/shEEts cm 30,3x30,3 0,92 mq/sqm

	 fogli/mq	 kg/mq	 mq
	 sheets/sqm	 kg/sqm	 sqm

de2350intrBw	 11,8	 10,0	 p	6.8000
black	-	white	
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mosaic
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caffé

72

5x5

5x5
rEtE di fiBra

perforateD fiberback net 
auf einem netz 
maille en fibre

reD en fibra 
сетка из стеклоВолокна

confEzionE (packaging) 10 fogli/shEEts cm 31,8x31,8 1,012 mq/sqm

	 fogli/mq	 kg/mq	 mq
	 sheets/sqm	 kg/sqm	 sqm

de5050mosBi	 10,0	 10,0	 p	1.8750
white	
de5050mosne	 10,0	 10,0	 p	1.8750
black

de5050mosgr	 10,0	 10,0	 p	1.8750
grey

de5050mospe	 10,0	 10,0	 p	2.1000
pearl

de5050mosca	 10,0	 10,0	 p	2.1000
caffé

de5050mosco	 10,0	 10,0	 p	2.1000
cognac

cogNac

grEy Black

whitE

PEarl

mosaic
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mix9 confEzionE (packaging) 1 foglio/shEEt cm 31,8x31,8 

	 fogli/mq	 kg/mq	 pz
	 sheets/sqm	 kg/sqm	 pc

mix9	 10,0	 10,0	 p	0.3350
black	-	white	

5x5 Black - whitE

rEtE di fiBra

perforateD fiberback net 
auf einem netz 
maille en fibre

reD en fibra 
cетка из стеклоВолокна
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5x5

5x5 EsagoNo

rEtE di fiBra

perforateD fiberback net 
auf einem netz 
maille en fibre

reD en fibra 
сетка из стеклоВолокна

confEzionE (packaging) 10 fogli/shEEts cm 28,1x29,5 0,83 mq/sqm

	 fogli/mq	 kg/mq	 mq
	 sheets/sqm	 kg/sqm	 sqm

de5050exmosBi	 12,0	 10,37	 p	2.8500
white	
de5050exmosne	 12,0	 10,37	 p	2.8500
black

de5050exmosgr	 12,0	 10,37	 p	2.8500
grey

de5050exmospe	 12,0	 10,37	 p	3.0000
pearl

de5050exmosca	 12,0	 10,37	 p	3.0000
caffé

de5050exmosco	 12,0	 10,37	 p	3.0000
cognac

whitE

PEarl

cogNac

grEy

caffé

Black

mosaic
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mix11

mix12

5x5 EsagoNo cogNac - whitE

rEtE di fiBra

perforateD fiberback net 
auf einem netz 
maille en fibre

reD en fibra 
cетка из стеклоВолокна

confEzionE (packaging) 1 foglio/shEEt cm 22x28,7 

confEzionE (packaging) 1 foglio/shEEt cm 22x28,7 

	 fogli/mq	 kg/mq	 pz
	 sheets/sqm	 kg/sqm	 pc

mix11	 16,0	 10,78	 p	0.2700
black	-	white	

	 fogli/mq	 kg/mq	 pz
	 sheets/sqm	 kg/sqm	 pc

mix12	 16,0	 10,78	 p	0.2700
cognac	-	white	

5x5 EsagoNo Black - whitE

rEtE di fiBra

perforateD fiberback net 
auf einem netz 
maille en fibre

reD en fibra 
cетка из стеклоВолокна
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 coLLezione di Lastre ceramiche da rivestimento di grande dimensione a disegno geometrico e fLoreaLe, reaLizzato in 
BassoriLievo e ispirata aLLe cLassiche Boiserie

•

coLLection of Large-scaLe ceramic waLL covering sLaBs with a geometric and fLoraL design, produced in Bas-reLief and 
inspired BY cLassic Boiseries

•

koLLektion aus grossfLÄchigen keramikpLatten mit geometrischen und fLoreaLen mustern mit 
reLiefs im kLassischen Boiserie-stiL

•

coLLection de pLaques cÉramiques de revÊtement de grande taiLLe, à dessin gÉomÉtrique et fLoraL, rÉaLisÉ en Bas-reLief et 
s’inspirant des Boiseries cLassiques

•

coLecciÓn de pLacas cerÁmicas de revestimiento de gran tamaÑo con diBuJo geomÉtrico Y fLoreaL,  en BaJorreLieve e inspirada 
en Las cLÁsicas Boiseries

•

КОЛЛЕКЦИЯ КЕРАМИЧЕСКИХ ПЛИТ БОЛЬШИХ РАЗМЕРОВ С ГЕОМЕТРИЧЕСКИМ И ЦВЕТОЧНЫМ РИСУНКОМ НА БАРЕЛЬЕФАХ.  КОЛЛЕКЦИЯ 
СТИЛИЗОВАНА ПОД ДЕРЕВЯННУЮ ОБШИВКУ СТЕН

élyséEs BoisEriE
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EB10

EB30

confEzionE (packaging) 2 pz/pcs 0,64 mq/sqm

confEzionE (packaging) 2 pz/pcs 0,64 mq/sqm

	 kg/conf	 pz
	 kg/pckg	 pc

ddeB10wh	 13,90	 p	2.3100
white

ddeB10gB	 13,90	 p	2.3100
grey	beige

ddeB10wg	 13,90	 p	2.3100
warm	grey	

ddeB10dg	 13,90	 p	2.3100
dark	grey	

	 kg/conf	 pz
	 kg/pckg	 pc

ddeB30wh	 13,40	 p	2.5200
white

ddeB30gB	 13,40	 p	2.5200
grey	beige	

ddeB30wg		 13,40	 p	2.5200
warm	grey	

ddeB30dg	 13,40	 p	2.5200
dark	grey

lastra EB10
slab eb10
platte eb10
Dalle eb10
lastra eb10
плита eb10

lastra EB30
slab eb30
platte eb30
Dalle eb30
lastra eb30
плита eb30

élyséEs BoisEriE
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	 kg/conf	 pz
	 kg/pckg	 pc

ddeB70wh	 13,40	 p	2.5200
white

ddeB70gB	 13,40	 p	2.5200
grey	beige	

ddeB70wg		 13,40	 p	2.5200
warm	grey	

ddeB70dg	 13,40	 p	2.5200
dark	grey

EB50 confEzionE (packaging) 2 pz/pcs 0,64 mq/sqm

	 kg/conf	 pz
	 kg/pckg	 pc

ddeB50wh	 13,70	 p	2.5200
white

ddeB50gB	 13,70	 p	2.5200
grey	beige	

ddeB50wg		 13,70	 p	2.5200
warm	grey	

ddeB50dg	 13,70	 p	2.5200
dark	grey

confEzionE (packaging) 2 pz/pcs 0,64 mq/sqm

lastra EB70
slab eb70
platte eb70
Dalle eb70
lastra eb70
плита eb70

lastra EB50
slab eb50
platte eb50
Dalle eb50
lastra eb50
плита eb50
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EB80

EB60

confEzionE (packaging) 2 pz/pcs 0,64 mq/sqm

confEzionE (packaging) 2 pz/pcs 0,64 mq/sqm

	 kg/conf	 pz
	 kg/pckg	 pc

ddeB80wh	 13,60	 p	2.5200
white

ddeB80gB	 13,60	 p	2.5200
grey	beige

ddeB80wg	 13,60	 p	2.5200
warm	grey	

ddeB80dg	 13,60	 p	2.5200
dark	grey	

	 kg/conf	 pz
	 kg/pckg	 pc

ddeB60wh	 13,40	 p	2.5200
white

ddeB60gB	 13,40	 p	2.5200
grey	beige	

ddeB60wg		 13,40	 p	2.5200
warm	grey	

ddeB60dg	 13,40	 p	2.5200
dark	grey

lastra EB80
slab eb80
platte eb80
Dalle eb80
lastra eb80
плита eb80

lastra EB60
slab eb60
platte eb60
Dalle eb60
lastra eb60
плита eb60

élyséEs BoisEriE
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EB40 confEzionE (packaging) 2 pz/pcs 0,64 mq/sqm

	 kg/conf	 pz
	 kg/pckg	 pc

ddeB40wh	 13,10	 p	2.5200
white

ddeB40gB	 13,10	 p	2.5200
grey	beige	

ddeB40wg		 13,10	 p	2.5200
warm	grey	

ddeB40dg	 13,10	 p	2.5200
dark	grey

lastra EB40
slab eb40
platte eb40
Dalle eb40
lastra eb40
плита eb40
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plinth

End piEcE for plinth

End panEl for slaB

confEzionE (packaging) pEzzi singoli/loosE piEcEs

confEzionE (packaging) pEzzi singoli/loosE piEcEs

confEzionE (packaging) pEzzi singoli/loosE piEcEs

PliNto

plinth

plinthe

plinthe

plinto

плинтус

listEllo PEr lastra

enD panel for slab

leiste 
corniche D’angle 
listelo

kрайняя кромка

	 	 pz
	 	 pc

ddeBplwh	 	 p	1.8115
white

ddeBplgB	 	 p	1.8115
grey	beige
ddeBplwg	 	 p	1.8115
warm	grey	
ddeBpldg	 	 p	1.8115
dark	grey	

	 	 pz
	 	 pc

ddeBteplwh	 	 p	1.3650
white

ddeBteplgB	 	 p	1.3650
grey	beige
ddeBteplwg	 	 p	1.3650
warm	grey	
ddeBtepldg	 	 p	1.3650
dark	grey	

	 	 pz
	 	 pc

ddeBlistwh	 	 p	0.3950
white

ddeBlistgB	 	 p	0.3950
grey	beige
ddeBlistwg	 	 p	0.3950
warm	grey	
ddeBlistdg	 	 p	0.3950
dark	grey	

tErmiNalE PEr PliNto

enD piece for plinth

enDstück für plinthe

terminal pour plinthe

extremo para plinto

уголки для плинтуса

élyséEs BoisEriE
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framE

End piEcE for framE

confEzionE (packaging) pEzzi singoli/loosE piEcEs

confEzionE (packaging) pEzzi singoli/loosE piEcEs

	 	 pz
	 	 pc

ddeBcowh	 	 p	0.6825
white

ddeBcogB	 	 p	0.6825
grey	beige
ddeBcowg	 	 p	0.6825
warm	grey	
ddeBcodg	 	 p	0.6825
dark	grey	

	 	 pz
	 	 pc

ddeBtecowh	 	 p	0.7100
white

ddeBtecogB	 	 p	0.7100
grey	beige
ddeBtecowg	 	 p	0.7100
warm	grey	
ddeBtecodg	 	 p	0.7100
dark	grey	

corNicE

frame

rahmen

caDre

cornisa

рамка

tErmiNalE PEr corNicE

enD piece for frame

enDstück für rahmen

terminal pour caDre

extremo para cornisa

уголки для рамки
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colours

whitE grEy BEigE

warm grEy dark grEy

élyséEs BoisEriE
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élyséEs BoisEriE
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 iL fascino deLLa Boiserie riproposto da una coLLezione di Lastre ceramiche da rivestimento di grande dimensione, con supporto 
in pasta Bianca, reaLizzate con La tecnica tradizionaLe deLLa Bicottura

•

the eLegant charm of the Boiserie Brought Back again BY a coLLection of Large ceramic waLL pLates with a support in white 
cLaY, deveLoped with a traditionaL douBLe-firing technique

•

die koLLektion LamBris wird in sorgfÄLtiger handarBeit hergesteLLt. durch unterschiedLiche techniken und 
materiaLien kÖnnen in der farBtÖnung Leichte unterschiede entstehen, oder Leichte uneBenheiten auf furnierten und 

Lackierten oBerfLÄchen entstehen.

•

Le charme de La Boiserie revit grÂce à cette coLLection de revÊtements en pLaques cÉramiques de  grande taiLLe, avec support 
en pÂte BLanche, rÉaLisÉes avec La technique traditionneLLe de La douBLe cuisson

•

La fascinaciÓn de La Boiserie propuesta por una coLecciÓn de BaLdosas cerÁmicas de revestimiento de gran tamaÑo, con 
soporte de pasta BLanca, reaLizadas con La tÉcnica tradicionaL de La BiccocciÓn

•

ОЧАРОВАНИЕ ДЕРЕВЯННОЙ ОТДЕЛКИ ВОПЛОЩЕНО В КОЛЛЕКЦИИ КЕРАМИЧЕСКОЙ ПЛИТКИ ДЛЯ СТЕН. ЭТО ПЛИТКА БОЛЬШОГО РАЗМЕРА, С 
БЕЛОЙ ПАСТООБРАЗНОЙ ОСНОВОЙ, ВЫПОЛНЕННАЯ В ТРАДИЦИОННОЙ ТЕХНИКЕ ДВОЙНОГО ОБЖИГА

lamBris
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BEvEllEd slaB

End panEl

confEzionE (packaging) 2 pz/pcs 12,20 kg  0,59 mq/sqm

confEzionE (packaging) pEzzi singoli/loosE piEcEs

lastra BisEllata

bevelleD slab 
abgeschrägte platte 
plaque biseautée 
losa biselaDa 
плитка со скошенными

listEllo

enD panel 
leiste 
corniche D’angle 
listelo

kрайняя кромка

	 kg/mq	 pz
	 kg/sqm	 pc

cglam9232wh	 6,10	 p	1.7100
white

cglam9232cr	 6,10	 p	1.7100
cream	

cglam9232wg		 6,10	 p	1.7100
warm	grey	

cglam9232Bl	 6,10	 p	1.8750
black	

	 	 pz
	 	 pc

cglamlistwh	 	 p	0.3975
white

cglamlistcr	 	 p	0.3975
cream	

cglamlistwg		 	 p	0.3975
warm	grey	

cglamlistBl	 	 p	0.3975
black	

lamBris
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framE 1

End piEcE for framE 1

framE 2

	 	 	 pz
	 	 pc

cglamc1wh	 	 	 p	0.6890
white	
cglamc1cr	 	 	 p	0.6890
cream

cglamc1wg	 	 	 p	0.6890
warm	grey
cglamc1Bl	 	 	 p	0.6890
black

	 	 	 pz
	 	 pc

cglamteco1wh	 	 	 p	0.6890
white	
cglamteco1cr	 	 	 p	0.6890
cream

cglamteco1wg	 	 	 p	0.6890
warm	grey
cglamteco1Bl	 	 	 p	0.6890
black

	 	 	 pz
	 	 pc

cglamc2wh	 	 	 p	0.6890
white	
cglamc2cr	 	 	 p	0.6890
cream

cglamc2wg	 	 	 p	0.6890
warm	grey
cglamc2Bl	 	 	 p	0.6890
black

confEzionE (packaging) pEzzi singoli/loosE piEcEs 

confEzionE (packaging) pEzzi singoli/loosE piEcEs 

confEzionE (packaging) pEzzi singoli/loosE piEcEs 

corNicE 1
frame 1
rahmen 1
caDre 1
cornisa 1
рамка 1

tErmiNalE PEr corNicE 1
enD piece for frame 1
enDstück für rahmen 1
terminal pour caDre 1
extremo para cornisa 1
уголки для рамки 1

corNicE 2
frame 2
rahmen 2
caDre 2
cornisa 2
рамка 2

lamBris
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End piEcE for framE 2

framE 3

End piEcE for framE 3

	 	 	 pz
	 	 pc

cglamteco2wh	 	 	 p	0.6890
white	
cglamteco2cr	 	 	 p	0.6890
cream

cglamteco2wg	 	 	 p	0.6890
warm	grey
cglamteco2Bl	 	 	 p	0.6890
black

	 	 	 pz
	 	 pc

cglamc3wh	 	 	 p	0.9925
white	
cglamc3cr	 	 	 p	0.9925
cream

cglamc3wg	 	 	 p	0.9925
warm	grey
cglamc3Bl	 	 	 p	0.9925
black

	 	 	 pz
	 	 pc

cglamteco3wh	 	 	 p	0.9925
white	
cglamteco3cr	 	 	 p	0.9925
cream

cglamteco3wg	 	 	 p	0.9925
warm	grey
cglamteco3Bl	 	 	 p	0.9925
black

confEzionE (packaging) pEzzi singoli/loosE piEcEs 

confEzionE (packaging) pEzzi singoli/loosE piEcEs 

confEzionE (packaging) pEzzi singoli/loosE piEcEs 

tErmiNalE PEr corNicE 2
enD piece for frame 2
enDstück für rahmen 2
terminal pour caDre 2
extremo para cornisa 2
уголки для рамки 2

corNicE 3
frame 3
rahmen 3
caDre 3
cornisa 3
рамка 3

tErmiNalE PEr corNicE 3
enD piece for frame 3
enDstück für rahmen 3
terminal pour caDre 3
extremo para cornisa 3
уголки для рамки 3
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plinth

End piEcE for plinth

	 	 	 pz
	 	 pc

cglamplwh	 	 	 p	1.1025
white	
cglamplcr	 	 	 p	1.1025
cream

cglamplwg	 	 	 p	1.1025
warm	grey
cglamplBl	 	 	 p	1.1025
black

	 	 	 pz
	 	 pc

cglamteplwh	 	 	 p	1.1025
white	
cglamteplcr	 	 	 p	1.1025
cream

cglamteplwg	 	 	 p	1.1025
warm	grey
cglamteplBl	 	 	 p	1.1025
black

confEzionE (packaging) pEzzi singoli/loosE piEcEs 

confEzionE (packaging) pEzzi singoli/loosE piEcEs 

PliNto

plinth

plinthe

plinthe

plinto

плинтус

tErmiNalE PEr PliNto

enD piece for plinth

enDstück für plinthe

terminal pour plinthe

extremo para plinto

уголки для плинтуса

lamBris
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colours

whitE crEam

warm grEy Black
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 Product charactEristics

caratteristiche Del proDotto - eigenschaften Der proDukte - caracteristiques Des proDuits - caracteristicas Del proDucto -характеристика изделий

       La coLLezione LamBris è prodotta con tecniche e materiaLi artigianaLi e può presentare Leggere differenze di tonaLità tra i pezzi speciaLi e Le piastreLLe, e piccoLissime 
puntinature suLLa superficie smaLtata.

the LamBris coLLection of ceramic tiLes are individuaLLY handmade and their unique quaLitY means that there maY Be sLight differences in coLour tones and irreguLarities 
in finishes, especiaLLY Between the speciaL pieces and the tiLes themseLves. 

die koLLektion LamBris wird in sorgfÄLtiger handarBeit hergesteLLt. durch unterschiedLiche techniken und materiaLien kÖnnen in der farBtÖnung Leichte unterschiede 
entstehen, oder Leichte uneBenheiten auf furnierten und Lackierten oBerfLÄchen entstehen.

La coLLection LamBris est produite avec des techniques artisanaLes et des matÉriaux qui peuvent prÉsenter de LÉgères diffÉrences de ton entre Les diffÉrentes pièces et 
Les carreaux. La formation d’un petit piquetage peut ÉgaLement apparaÎtre sur Les surfaces ÉmaiLLÉes.

La coLecciÓn LamBris es producida con tÉcnicas Y materiaLes de artesanaLes Y puede presentar pequeÑas diferencias de tonaLidad entre Las partes especiaLes Y Los 
LadriLLos, Y pequeÑitos puntos soBre eL esmaLte.

ТЕХНИКА И МАТЕРИАЛЫ КОЛЛЕКЦИИ LamBris – РЕМЕСЛЕННЫЕ, ПОЭТОМУ ОСОБЫЕ ДЕТАЛИ И ПЛИТКИ МОГУТ СЛЕГКА ОТЛИЧАТЬСЯ ПО ТОНУ, А НА ПОКРЫТОЙ СМАЛЬТОЙ ПОВЕРХНОСТИ 
МОГУТ БЫТЬ ЗАМЕТНЫ МЕЛЬЧАЙШИЕ ТОЧЕЧКИ.

  tEchNical NotEs

note tecniche - technische anmerkungen - remarques techniques - caracteristicas tecnicas - технические примечания      

 lambris lastra 92x32
pasta bianca - white clay - weisspaste - pâte blanche - pasta blanca - паста белая

pallet - pallet - palette - palette - pallet - поддон  26 SCAT. = Mq/SqM 15,3 = Kg 317,2

lamBris
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 coLLezione di piastreLLe da rivestimento in ceramica finemente smaLtata, si ispira neLLa forma aL “Bugnato” in pietra tipico di 
moLte facciate “cLassiche”. e’ proposta in due varianti, Liscia e diamantata, nei coLori Bianco e greY Beige

•

coLLection of fineLY enameLLed ceramic waLL tiLes, modeLLed on the “ashLar” shape of the stone characteristics of manY 
“cLassic” faÇades. avaiLaBLe either smooth or diamond-edged, in white and greY Beige

•

fLiesenkoLLektion aus fein Lackierter keramik im stiL des steinernen Bossenwerks, weLches tYpisch ist fÜr vieLe kLassische 
fassaden. in zwei varianten verfÜgBar, gLatt oder im diamantschnitt, in den farBen weiss oder greY Beige

•

coLLection de carreaux de revÊtement en cÉramique finement ÉmaiLLÉe dont La forme s’inspire  du « Bossage » en pierre tYpique 
de nomBreuses faÇades cLassiques. eLLe est proposÉe en deux variantes, Lisse et diamantÉe. couLeurs: BLanc et gris Beige

•

coLecciÓn de Losas de revestimiento de cerÁmica fina esmaLtada, se inspira en La forma de aLmohadiLLado de piedra tÍpico de 
muchas fachadas cLÁsicas. se propone en dos variantes: Lisa Y adiamantada Y en Los coLores BLanco Y gris Beige

•

КОЛЛЕКЦИЯ КЕРАМИЧЕСКОЙ ПЛИТКИ ПОКРЫТАЯ ТОНКИМ СЛОЕМ ЭМАЛИ. ПЛИТКА ПОВТОРЯЕТ ФОРМУ РЕЛЬЕФНОЙ РУСТОВАННОЙ 
ПОВЕРХНОСТИ, ТИПИЧНОЙ ДЛЯ КЛАССИЧЕСКИХ КАМЕННЫХ ФАСАДОВ. ПРЕДСТАВЛЕНА В ДВУХ ВАРИАНТАХ: ПОЛИРОВАННАЯ, С АЛМАЗНОЙ 

ПОВЕРХНОСТЬЮ; В БЕЛОМ ИЛИ СЕРО-БЕЖЕВОМ ЦВЕТЕ

Pitti
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pitti diamond

pitti plain

Pitti diamoNd 25x50

Pitti PlaiN 25x50

confEzionE (packaging) 4 pz/pcs 11,15 kg  0,50 mq/sqm

confEzionE (packaging) 6 pz/pcs 14,85 kg  0,75 mq/sqm

	 pz/mq	 mq
	 pc/sqm	 sqm

pitti2550dBi	 8	 p	7.5600
white

pitti2550dgB	 8	 p	7.5600
grey	beige	

	 pz/mq	 mq
	 pc/sqm	 sqm

pitti2550plbi	 8	 p	7.0900
white

pitti2550plgB	 8	 p	7.0900
grey	beige	

Pitti
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 coLLezione ispirata ai caratteristici rivestimenti di amBienti puBBLici newYorkesi e costituita da piastreLLe in ceramica di piccoLa 
dimensione con supporto in pasta Bianca

•

a coLLection inspired BY the characteristics of tiLes tYpicaLLY seen in new York citY;  produced in smaLL ceramic tiLes with a 
support in white cLaY

•

koLLektion im stiL der verkLeidungen ÖffentLicher new Yorker geBÄude. sie Besteht aus kLeinformatigen keramikfLiesen in 
einer haLterung aus weissen fugen

•

coLLection qui s’inspire des revÊtements caractÉristiques de miLieux puBLics new-Yorkais et formÉe de carreaux en 
cÉramique de petite taiLLe avec support en pÂte BLanche

•

coLecciÓn inspirada en Los caracterÍsticos revestimientos de amBientes pÚBLicos neoYorkinos Y formada por Losas de 
cerÁmica de pequeÑo tamaÑo con soporte de pasta BLanca

•

КОЛЛЕКЦИЯ, ВДОХНОВЛЕННАЯ ХАРАКТЕРНОЙ ОТДЕЛКОЙ НЬЮ-ЙОРКСКИХ ПОМЕЩЕНИЙ, КОТОРАЯ ПРЕДСТАВЛЯЕТ СОБОЙ КЕРАМИЧЕСКУЮ 
ПЛИТКУ МАЛЕНЬКИХ РАЗМЕРОВ, КРЕПЛЕННОЙ НА БЕЛУЮ ОСНОВУ

soho
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soho confEzionE (packaging) 10 fogli/shEEts cm 30,5x35,5  0,93 mq/sqm

	 fogli/mq	 mq
	 sheets/sqm	 sqm

dc510mosBi	 10,75	 p	4.1215
white	
dc510mosne	 10,75	 p	4.7250
black	

5x10
su rEtE

on a net base

auf einem netz

sur filet

en malla

на сетке

soho
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 coLLezione di piastreLLe da rivestimento ispirate aLLa decorazione parigina deL primo ‘900 e reaLizzate con La tecnica 
tradizionaLe deLLa Bicottura, utiLizzando smaLti di ottima quaLità in deLicate nuances pasteLLo

•

coLLection of waLL tiLes modeLLed on the parisian dÉcor of the earLY 1900s, produced using the traditionaL douBLe firing 
technique with top quaLitY enameL in deLicate pasteL shades

•

koLLektion aus fLiesen zur verkLeidung im stiL der pariser dekoration anfang 19. Jahrhundert. sie wird mitteLs der 
traditioneLLen technik des doppeLBrennens erhaLten unter verwendung von hochwertigen Lacken in deLikaten pasteLLnuancen

•

coLLection de carreaux de revÊtement qui s’inspirent des dÉcors parisiens du dÉBut du xxe siècLe et rÉaLisÉs au moYen de 
La technique traditionneLLe de La douBLe cuisson, en utiLisant des Émaux d’exceLLente quaLitÉ en dÉLicates nuances pasteL

•

coLecciÓn de Losas de revestimiento inspiradas en La decoraciÓn parisina de primeros deL sigLo xx Y reaLizadas con La tÉcnica 
tradicionaL de La BicocciÓn, utiLizando esmaLtes de primera caLidad, de deLicados matices pasteL

•

КОЛЛЕКЦИЯ ОБЛИЦОВОЧНОЙ ПЛИТКИ, В ДУХЕ ПАРИЖСКОГО ДЕКОРА НАЧАЛА xx ВЕКА, ИЗГОТОВЛЕННАЯ ПО ТРАДИЦИОННОЙ ТЕХНОЛОГИИ 
ДВОЙНОГО ОБЖИГА, С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ВЫСОКОКАЧЕСТВЕННОЙ ЭМАЛИ ЛЕГКИХ ПАСТЕЛЬНЫХ ОТТЕНКОВ

simPly
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diamond 15x15

plain 15x15

diamoNd 15x15

PlaiN 15x15

confEzionE (packaging) 44 pz/pcs 1 mq/sqm

confEzionE (packaging) 60 pz/pcs 1,364 mq/sqm

	 pz/mq	 kg/mq	 mq
	 pcs/sqm	 kg/sqm	 sqm

dc1515Bi	 44	 12	 p	1.8825
white	
dc1515Br	 44	 12	 p	2.3155
brown

dc1515lB	 44	 12	 p	2.3155
light	brown

dc1515aV	 44	 12	 p	2.5100
cream

	 pz/mq	 kg/mq	 mq
	 pcs/sqm	 kg/sqm	 sqm

dc1515plBi	 44	 12	 p	1.7745
white	
dc1515plBr	 44	 12	 p	2.3155
brown

dc1515pllB	 44	 12	 p	2.3155
light	brown

dc1515plaV	 44	 12	 p	2.3660
cream

simPly
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diamond 7,5x15

plain 7,5x15

diamoNd 7,5x15

PlaiN 7,5x15

confEzionE (packaging) 88 pz/pcs 1 mq/sqm

confEzionE (packaging) 120 pz/pcs 1,364 mq/sqm

	 pz/mq	 kg/mq	 mq
	 pcs/sqm	 kg/sqm	 sqm

dc7515dBi	 88	 12	 p	1.8825
white	
dc7515dBr	 88	 12	 p	2.3155
brown

dc7515dlB	 88	 12	 p	2.3155
light	brown

dc7515dne	 88	 12	 p	2.5100
black

dc7515daV	 88	 12	 p	2.5100
cream

dc7515dgi	 88	 12	 p	2.5100
yellow

	 pz/mq	 kg/mq	 mq
	 pcs/sqm	 kg/sqm	 sqm

dc7515plBi	 88	 12	 p	1.8825
white	
dc7515plBr	 88	 12	 p	2.3155
brown

dc7515pllB	 88	 12	 p	2.3155
light	brown

dc7515plne	 88	 12	 p	2.5100
black

dc7515plaV	 88	 12	 p	2.5100
cream

dc7515plgi	 88	 12	 p	2.5100
yellow

diamond 7,5x7,5

diamoNd 7,5x7,5

confEzionE (packaging) pEzzi singoli/loosE piEcEs 

	 pz/mq	 kg/mq	 pz
	 pcs/sqm	 kg/sqm	 pc

dc7575dBi	 176	 12	 p	0.0955
white	
dc7575dBr	 176	 12	 p	0.1075
brown

dc7575dlB	 176	 12	 p	0.1075
light	brown

dc7575dne	 176	 12	 p	0.1075
black

dc7575daV	 176	 12	 p	0.1075
cream

dc7575dgi	 176	 12	 p	0.1075
yellow

simPly
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plinth 15x15 confEzionE (packaging) pEzzi singoli/loosE piEcEs 

	 pz/mq	 kg/mq	 pz
	 pcs/sqm	 kg/sqm	 pc

dc1515pBi	 44	 14	 p	0.3350
white	
dc1515pBr	 44	 14	 p	0.3350
brown

dc1515plB	 44	 14	 p	0.3350
light	brown

dc1515pne	 44	 14	 p	0.3350
black

dc1515paV	 44	 14	 p	0.3350
cream

dc1515pgi	 44	 14	 p	0.3350
yellow

PliNto 15x15
plinth

plinthe

plinthe

plinto

плинтус

plinth outsidE cornEr confEzionE (packaging) pEzzi singoli/loosE piEcEs 

	 	 pz
	 	 pc

dcaeplBi	 	 	 p	0.3360
white	
dcaeplBr	 	 	 p	0.3360
brown

dcaepllB	 	 	 p	0.3360
light	brown

dcaeplne	 	 	 p	0.3360
black

dcaeplaV	 	 	 p	0.3360
cream

dcaeplgi	 	 	 p	0.3360
yellow

aNgolo EstErNo PliNto

plinth outsiDe corner

aussenwinkel plinthe

angle extérieur plinthe

ángulo externo plinto

Внешний уголок плинтуса

plinth insidE cornEr

aNgolo iNtErNo PliNto

plinth insiDe corner

innenwinkel plinthe

angle intérieur plinthe

ángulo interno plinto

Внутренний уголок плинтуса

confEzionE (packaging) pEzzi singoli/loosE piEcEs 

	 	 pz
	 	 pc

dcaiplBi	 	 	 p	0.3360
white	
dcaiplBr	 	 	 p	0.3360
brown

dcaipllB	 	 	 p	0.3360
light	brown

dcaiplne	 	 	 p	0.3360
black

dcaiplaV	 	 	 p	0.3360
cream

dcaiplgi	 	 	 p	0.3360
yellow
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fitting for cornEr

fitting for EdgE

raccordo PEr aNgolo

fitting for corner

verbinDungsstück für winkel

raccorD pour angle

racor para ángulo

соединение для уголка

raccordo PEr sPigolo

fitting for eDge

verbinDungsstück für ecke

raccorD pour arête

racor para canto

соединение для кромки

confEzionE (packaging) pEzzi singoli/loosE piEcEs 

confEzionE (packaging) pEzzi singoli/loosE piEcEs 

	 	 	 pz
	 	 	 pc

dc2515aBi	 	 	 p	0.1400
white	
dc2515aBr	 	 	 p	0.1400
brown

dc2515alB	 	 	 p	0.1400
light	brown

dc2515ane	 	 	 p	0.1400
black

dc2515aaV	 	 	 p	0.1400
cream

dc2515agi	 	 	 p	0.1400
yellow

	 	 pz
	 	 pc

dc2515sBi	 	 	 p	0.1400
white	
dc2515sBr	 	 	 p	0.1400
brown

dc2515slB	 	 	 p	0.1400
light	brown

dc2515sne	 	 	 p	0.1400
black

dc2515saV	 	 	 p	0.1400
cream

dc2515sgi	 	 	 p	0.1400
yellow

End piEcE for cornEr fitting

tErmiNalE PEr raccordo aNgolo

enD piece for corner fitting

enDstück für winkelverbinDung

terminal pour raccorD D’angle

extremo para racor ángulo

окантоВка соединения для уголка

confEzionE (packaging) pEzzi singoli/loosE piEcEs 

	 pz	
	 pc

dcteanBi	 	 	 p	0.1400
white	
dcteanBr	 	 	 p	0.1400
brown

dcteanlB	 	 	 p	0.1400
light	brown

dcteanne	 	 	 p	0.1400
black

dcteanaV	 	 	 p	0.1400
cream

dcteangi	 	 	 p	0.1400
yellow

simPly
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End piEcE for EdgE fitting

tErmiNalE raccordo sPigolo

enD piece for eDge fitting

enDstück für eckverbinDung

terminal pour raccorD D’arête

extremo racor canto

окантоВка соединения для кромки

confEzionE (packaging) pEzzi singoli/loosE piEcEs 

	 pz	
	 pc

dctespBi	 	 	 p	0.1400
white	
dctespBr	 	 	 p	0.1400
brown

dctesplB	 	 	 p	0.1400
light	brown

dctespne	 	 	 p	0.1400
black

dctespaV	 	 	 p	0.1400
cream

dctespgi	 	 	 p	0.1400
yellow

framE

corNicE 5x15
frame 5x15
rahmen 5x15
caDre 5x15
cornisa 5x15
рамка 5x15

confEzionE (packaging) pEzzi singoli/loosE piEcEs 

	 pz	
	 pc

dc515cBi	 	 	 p	0.2090
white	
dc515cBr	 	 	 p	0.2090
brown

dc515clB	 	 	 p	0.2090
light	brown

dc515cne	 	 	 p	0.2090
black

dc515caV	 	 	 p	0.2090
cream

dc515cgi	 	 	 p	0.2090
yellow

End piEcE for framE

tErmiNalE PEr corNicE

enD piece for frame

enDstück für rahmen

terminal pour caDre

extremo para cornisa

уголки для рамки

confEzionE (packaging) pEzzi singoli/loosE piEcEs 

	 pz	
	 pc

dctecoBi	 p	0.1680
white	
dctecoBr	 	 	 p	0.1680
brown

dctecolB	 	 	 p	0.1680
light	brown

dctecone	 	 	 p	0.1680
black

dctecoaV	 	 	 p	0.1680
cream

dctecogi	 	 	 p	0.1680
yellow
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End panEl

final piEcE l/l 

final piEcE l/c

listEllo 1x15
enD panel 1x15
leiste 1x15
corniche D’angle 1x15
listelo 1x15
kрайняя кромка 1x15 

fiNalE l/l 7,5x15
final piece l/l 7,5x15
enDstück l/l 7,5x15
pièce finale l/l 7,5x15
pieza acabaDa l/l 7,5x15
конечный элемент l/l 7,5x15

fiNalE l/c 7,5x15
final piece l/c 7,5x15
enDstück l/c 7,5x15
pièce finale l/c 7,5x15
pieza acabaDa l/c 7,5x15
конечный элемент l/c 7,5x15

confEzionE (packaging) pEzzi singoli/loosE piEcEs 

confEzionE (packaging) pEzzi singoli/loosE piEcEs 

confEzionE (packaging) pEzzi singoli/loosE piEcEs 

	 pz	
	 pc

dc115VeBi	 	 	 p	0.2090
white	
dc115VeBr	 	 	 p	0.2090
brown

dc115VelB	 	 	 p	0.2090
light	brown

dc115Vene	 	 	 p	0.2090
black

dc115VeaV	 	 	 p	0.2090
cream

	 pz	
	 pc

dc7515llBi	 	 	 p	0.1350
white	
dc7515llaV	 	 	 p	0.1350
cream

	 pz	
	 pc

dc7515lcBi	 	 	 p	0.1350
white	
dc7515lcaV	 	 	 p	0.1350
cream

simPly
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final piEcE d/sx 

final piEcE d/dx

fiNalE d/sx 7,5x15
final piece D/sx 7,5x15
enDstück D/sx 7,5x15
pièce finale D/sx 7,5x15
pieza acabaDa D/sx 7,5x15
конечный элемент D/sx 7,5x15

fiNalE d/dx 7,5x15
final piece D/Dx 7,5x15
enDstück D/Dx 7,5x15
pièce finale D/Dx 7,5x15
pieza acabaDa D/Dx 7,5x15
конечный элемент D/Dx 7,5x15

confEzionE (packaging) pEzzi singoli/loosE piEcEs 

confEzionE (packaging) pEzzi singoli/loosE piEcEs 

	 pz	
	 pc

dc7515dsxBi	 p	0.2010
white	
dc7515dsxaV	 	 	 p	0.2010
cream

	 pz	
	 pc

dc7515ddxBi	 	 	 p	0.2010
white	
dc7515ddxaV	 	 	 p	0.2010
cream
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whitE crEam

yEllow light BrowN

BrowN Black

colours

simPly
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  Product charactEristics

caratteristiche Del proDotto - eigenschaften Der proDukte - caracteristiques Des proDuits - caracteristicas Del proDucto -характеристика изделий

       La coLLezione simpLY è prodotta con tecniche e materiaLi artigianaLi e può presentare Leggere differenze di tonaLità tra i pezzi speciaLi e Le piastreLLe, e piccoLissime 
puntinature suLLa superficie smaLtata. è possiBiLe iL manifestarsi di effetti craqueLè sui coLori più scuri (nero e BLu).

the simpLY coLLection of ceramic tiLes are individuaLLY handmade and their unique quaLitY means that there maY Be sLight differences in coLour tones and irreguLarities 
in finishes, especiaLLY Between the speciaL pieces and the tiLes themseLves. a crackLe effect maY aLso Be visiBLe in the BLack and BLue coLours.

die koLLektion simpLY wird in sorgfÄLtiger handarBeit hergesteLLt. durch unterschiedLiche techniken und materiaLien kÖnnen in der farBtÖnung Leichte unterschiede 
entstehen, oder Leichte uneBenheiten auf furnierten und Lackierten oBerfLÄchen entstehen. es ist mÖgLich, dass sich “craqueLè” effekte auf den dunkLeren farBen 
(schwarz und BLau) offenBaren.

La coLLection simpLY est produite avec des techniques artisanaLes et des matÉriaux qui peuvent prÉsenter de LÉgères diffÉrences de ton entre Les diffÉrentes pièces et Les 
carreaux. La formation d’un petit piquetage peut ÉgaLement apparaÎtre sur Les surfaces ÉmaiLLÉes. un effet craqueLÉ peut se manifester sur Les couLeurs pLus somBres 
(noir et BLeu).

La coLecciÓn simpLY es producida con tÉcnicas Y materiaLes de artesanaLes Y puede presentar pequeÑas diferencias de tonaLidad entre Las partes especiaLes Y Los 
LadriLLos, Y pequeÑitos puntos soBre eL esmaLte. es posiBLe que se manifieste un efecto “craqueLÉ”  en Los coLores mas oBscuros (negro Y azuL).

ТЕХНИКА И МАТЕРИАЛЫ КОЛЛЕКЦИИ simpLY – РЕМЕСЛЕННЫЕ, ПОЭТОМУ ОСОБЫЕ ДЕТАЛИ И ПЛИТКИ МОГУТ СЛЕГКА ОТЛИЧАТЬСЯ ПО ТОНУ, А НА ПОКРЫТОЙ СМАЛЬТОЙ ПОВЕРХНОСТИ МОГУТ 
БЫТЬ ЗАМЕТНЫ МЕЛЬЧАЙШИЕ ТОЧЕЧКИ. МОЖЕТ ТАКЖЕ БЫТЬ ВИДЕН ЭФФЕКТ КРАКЛÉ В МЕСТАХ БОЛЕЕ ТЁМНОЙ ОКРАСКИ (ЧЕРНОЙ И СИНЕЙ). 

   tEchNical NotEs

note tecniche - technische anmerkungen - remarques techniques - caracteristicas tecnicas - технические примечания      

 diamond 15x15
pasta bianca - white clay - weisspaste - pâte blanche - pasta blanca - паста белая

pallet - pallet - palette - palette - pallet - поддон

plain 15x15
pasta bianca - white clay - weisspaste - pâte blanche - pasta blanca - паста белая

pallet - pallet - palette - palette - pallet - поддон

DiamonD 7,5x15
pasta bianca - white clay - weisspaste - pâte blanche - pasta blanca - паста белая

pallet - pallet - palette - palette - pallet - поддон

plain 7,5x15
pasta bianca - white clay - weisspaste - pâte blanche - pasta blanca - паста белая

pallet - pallet - palette - palette - pallet - поддон

 Mq/SqM 75 = Kg 900

  MQ/SQM 102 = KG 1200

 MQ/SQM 75 = KG 900

 MQ/SQM 102 = KG 1200
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 coLLezione di piastreLLe da rivestimento ispirata aL tradizionaLe “mattoncino” ingLese, si caratterizza per La particoLare 
Linearità e per La puLizia estetica, che ne esaLtano La raffinatezza e La versatiLità

•

coLLection of waLL tiLes modeLLed on the traditionaL engLish “Brick” effect and characterised BY their distinctive LinearitY 
and aesthetic puritY, which enhance their quaLities of sophistication and versatiLitY

•

fLiesenkoLLektion zur verkLeidung im stiL des traditioneLLen engLischen “Backsteins”. durch seine schLichtheit und 
Ästhetische reinheit ist dieses raffinierte produkt in den unterschiedLichsten umgeBungen einsetzBar

•

coLLection de carreaux de revÊtement s’inspirant de La traditionneLLe « Brique » angLaise. eLLe se caractÉrise par sa LinÉaritÉ 
et sa propretÉ esthÉtique qui souLignent son raffinement et sa poLYvaLence

•

coLecciÓn de Losas de revestimiento inspirada en eL tradicionaL LadriLLo ingLÉs, se caracteriza por La particuLar LineaLidad Y 
por La Limpidez estÉtica, que resaLtan su distinciÓn Y versatiLidad

•

КОЛЛЕКЦИЯ ЭТОЙ НАСТЕННОЙ ПЛИТКИ НАВЕЯНА ТРАДИЦИОННОЙ АНГЛИЙСКОЙ КИРПИЧНОЙ КЛАДКОЙ. ОСОБАЯ ТОЧНОСТЬ И ЧИСТОТА 
ЛИНИЙ ВЫГОДНО ПОДЧЕРКИВАЮТ ЕЁ ИЗЫСКАННЫЙ СТИЛЬ И МНОГОГРАННОСТЬ

Brick
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Brick 

Brick 7,5x22,5

	 pz/mq	 kg/mq	 mq
	 pcs/sqm	 kg/sqm	 sqm

dc75225BBi	 60	 15,3	 p	2.1920
white	

dc75225bbo	 60	 15,3	 p	2.8370
bone

dc75225bmu	 60	 15,3	 p	2.8370
musk	

dc75225bsa	 60	 15,3	 p	2.8370
sage	

dc75225bVa	 60	 15,3	 p	2.8370
Vanilla	

confEzionE (packaging) 60 pz/pcs 1,01mq/sqm

Product charactEristics

caratteristiche Del proDotto - eigenschaften Der proDukte - caracteristiques Des proDuits - caracteristicas Del proDucto -характеристика изделий

La coLLezione Brick è prodotta con tecniche e materiaLi artigianaLi e può presentare Leggere differenze di tonaLità tra i pezzi speciaLi e Le piastreLLe, e piccoLissime 
puntinature suLLa superficie smaLtata. è possiBiLe iL manifestarsi di effetti craqueLè sui coLori più scuri.

the brick collection ceramic tiles are inDiviDually hanDmaDe their unique quality means that there may be slight Differences in colour tones anD irregularities in finishes, 
especially between the “special” pieces anD the tiles themselves. a “craquele” effect may also be visible in the Dark colours.

Die kollektion brick wirD in sorgfältiger hanDarbeit hergestellt. Durch unterschieDliche techniken unD materialien können in Der farbtönung leichte unterschieDe entstehen, 
oDer leichte unebenheiten auf furnierten unD lackierten oberflächen entstehen. es ist möglich, Dass sich “craquelè” effekte auf Den Dunkleren farben offenbaren.

la collection brick est proDuite avec Des techniques artisanales et Des matériaux qui peuvent présenter De légères Différences De ton entre les Différentes pièces et les 
carreaux. la formation D’un petit piquetage peut également apparaître sur les surfaces émaillées. 
un effet craquelé peut se manifester sur les couleurs plus sombres.

la colección brick es proDuciDa con técnicas y materiales De artesanales y pueDe presentar pequeñas Diferencias De tonaliDaD entre las partes especiales y los 
laDrillos, y pequeñitos puntos sobre el esmalte. es posible que se manifieste un efecto “craquelé”  en los colores mas obscuros.

техника и материалы коллекции brick – ремесленные, поэтому особые детали и плитки могут слегка отличаться по тону, а на покрытой смальтой поВерхности могут 
быть заметны мельчайшие точечки. может также быть Виден эффект краклé В местах более тёмной окраски.

tEchNical NotEs

note tecniche - technische anmerkungen - remarques techniques - caracteristicas tecnicas - технические примечания     

brick 7,5x22,5x1
pasta bianca - white clay - weisspaste - pâte blanche - pasta blanca - паста белая Mq/SqM 60,6 = Kg 909

Brick
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collezione	di	paVimenti	in	legno	preassemblato	in	essenza	di	roVere	naturale	o	nelle	finiture	french	white	oak,	
french	old	oak,	french	naVy	oak	e	french	black	oak,	con	numerose	Varianti	di	disegno	e	di	

intarsio	in	legno	wenge,	cuoio,	marmo	o	pietra

•

collection	of	preassembled	wooden	floorings	in	essence	of	natural	oak	or	in	french	white	oak,	french	old	oak,	
french	naVy	oak	and	french	black	oak	finishes,	aVailable	in	numerous	different	design	and	inlay	options,	

in	wenge	wood,	leather,	marble	or	stone

•

kollektion	an	Vormontierten	holzbÖden	aus	natÜrlicher	eichenessenz	oder	in	den	Versionen	french	white	oak,	
french	old	oak,	french	naVy	oak	und	french	black	oak,	mit	Verschiedenen	Varianten	an	mustern	und	

intarsien	aus	wenge-holz,	leder	und	stein

•

collection	de	planchers	de	bois	pré-assemblé	en	essence	de	rouVre	naturel	ou	dans	les	finitions	french	white	oak,	
french	old	oak,	french	naVy	oak	et	french	black	oak,	aVec	plusieurs	Variantes	de	dessin	et	marqueterie	

en	bois	wengé,	cuir,	marbre	ou	pierre

•

colecciÓn	de	paVimentos	de	madera	pre-ensamblado	de	robe	natual	o	en	los	acabados	french	white	oak,	french	old	
oak,	french	naVy	oak	y	french	black	oak,	con	numerosas	Variantes	de	dibuJo	y	de	taracea	de	madera	

wengé,	cuero,	mÁrmol	o	piedra

•

КоллеКЦиЯ	ДеревЯннЫХ	плит	ДлЯ	пола,	вЫполненнЫХ	иЗ	натурального	ДуБа	или	с	отДелКоЙ	иЗ	french	white	oak,	french	
old	oak,	french	naVy	oak	и	french	black	oak	с	раЗнооБраЗнЫМи	вариантаМи	рисунКа	и	инКрустаЦиеЙ	иЗ	

ДревесинЫ	венге,	КоЖи,	прироДного	КаМнЯ	или	МраМора

iNtarsia
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 	 mq
	 	 sqm

fascia PErimEtralE iN	rovErE chiaro ddpp11	rc	 p	6.9900
light oak borDer strip

ranDelement aus heller eiche 
banDe périmétrique en rouvre clair 
listón perimetral De roble claro 
полоса по периметру из сВетлого дуба

 	 mq
	 	 sqm

iNtarsio solo EssENza iN	rovErE chiaro ddFz66	rc	 p	8.6910
light oak essence only inlay

intarsie aus holz in heller eiche 
marqueterie essence uniquement en rouvre clair 
taracea en maDera maciza De roble claro 
инкрустация только дереВо из сВетлого дуба

 	 pz
	 	 pc

iNtarsio wENgé iN	rovErE chiaro ddler76	 p	7.9935
light oak with wenge inlay

intarsie aus wenge in heller eiche

marqueterie wengé en rouvre  clair 
taracea De maDera wengè en roble claro

инкрустация “wengè” из сВетлого дуба

ddpp11 rc

ddler76

ddfz66 rc

iNtarsia ddlEr76
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 	 mq
	 	 sqm

fascia PErimEtralE iN	rovErE chiaro ddpp11	rc	 p	6.9900
light oak borDer strip

ranDelement aus heller eiche 
banDe périmétrique en rouvre clair 
listón perimetral De roble claro 
полоса по периметру из сВетлого дуба

 	 mq
	 	 sqm

iNtarsio solo EssENza iN	rovErE chiaro ddFz66	rc	 p	8.6910
light oak essence only inlay

intarsie aus holz in heller eiche 
marqueterie essence uniquement en rouvre clair 
taracea en maDera maciza De roble claro 
инкрустация только дереВо из сВетлого дуба

 	 pz
	 	 pc

iNtarsio wENgé iN	rovErE chiaro ddlca35		 p	7.9935
light oak with wenge inlay

intarsie aus wenge in heller eiche

marqueterie  wengé en rouvre  clair 
taracea De maDera wengè en roble claro

инкрустация “wengè” из сВетлого дуба

ddpp11 rc

ddfz66 rc

ddlcA35

iNtarsia ddlca35
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 	 pz
	 	 pc

iNtarsio wENgé iN	rovErE chiaro ddlUF15	 p	7.9935
light oak with wenge inlay

intarsie aus wenge in heller eiche

marqueterie  wengé en rouvre  clair 
taracea De maDera wengè en roble claro

инкрустация “wengè” из сВетлого дуба

ddpp11 rc

ddluf15

ddfz66 rc

 	 mq
	 	 sqm

fascia PErimEtralE iN	rovErE chiaro ddpp11	rc	 p	6.9900
light oak borDer strip

ranDelement aus heller eiche 
banDe périmétrique en rouvre clair 
listón perimetral De roble claro 
полоса по периметру из сВетлого дуба

 	 mq
	 	 sqm

iNtarsio solo EssENza iN	rovErE chiaro ddFz66	rc	 p	8.6910
light oak essence only inlay

intarsie aus holz in heller eiche 
marqueterie essence uniquement en rouvre clair 
taracea en maDera maciza De roble claro 
инкрустация только дереВо из сВетлого дуба

iNtarsia ddluf15
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 	 pz
	 	 pc

iNtarsio wENgé iN	rovErE chiaro ddlpt59	 p	7.9935
light oak with wenge inlay

intarsie aus wenge in heller eiche

marqueterie  wengé en rouvre  clair 
taracea De maDera wengè en roble claro

инкрустация “wengè” из сВетлого дуба

ddpp11 rc

ddlpt59

ddfz66 rc

 	 mq
	 	 sqm

fascia PErimEtralE iN	rovErE chiaro ddpp11	rc	 p	6.9900
light oak borDer strip

ranDelement aus heller eiche 
banDe périmétrique en rouvre clair 
listón perimetral De roble claro 
полоса по периметру из сВетлого дуба

 	 mq
	 	 sqm

iNtarsio solo EssENza iN	rovErE chiaro ddFz66	rc	 p	8.6910
light oak essence only inlay

intarsie aus holz in heller eiche 
marqueterie essence uniquement en rouvre clair 
taracea en maDera maciza De roble claro 
инкрустация только дереВо из сВетлого дуба

iNtarsia ddlPt59
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 	 mq
	 	 sqm

iNtarsio wENgé iN	rovErE chiaro ddUs12	rc	we	 p	10.3635
light oak with wenge inlay

intarsie aus wenge in heller eiche

marqueterie wengé en rouvre  clair 
taracea De maDera wengè en roble claro

инкрустация “wengè” из сВетлого дуба

ddpp11 rc

dduS12 rc we

 	 mq
	 	 sqm

fascia PErimEtralE iN	rovErE chiaro ddpp11	rc	 p	6.9900
light oak borDer strip

ranDelement aus heller eiche 
banDe périmétrique en rouvre clair 
listón perimetral De roble claro 
полоса по периметру из сВетлого дуба

iNtarsia ddus12
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 	 mq
	 	 sqm

iNtarsio wENgé iN	rovErE chiaro ddgt58	rc	we	 p	9.0405
light oak with wenge inlay

intarsie aus wenge in heller eiche

marqueterie  wengé en rouvre  clair 
taracea De maDera wengè en roble claro

инкрустация “wengè” из сВетлого дуба

ddpp11 rc

ddfz66 rc

ddGt58 rc we

 	 mq
	 	 sqm

fascia PErimEtralE iN	rovErE chiaro ddpp11	rc	 p	6.9900
light oak borDer strip

ranDelement aus heller eiche 
banDe périmétrique en rouvre clair 
listón perimetral De roble claro 
полоса по периметру из сВетлого дуба

 	 mq
	 	 sqm

iNtarsio solo EssENza iN	rovErE chiaro ddFz66	rc	 p	8.6910
light oak essence only inlay

intarsie aus holz in heller eiche 
marqueterie essence uniquement en rouvre clair 
taracea en maDera maciza De roble claro 
инкрустация только дереВо из сВетлого дуба

iNtarsia ddgt58
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 	 mq
	 	 sqm

fascia PErimEtralE iN	rovErE chiaro ddpp11	rc	 p	6.9900
light oak borDer strip
ranDelement aus heller eiche 
banDe périmétrique en rouvre clair 
listón perimetral De roble claro 
полоса по периметру из сВетлого дуба

 	 mq
	 	 sqm
iNtarsio solo EssENza iN	rovErE chiaro ddlz10	rc	 p	7.9615
light oak essence only inlay 
intarsie aus holz in heller eiche 
marqueterie essence uniquement en rouvre clair 
taracea en maDera maciza De roble claro 
инкрустация только дереВо из сВетлого дуба

 	 mq
	 	 sqm

iNtarsio wENgé iN	rovErE chiaro ddlz10	rc	we	 p	8.5085
light oak with wenge inlay

intarsie aus wenge in heller eiche

marqueterie  wengé en rouvre  clair 
taracea De maDera wengè en roble claro

инкрустация “wengè” из сВетлого дуба

fascia PErimEtralE iN	rovErE scuro ddpp11	rs	 p	6.9900
Dark oak borDer strip 
ranDelement aus Dunkler eiche 
banDe périmétrique en rouvre foncé 
listón perimetral De roble oscuro 
полоса по периметру из темного дуба

iNtarsio solo EssENza iN	rovErE scuro ddlz10	rs	 p	7.9615
Dark oak essence only inlay
intarsie aus holz in Dunkler eiche 
marqueterie essence uniquement en rouvre foncé 
taracea en maDera maciza De roble oscuro 
инкрустация только дереВо из темного дуба

ddpp11 rS

ddlz10 rc we

ddlz10 rc

iNtarsia ddlz10
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 	 pz
	 	 pc

iNtarsio PiEtra ‘giNostra’ iN	rovErE chiaro ddlz10	rc	pg	 p	3.8780
light oak with “ginostra” stone inlay
intarsie aus stein „ginostra“, in heller eiche
marqueterie pierre “ginostra” en rouvre clair
taracea De pieDra “ginostra” en roble claro
инкрустация каменная “ginostra” из сВетлого дуба

 	 pz
	 	 pc

iNtarsio PiEtra ‘chiaraBEll’ iN	rovErE chiaro ddlz10	rc	pc	 p	3.8780
light oak with “chiarabell” stone inlay
intarsie aus stein „chiarabell“ in heller eiche
marqueterie pierre “chiarabell” en rouvre clair
taracea De pieDra “chiarabell” en roble claro
инкрустация каменная “chiarabell” из сВетлого дуба

 	 pz
	 	 pc

iNtarsio marmo ‘NEro BElgio’ iN	rovErE chiaro ddlz10	rc	mn	 p	4.2525
light oak with “nero belgio” marble inlay
intarsie aus marmor „nero belgio“ in heller eiche
marqueterie marbre “nero belgio” en rouvre clair
taracea De mármol “nero belgio” en roble claro
инкрустация мраморная “nero belgio” из сВетлого дуба

iNtarsio PiEtra ‘giNostra’ iN	rovErE scuro ddlz10	rs	pg	 p	3.8780
Dark oak with “ginostra” stone inlay
intarsie aus stein „ginostra“ in Dunkler eiche
marqueterie pierre “ginostra” en rouvre foncé
taracea De pieDra “ginostra” en roble oscuro
инкрустация каменная “ginostra” из темного дуба

iNtarsio PiEtra ‘chiaraBEll’ iN	rovErE scuro ddlz10	rs	pc	 p	3.8780
Dark oak with “chiarabell” stone inlay
intarsie aus stein „chiarabell“ in Dunkler eiche
marqueterie pierre “chiarabell” en rouvre foncé
taracea De pieDra “chiarabell” en roble oscuro 
инкрустация каменная “chiarabell” из темного дуба

iNtarsio marmo ‘NEro BElgio’ iN	rovErE scuro ddlz10	rs	mn	 p	4.2525
Dark oak with “nero belgio” marble inlay
intarsie aus marmor „nero belgio“, in Dunkler eiche
marqueterie marbre “nero belgio” en rouvre foncé
taracea De mármol “nero belgio” en roble oscuro
инкрустация мраморная “nero belgio” из темного дуба

ddlz10 rS pc

ddlz10 rS pG

ddlz10 rS mn

	 	 pz
	 	 pc

iNtarsio marmo ‘BotticiNo fiorito’ iN	rovErE chiaro ddlz10rc	mB	 p	4.2525
light oak with “botticino fiorito” marble inlay
intarsie aus marmor „botticino fiorito“, in heller eiche
marqueterie marbre “botticino fiorito” en rouvre clair
taracea De mármol “botticino fiorito” en roble claro
инкрустация мраморная “botticino fiorito” из сВетлого дуба

iNtarsio marmo ‘BotticiNo fiorito’ iN	rovErE scuro ddlz10rs	mB	 p	4.2525
Dark oak with “botticino fiorito” marble inlay
intarsie aus marmor „botticino fiorito“, in Dunkler eiche
marqueterie marbre “botticino fiorito” en rouvre foncé
taracea De mármol “botticino fiorito” en roble oscuro
инкрустация мраморная “botticino fiorito” из темного дуба

ddlz10 rS mb
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	 	 mq
	 	 sqm

iNtarsio solo EssENza iN	rovErE chiaro ddcz33	rc	 p	8.0835
light oak essence only inlay
intarsie aus holz in heller eiche 
marqueterie essence uniquement en rouvre clair 
taracea en maDera maciza De roble claro 
инкрустация только дереВо из сВетлого дуба

	 	 mq
	 	 sqm

iNtarsio wENgé iN	rovErE chiaro ddcz33	rc	we	 p	8.5085
light oak with wenge inlay

intarsie aus wenge in heller eiche

marqueterie  wengé en rouvre clair 
taracea De maDera wengè en roble claro

инкрустация “wengè” из сВетлого дуба

iNtarsio solo EssENza iN	rovErE scuro ddcz33	rs	 p	8.0835
Dark oak essence only inlay
intarsie aus holz in Dunkler eiche 
marqueterie essence uniquement en rouvre foncé 
taracea en maDera maciza De roble oscuro 
инкрустация только дереВо из темного дуба

ddpp11 rS

ddcz33 rc we

ddcz33 rc

 	 mq
	 	 sqm

fascia PErimEtralE iN	rovErE chiaro ddpp11	rc	 p	6.9900
light oak borDer strip
ranDelement aus heller eiche 
banDe périmétrique en rouvre clair 
listón perimetral De roble claro 
полоса по периметру из сВетлого дуба

fascia PErimEtralE iN	rovErE scuro ddpp11	rs	 p	6.9900
Dark oak borDer strip 
ranDelement aus Dunkler eiche 
banDe périmétrique en rouvre foncé 
listón perimetral De roble oscuro 
полоса по периметру из темного дуба

iNtarsia ddcz33
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 	 pz
	 	 pc

iNtarsio PiEtra ‘chiaraBEll’ iN	rovErE chiaro ddcz33	rc	pc	 p	3.5555
light oak with “chiarabell” stone inlay
intarsie aus stein „chiarabell“, in heller eiche
marqueterie pierre “chiarabell” en rouvre clair
taracea De pieDra “chiarabell” en roble claro
инкрустация каменная “chiarabell” из сВетлого дуба

 	 pz
	 	 pc

iNtarsio marmo ‘NEro BElgio’ iN	rovErE chiaro ddcz33	rc	mn	 p	3.9140
light oak with “nero belgio” marble inlay
intarsie aus marmor „nero belgio“, in heller eiche
marqueterie marbre “nero belgio” en rouvre clair
taracea De mármol “nero belgio” en roble claro
инкрустация мраморная “nero belgio” из сВетлого дуба

iNtarsio PiEtra ‘chiaraBEll’ iN	rovErE scuro ddcz33	rs	pc	 p	3.5555
Dark oak with “chiarabell” stone inlay
intarsie aus stein „chiarabell“, in Dunkler eiche
marqueterie pierre “chiarabell” en rouvre foncé
taracea De pieDra “chiarabell” en roble oscuro 
инкрустация каменная “chiarabell” из темного дуба

iNtarsio marmo ‘NEro BElgio’ iN	rovErE scuro ddcz33	rs	mn	 p	3.9140
Dark oak with “nero belgio” marble inlay
intarsie aus marmor „nero belgio“, in Dunkler eiche
marqueterie marbre “nero belgio” en rouvre foncé
taracea De mármol “nero belgio” en roble oscuro
инкрустация мраморная “nero belgio” из темного дуба

ddcz33 rS pc

ddcz33 rS mn

 	 pz
	 	 pc

iNtarsio marmo ‘BotticiNo fiorito’ iN	rovErE chiaro ddcz33	rc	mB	 p	3.9140
light oak with “botticino fiorito” marble inlay
intarsie aus marmor „botticino fiorito“, in heller eiche
marqueterie marbre “botticino fiorito” en rouvre clair
taracea De mármol “botticino fiorito” en roble claro
инкрустация мраморная “botticino fiorito” из сВетлого дуба

iNtarsio marmo ‘BotticiNo fiorito’ iN	rovErE scuro ddcz33	rs	mB	 p	3.9140
Dark oak with “botticino fiorito” marble inlay
intarsie aus marmor „botticino fiorito“, in Dunkler eiche
marqueterie marbre “botticino fiorito” en rouvre foncé
taracea De mármol “botticino fiorito” en roble oscuro
инкрустация мраморная “botticino fiorito” из темного дуба

ddcz33 rS mb

 	 pz
	 	 pc

iNtarsio PiEtra ‘giNostra’ iN	rovErE chiaro ddcz33	rc	pg	 p	3.5555
light oak with “ginostra” stone inlay
intarsie aus stein„ginostra“, in heller eiche
marqueterie pierre “ginostra” en rouvre clair
taracea De pieDra “ginostra” en roble claro
инкрустация каменная “ginostra” из сВетлого дуба

iNtarsio PiEtra ‘giNostra’ iN	rovErE scuro ddcz33	rs	pg	 p	3.5555
Dark oak with “ginostra” stone inlay
intarsie aus stein „ginostra“ in Dunkler eiche
marqueterie pierre “ginostra” en rouvre foncé
taracea De pieDra “ginostra” en roble oscuro
инкрустация каменная “ginostra” из темного дуба

ddcz33 rS pG
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 	 mq
	 	 sqm

iNtarsio solo EssENza iN	rovErE chiaro ddBz22	rc	 p	8.0835
light oak essence only inlay
intarsie aus holz in heller eiche 
marqueterie essence uniquement en rouvre clair 
taracea en maDera maciza De roble claro 
инкрустация только дереВо из сВетлого дуба

 	 mq
	 	 sqm

iNtarsio wENgé iN	rovErE chiaro ddBz22	rc	we	 p	8.7520
light oak with wenge inlay

intarsie aus wenge in heller eiche

marqueterie  wengé en rouvre  clair 
taracea De maDera wengè en roble claro

инкрустация “wengè” из сВетлого дуба

iNtarsio solo EssENza iN	rovErE scuro ddBz22	rs	 p	8.0835
Dark oak essence only inlay
intarsie aus holz in Dunkler eiche 
marqueterie essence uniquement en rouvre foncé 
taracea en maDera maciza De roble oscuro 
инкрустация только дереВо из темного дуба

ddpp11 rS

ddbz22 rc

ddbz22 rc we

 	 mq
	 	 sqm

fascia PErimEtralE iN	rovErE chiaro ddpp11	rc	 p	6.9900
light oak borDer strip
ranDelement aus heller eiche 
banDe périmétrique en rouvre clair 
listón perimetral De roble claro 
полоса по периметру из сВетлого дуба

fascia PErimEtralE iN	rovErE scuro ddpp11	rs	 p	6.9900
Dark oak borDer strip 
ranDelement aus Dunkler eiche 
banDe périmétrique en rouvre foncé 
listón perimetral De roble oscuro 
полоса по периметру из темного дуба

iNtarsia ddBz22
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 	 pz
	 	 pc

iNtarsio PiEtra ‘giNostra’ iN	rovErE chiaro ddBz22	rc	pg	 p	4.6800
light oak with “ginostra” stone inlay
intarsie aus stein „ginostra“, in heller eiche
marqueterie pierre “ginostra” en rouvre clair
taracea De pieDra “ginostra” en roble claro
инкрустация каменная “ginostra” из сВетлого дуба

 	 pz
	 	 pc

iNtarsio PiEtra ‘chiaraBEll’ iN	rovErE chiaro ddBz22	rc	pc	 p	4.6800
light oak with “chiarabell” stone inlay
intarsie aus stein „chiarabell“, in heller eiche
marqueterie pierre “chiarabell” en rouvre clair
taracea De pieDra “chiarabell” en roble claro
инкрустация каменная “chiarabell” из сВетлого дуба

 	 pz
	 	 pc

iNtarsio marmo ‘NEro BElgio’ iN	rovErE chiaro ddBz22	rc	mn	 p	5.1540
light oak with “nero belgio” marble inlay
intarsie aus marmor „nero belgio“, in heller eiche
marqueterie marbre “nero belgio” en rouvre clair
taracea De mármol “nero belgio” en roble claro
инкрустация мраморная “nero belgio” из сВетлого дуба

iNtarsio PiEtra ‘giNostra’ iN	rovErE scuro ddBz22	rs	pg	 p	4.6800
Dark oak with “ginostra” stone inlay
intarsie aus stein „ginostra“, in Dunkler eiche
marqueterie pierre “ginostra” en rouvre foncé
taracea De pieDra “ginostra” en roble oscuro
инкрустация каменная “ginostra” из темного дуба

iNtarsio PiEtra ‘chiaraBEll’ iN	rovErE scuro ddBz22	rs	pc	 p	4.6800
Dark oak with “chiarabell” stone inlay
intarsie aus stein „chiarabell“, in Dunkler eiche
marqueterie pierre “chiarabell” en rouvre foncé
taracea De pieDra “chiarabell” en roble oscuro 
инкрустация каменная “chiarabell” из темного дуба

iNtarsio marmo ‘NEro BElgio’ iN	rovErE scuro ddBz22	rs	mn	 p	5.1540
Dark oak with “nero belgio” marble inlay
intarsie aus marmor „nero belgio“, in Dunkler eiche
marqueterie marbre “nero belgio” en rouvre foncé
taracea De mármol “nero belgio” en roble oscuro
инкрустация мраморная “nero belgio” из темного дуба

ddbz22 rS pc

ddbz22 rS pG

ddbz22 rS mn

 	 pz
	 	 pc

iNtarsio marmo ‘BotticiNo fiorito’ iN	rovErE chiaro ddBz22	rc	mB	 p	5.1540
light oak with “botticino fiorito” marble inlay
intarsie aus marmor „botticino fiorito“, in heller eiche
marqueterie marbre “botticino fiorito” en rouvre clair
taracea De mármol “botticino fiorito” en roble claro
инкрустация мраморная “botticino fiorito” из сВетлого дуба

iNtarsio marmo ‘BotticiNo fiorito’ iN	rovErE scuro ddBz22	rs	mB	 p	5.1540
Dark oak with “botticino fiorito” marble inlay
intarsie aus marmor „botticino fiorito“, in Dunkler eiche
marqueterie marbre “botticino fiorito” en rouvre foncé
taracea De mármol “botticino fiorito” en roble oscuro
инкрустация мраморная “botticino fiorito” из темного дуба

ddbz22 rS mb
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 	 mq
	 	 sqm

iNtarsio solo EssENza iN	rovErE chiaro ddpr24	rc	 p	8.5695
light oak essence only inlay
intarsie aus holz in heller eiche 
marqueterie essence uniquement en rouvre clair 
taracea en maDera maciza De roble claro 
инкрустация только дереВо из сВетлого дуба

 	 mq
	 	 sqm

iNtarsio wENgé iN	rovErE chiaro ddpr24	rc	we	 p	8.8735
light oak with wenge inlay

intarsie aus wenge in heller eiche

marqueterie  wengé en rouvre  clair 
taracea De maDera wengè en roble claro

инкрустация “wengè” из сВетлого дуба

iNtarsio solo EssENza iN	rovErE scuro ddpr24	rs	 p	8.5695
Dark oak essence only inlay
intarsie aus holz in Dunkler eiche 
marqueterie essence uniquement en rouvre foncé 
taracea en maDera maciza De roble oscuro 
инкрустация только дереВо из темного дуба

ddpp11 rS

ddpr24 rc we

ddpr24 rc

 	 mq
	 	 sqm

fascia PErimEtralE iN	rovErE chiaro ddpp11	rc	 p	6.9900
light oak borDer strip
ranDelement, aus heller eiche 
banDe périmétrique en rouvre clair 
listón perimetral De roble claro 
полоса по периметру из сВетлого дуба

fascia PErimEtralE iN	rovErE scuro ddpp11	rs	 p	6.9900
Dark oak borDer strip 
ranDelement aus Dunkler eiche 
banDe périmétrique en rouvre foncé 
listón perimetral De roble oscuro 
полоса по периметру из темного дуба

iNtarsia ddPr24
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 	 pz
	 	 pc

iNtarsio PiEtra ‘giNostra’ iN	rovErE chiaro ddpr24	rc	pg	 p	4.1330
light oak with “ginostra” stone inlay
intarsie aus stein „ginostra“, in heller eiche
marqueterie pierre “ginostra” en rouvre clair
taracea De pieDra  “ginostra” en roble claro
инкрустация каменная “ginostra” из сВетлого дуба

 	 pz
	 	 pc

iNtarsio PiEtra ‘chiaraBEll’ iN	rovErE chiaro ddpr24	rc	pc	 p	4.1330
light oak with “chiarabell” stone inlay 
intarsie aus stein „chiarabell“, in heller eiche
marqueterie pierre “chiarabell” en rouvre clair
taracea De pieDra “chiarabell” en roble claro
инкрустация каменная “chiarabell” из сВетлого дуба

 	 pz
	 	 pc

iNtarsio marmo ‘NEro BElgio’ iN	rovErE chiaro ddpr24	rc	mn	 p	4.5480
light oak with “nero belgio” marble inlay
intarsie aus marmor „nero belgio“, in heller eiche
marqueterie marbre “nero belgio” en rouvre clair
taracea De mármol “nero belgio” en roble claro
инкрустация мраморная “nero belgio” из сВетлого дуба

iNtarsio PiEtra ‘giNostra’ iN	rovErE scuro ddpr24	rs	pg	 p	4.1330
Dark oak with “ginostra” stone inlay
intarsie aus stein „ginostra“, in Dunkler eiche
marqueterie pierre “ginostra” en rouvre foncé
taracea De pieDra “ginostra” en roble oscuro
инкрустация каменная “ginostra” из темного дуба

iNtarsio PiEtra ‘chiaraBEll’ iN	rovErE scuro ddpr24	rs	pc	 p	4.1330
Dark oak with “chiarabell” stone inlay
intarsie aus stein „chiarabell“, in Dunkler eiche
marqueterie pierre “chiarabell” en rouvre foncé
taracea De pieDra “chiarabell” en roble oscuro 
инкрустация каменная “chiarabell” из темного дуба

iNtarsio marmo ‘NEro BElgio’ iN	rovErE scuro ddpr24	rs	mn	 p	4.5480
Dark oak with “nero belgio” marble inlay
intarsie aus marmor „nero belgio“, in Dunkler eiche
marqueterie marbre “nero belgio” en rouvre foncé
taracea De mármol “nero belgio” en roble oscuro
инкрустация мраморная “nero belgio” из темного дуба

ddpr24 rS pc

ddpr24 rS pG

ddpr24 rS mn

 	 pz
	 	 pc

iNtarsio marmo ‘BotticiNo fiorito’ iN	rovErE chiaro ddpr24	rc	mB	 p	4.5480
light oak with “botticino fiorito” marble inlay
intarsie aus marmor „botticino fiorito“, in heller eiche
marqueterie marbre “botticino fiorito” en rouvre clair
taracea De mármol “botticino fiorito” en roble claro
инкрустация мраморная “botticino fiorito” из сВетлого дуба

iNtarsio marmo ‘BotticiNo fiorito’ iN	rovErE scuro ddpr24	rs	mB	 p	4.5480
Dark oak with “botticino fiorito” marble inlay
intarsie aus marmor „botticino fiorito“, in Dunkler eiche
marqueterie marbre “botticino fiorito” en rouvre foncé
taracea De mármol “botticino fiorito” en roble oscuro
инкрустация мраморная “botticino fiorito” из темного дуба

ddpr24 rS mb
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 	 mq
	 	 sqm

iNtarsio solo EssENza iN	rovErE chiaro ddFz66	rc	 p	8.6910
light oak essence only inlay
intarsie aus holz in heller eiche 
marqueterie essence uniquement en rouvre clair 
taracea en maDera maciza De roble claro 
инкрустация только дереВо из сВетлого дуба

 	 mq
	 	 sqm

iNtarsio wENgé iN	rovErE chiaro ddFz66	rc	we	 p	9.2380
light oak with wenge inlay

intarsie aus wenge in heller eiche

marqueterie  wengé en rouvre  clair 
taracea De maDera wengè en roble claro

инкрустация “wengè” из сВетлого дуба

iNtarsio solo EssENza iN	rovErE scuro ddFz66	rs	 p	8.6910
Dark oak essence only inlay
intarsie aus holz in Dunkler eiche 
marqueterie essence uniquement en rouvre foncé 
taracea en maDera maciza De roble oscuro 
инкрустация только дереВо из темного дуба

ddpp11 rS

ddfz66 rc we

ddfz66 rc

 	 mq
	 	 sqm

fascia PErimEtralE iN	rovErE chiaro ddpp11	rc	 p	6.9900
light oak borDer strip
ranDelement aus heller eiche 
banDe périmétrique en rouvre clair 
listón perimetral De roble claro 
полоса по периметру из сВетлого дуба

fascia PErimEtralE iN	rovErE scuro ddpp11	rs	 p	6.9900
Dark oak borDer strip 
ranDelement aus Dunkler eiche 
banDe périmétrique en rouvre foncé 
listón perimetral De roble oscuro 
полоса по периметру из темного дуба

iNtarsia ddfz66
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 	 pz
	 	 pc

iNtarsio PiEtra ‘giNostra’ iN	rovErE chiaro ddFz66	rc	pg	 p	3.5860
light oak with “ginostra” stone inlay
intarsie aus stein „ginostra“, in heller eiche
marqueterie pierre “ginostra” en rouvre clair
taracea De pieDra “ginostra” en roble claro
инкрустация каменная “ginostra” из сВетлого дуба

 	 pz
	 	 pc

iNtarsio PiEtra ‘chiaraBEll’ iN	rovErE chiaro ddFz66	rc	pc	 p	3.5860
light oak with “chiarabell” stone inlay
intarsie aus stein „chiarabell“, in heller eiche
marqueterie pierre “chiarabell” en rouvre clair
taracea De pieDra “chiarabell” en roble claro
инкрустация каменная “chiarabell” из сВетлого дуба

 	 pz
	 	 pc

iNtarsio marmo ‘NEro BElgio’ iN	rovErE chiaro ddFz66	rc	mn	 p	3.9415
light oak with “nero belgio” marble inlay
intarsie aus marmor „nero belgio“, in heller eiche
marqueterie marbre “nero belgio” en rouvre clair
taracea De mármol “nero belgio” en roble claro
инкрустация мраморная “nero belgio” из сВетлого дуба

iNtarsio PiEtra ‘giNostra’ iN	rovErE scuro ddFz66	rs	pg	 p	3.5860
Dark oak with “ginostra” stone inlay
intarsie aus stein „ginostra“, in Dunkler eiche
marqueterie pierre “ginostra” en rouvre foncé
taracea De pieDra “ginostra” en roble oscuro
инкрустация каменная “ginostra” из темного дуба

iNtarsio PiEtra ‘chiaraBEll’ iN	rovErE scuro ddFz66	rs	pc	 p	3.5860
Dark oak with “chiarabell” stone inlay
intarsie aus stein „chiarabell“, in Dunkler eiche
marqueterie pierre “chiarabell” en rouvre foncé
taracea De pieDra “chiarabell” en roble oscuro 
инкрустация каменная “chiarabell” из темного дуба

iNtarsio marmo ‘NEro BElgio’ iN	rovErE scuro ddFz66	rs	mn	 p	3.9415
Dark oak with “nero belgio” marble inlay
intarsie aus marmor „nero belgio“, in Dunkler eiche
marqueterie marbre “nero belgio” en rouvre foncé
taracea De mármol “nero belgio” en roble oscuro
инкрустация мраморная “nero belgio” из темного дуба

ddfz66 rS pc

ddfz66 rS pG

ddfz66 rS mn

 	 pz
	 	 pc

iNtarsio marmo ‘BotticiNo fiorito’ iN	rovErE chiaro ddFz66	rc	mB	 p	3.9415
light oak with “botticino fiorito” marble inlay
intarsie aus marmor „botticino fiorito“, in heller eiche
marqueterie marbre “botticino fiorito” en rouvre clair
taracea De mármol “botticino fiorito” en roble claro
инкрустация мраморная “botticino fiorito” из сВетлого дуба

iNtarsio marmo ‘BotticiNo fiorito’ iN	rovErE scuro ddFz66	rs	mB	 p	3.9415
Dark oak with “botticino fiorito” marble inlay
intarsie aus marmor „botticino fiorito“, in Dunkler eiche
marqueterie marbre “botticino fiorito” en rouvre foncé
taracea De mármol “botticino fiorito” en roble oscuro
инкрустация мраморная “botticino fiorito” из темного дуба

ddfz66 rS mb
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 	 mq
	 	 sqm

iNtarsio solo EssENza iN	rovErE chiaro ddzi99	rc	 p	9.0555
light oak essence only inlay
intarsie aus holz in heller eiche 
marqueterie essence uniquement en rouvre clair 
taracea en maDera maciza De roble claro 
инкрустация только дереВо из сВетлого дуба

 	 mq
	 	 sqm

iNtarsio wENgé iN	rovErE chiaro ddzi99	rc	we	 p	9.6025
light oak with wenge inlay

intarsie aus wenge in heller eiche

marqueterie  wengé en rouvre  clair 
taracea De maDera wengè en roble claro

инкрустация “wengè” из сВетлого дуба

iNtarsio solo EssENza iN	rovErE scuro ddzi99	rs	 p	9.0555
Dark oak essence only inlay
intarsie aus holz in Dunkler eiche 
marqueterie essence uniquement en rouvre foncé 
taracea en maDera maciza De roble oscuro 
инкрустация только дереВо из темного дуба

ddpp11 rS

ddzi99 rc we

ddzi99 rc

 	 mq
	 	 sqm

fascia PErimEtralE iN	rovErE chiaro ddpp11	rc	 p	6.9900
light oak borDer strip
ranDelement aus heller eiche 
banDe périmétrique en rouvre clair 
listón perimetral De roble claro 
полоса по периметру из сВетлого дуба

fascia PErimEtralE iN	rovErE scuro ddpp11	rs	 p	6.9900
Dark oak borDer strip 
ranDelement aus Dunkler eiche 
banDe périmétrique en rouvre foncé 
listón perimetral De roble oscuro 
полоса по периметру из темного дуба

iNtarsia ddzi99
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 	 pz
	 	 pc

iNtarsio PiEtra ‘giNostra’ iN	rovErE chiaro ddzi99	rc	pg	 p	4.1630
light oak with “ginostra” stone inlay
intarsie aus stein „ginostra“, in heller eiche
marqueterie pierre “ginostra” en rouvre clair
taracea De pieDra “ginostra” en roble claro
инкрустация каменная “ginostra” из сВетлого дуба

 	 pz
	 	 pc

iNtarsio PiEtra ‘chiaraBEll’ iN	rovErE chiaro ddzi99	rc	pc	 p	4.1630
light oak with “chiarabell” stone inlay
intarsie aus stein „chiarabell“, in heller eiche
marqueterie pierre “chiarabell” en rouvre clair
taracea De pieDra “chiarabell” en roble claro
инкрустация каменная “chiarabell” из сВетлого дуба

 	 pz
	 	 pc

iNtarsio marmo ‘NEro BElgio’ iN	rovErE chiaro ddzi99	rc	mn	 p	4.5755
light oak with “nero belgio” marble inlay
intarsie aus marmor „nero belgio“, in heller eiche
marqueterie marbre “nero belgio” en rouvre clair
taracea De mármol “nero belgio” en roble claro
инкрустация мраморная “nero belgio” из сВетлого дуба

iNtarsio PiEtra ‘giNostra’ iN	rovErE scuro ddzi99	rs	pg	 p	4.1630
Dark oak with “ginostra” stone inlay
intarsie aus stein „ginostra“, in Dunkler eiche
marqueterie pierre “ginostra” en rouvre foncé
taracea De pieDra “ginostra” en roble oscuro
инкрустация каменная “ginostra” из темного дуба

iNtarsio PiEtra ‘chiaraBEll’ iN	rovErE scuro ddzi99	rs	pc	 p	4.1630
Dark oak with “chiarabell” stone inlay
intarsie aus stein „chiarabell“, in Dunkler eiche
marqueterie pierre “chiarabell” en rouvre foncé
taracea De pieDra “chiarabell” en roble oscuro 
инкрустация каменная “chiarabell” из темного дуба

iNtarsio marmo ‘NEro BElgio’ iN	rovErE scuro ddzi99	rs	mn	 p	4.5755
Dark oak with “nero belgio” marble inlay
intarsie aus marmor „nero belgio“, in Dunkler eiche
marqueterie marbre “nero belgio” en rouvre foncé
taracea De mármol “nero belgio” en roble oscuro
инкрустация мраморная “nero belgio” из темного дуба

 	 pz
	 	 pc

iNtarsio marmo ‘BotticiNo fiorito’ iN	rovErE chiaro ddzi99	rc	mB	 p	4.5755
light oak with “botticino fiorito” marble inlay
intarsie aus marmor „botticino fiorito“, in heller eiche
marqueterie marbre “botticino fiorito” en rouvre clair
taracea De mármol “botticino fiorito” en roble claro
инкрустация мраморная “botticino fiorito” из сВетлого дуба

iNtarsio marmo ‘BotticiNo fiorito’ iN	rovErE scuro ddzi99	rs	mB	 p	4.5755
Dark oak with “botticino fiorito” marble inlay
intarsie aus marmor „botticino fiorito“, in Dunkler eiche
marqueterie marbre “botticino fiorito” en rouvre foncé
taracea De mármol “botticino fiorito” en roble oscuro
инкрустация мраморная “botticino fiorito” из темного дуба

ddzi99 rS pc

ddzi99 rS pG

ddzi99 rS mn

ddzi99 rS mb
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 	 mq
	 	 sqm

iNtarsio solo EssENza iN	rovErE chiaro ddgz77	rc	 p	9.6635
light oak essence only inlay
intarsie aus holz in heller eiche 
marqueterie essence uniquement en rouvre clair 
taracea en maDera maciza De roble claro 
инкрустация только дереВо из сВетлого дуба

 	 mq
	 	 sqm

iNtarsio wENgé iN	rovErE chiaro ddgz77	rc	we	 p	10.4535
light oak with wenge inlay

intarsie aus wenge in heller eiche

marqueterie  wengé en rouvre  clair 
taracea De maDera wengè en roble claro

инкрустация “wengè” из сВетлого дуба

iNtarsio solo EssENza iN	rovErE scuro ddgz77	rs	 p	9.6635
Dark oak essence only inlay
intarsie aus holz in Dunkler eiche 
marqueterie essence uniquement en rouvre foncé 
taracea en maDera maciza De roble oscuro 
инкрустация только дереВо из темного дуба

ddpp11 rS

ddGz77 rc we

ddGz77 rc

 	 mq
	 	 sqm

fascia PErimEtralE iN	rovErE chiaro ddpp11	rc	 p	6.9900
light oak borDer strip
ranDelement aus heller eiche 
banDe périmétrique en rouvre clair 
listón perimetral De roble claro 
полоса по периметру из сВетлого дуба

fascia PErimEtralE iN	rovErE scuro ddpp11	rs	 p	6.9900
Dark oak borDer strip 
ranDelement aus Dunkler eiche 
banDe périmétrique en rouvre foncé 
listón perimetral De roble oscuro 
полоса по периметру из темного дуба

iNtarsia ddgz77
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 	 pz
	 	 pc

iNtarsio PiEtra ‘giNostra’ iN	rovErE chiaro ddgz77	rc	pg	 p	4.2240
light oak with “ginostra” stone inlay
intarsie aus stein „ginostra“, in heller eiche
marqueterie pierre “ginostra” en rouvre clair
taracea De pieDra “ginostra” en roble claro
инкрустация каменная “ginostra” из сВетлого дуба

 	 pz
	 	 pc

iNtarsio PiEtra ‘chiaraBEll’ iN	rovErE chiaro ddgz77	rc	pc	 p	4.2240
light oak with “chiarabell” stone inlay
intarsie aus stein „chiarabell“, in heller eiche
marqueterie pierre “chiarabell” en rouvre clair
taracea De pieDra “chiarabell” en roble claro
инкрустация каменная “chiarabell” из сВетлого дуба

 	 pz
	 	 pc

iNtarsio marmo ‘NEro BElgio’ iN	rovErE chiaro ddgz77	rc	mn	 p	4.6305
light oak with “nero belgio” marble inlay
intarsie aus marmor „nero belgio“, in heller eiche
marqueterie marbre “nero belgio” en rouvre clair
taracea De mármol “nero belgio” en roble claro
инкрустация мраморная “nero belgio” из сВетлого дуба

iNtarsio PiEtra ‘giNostra’ iN	rovErE scuro ddgz77	rs	pg	 p	4.2240
Dark oak with “ginostra” stone inlay
intarsie aus stein „ginostra“, in Dunkler eiche
marqueterie pierre “ginostra” en rouvre foncé
taracea De pieDra “ginostra” en roble oscuro
инкрустация каменная “ginostra” из темного дуба

iNtarsio PiEtra ‘chiaraBEll’ iN	rovErE scuro ddgz77	rs	pc	 p	4.2240
Dark oak with “chiarabell” stone inlay
intarsie aus stein „chiarabell“, in Dunkler eiche
marqueterie pierre “chiarabell” en rouvre foncé
taracea De pieDra “chiarabell” en roble oscuro 
инкрустация каменная “chiarabell” из темного дуба

iNtarsio marmo ‘NEro BElgio’ iN	rovErE scuro ddgz77	rs	mn	 p	4.6305
Dark oak with “nero belgio” marble inlay
intarsie aus marmor „nero belgio“, in Dunkler eiche
marqueterie marbre “nero belgio” en rouvre foncé
taracea De mármol “nero belgio” en roble oscuro
инкрустация мраморная “nero belgio” из темного дуба

ddGz77 rS pG

ddGz77 rS mn

 	 pz
	 	 pc

iNtarsio marmo ‘BotticiNo fiorito’ iN	rovErE chiaro ddgz77	rc	mB	 p	4.6305
light oak with “botticino fiorito” marble inlay
intarsie aus marmor „botticino fiorito“, in heller eiche
marqueterie marbre “botticino fiorito” en rouvre clair
taracea De mármol “botticino fiorito” en roble claro
инкрустация мраморная “botticino fiorito” из сВетлого дуба

iNtarsio marmo ‘BotticiNo fiorito’ iN	rovErE scuro ddgz77	rs	mB	 p	4.6305
Dark oak with “botticino fiorito” marble inlay
intarsie aus marmor „botticino fiorito“, in Dunkler eiche
marqueterie marbre “botticino fiorito” en rouvre foncé
taracea De mármol “botticino fiorito” en roble oscuro
инкрустация мраморная “botticino fiorito” из темного дуба

ddGz77 rS mb

ddGz77 rS pc
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 	 mq
	 	 sqm

iNtarsio solo EssENza iN	rovErE chiaro ddat65	rc	 p	8.9340
light oak essence only inlay
intarsie aus holz in heller eiche 
marqueterie essence uniquement en rouvre clair 
taracea en maDera maciza De roble claro 
инкрустация только дереВо из сВетлого дуба

 	 mq
	 	 sqm

iNtarsio wENgé iN	rovErE chiaro ddat65	rc	we	 p	9.3595
light oak with wenge inlay

intarsie aus wenge in heller eiche

marqueterie  wengé  en rouvre  clair 
taracea De maDera wengè en roble claro

инкрустация “wengè” из сВетлого дуба

iNtarsio solo EssENza iN	rovErE scuro ddat65	rs	 p	8.9340
Dark oak essence only inlay
intarsie aus holz in Dunkler eiche 
marqueterie essence uniquement en rouvre foncé 
taracea en maDera maciza De roble oscuro 
инкрустация только дереВо из темного дуба

ddpp11 rS

ddAt65 rc we

ddAt65 rc

 	 mq
	 	 sqm

fascia PErimEtralE iN	rovErE chiaro ddpp11	rc	 p	6.9900
light oak borDer strip
ranDelement aus heller eiche 
banDe périmétrique en rouvre clair 
listón perimetral De roble claro 
полоса по периметру из сВетлого дуба

fascia PErimEtralE iN	rovErE scuro ddpp11	rs	 p	6.9900
Dark oak borDer strip 
ranDelement aus Dunkler eiche 
banDe périmétrique en rouvre foncé 
listón perimetral De roble oscuro 
полоса по периметру из темного дуба

iNtarsia ddat65
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 	 pz
	 	 pc

iNtarsio PiEtra ‘giNostra’ iN	rovErE chiaro ddat65	rc	pg	 p	3.6160
light oak with “ginostra” stone inlay
intarsie aus stein „ginostra“, in heller eiche
marqueterie pierre “ginostra” en rouvre clair
taracea De pieDra “ginostra” en roble claro
инкрустация каменная “ginostra” из сВетлого дуба

 	 pz
	 	 pc

iNtarsio PiEtra ‘chiaraBEll’ iN	rovErE chiaro ddat65	rc	pc	 p	3.6160
light oak with “chiarabell” stone inlay
intarsie aus stein „chiarabell“, in heller eiche
marqueterie pierre “chiarabell” en rouvre clair
taracea De pieDra “chiarabell” en roble claro
инкрустация каменная “chiarabell” из сВетлого дуба

 	 pz
	 	 pc

iNtarsio marmo ‘NEro BElgio’ iN	rovErE chiaro ddat65	rc	mn	 p	3.9690
light oak with “nero belgio” marble inlay
intarsie aus marmor „nero belgio“, in heller eiche
marqueterie marbre “nero belgio” en rouvre clair
taracea De mármol “nero belgio” en roble claro
инкрустация мраморная “nero belgio” из сВетлого дуба

iNtarsio PiEtra ‘giNostra’ iN	rovErE scuro ddat65	rs	pg	 p	3.6160
Dark oak with “ginostra” stone inlay
intarsie aus stein „ginostra“, in Dunkler eiche
marqueterie pierre “ginostra” en rouvre foncé
taracea De pieDra “ginostra” en roble oscuro
инкрустация каменная “ginostra” из темного дуба

iNtarsio PiEtra ‘chiaraBEll’ iN	rovErE scuro ddat65	rs	pc	 p	3.6160
Dark oak with “chiarabell” stone inlay
intarsie aus stein „chiarabell“, in Dunkler eiche
marqueterie pierre “chiarabell” en rouvre foncé
taracea De pieDra “chiarabell” en roble oscuro 
инкрустация каменная “chiarabell” из темного дуба

iNtarsio marmo ‘NEro BElgio’ iN	rovErE scuro ddat65	rs	mn	 p	3.9690
Dark oak with “nero belgio” marble inlay
intarsie aus marmor „nero belgio“, in Dunkler eiche
marqueterie marbre “nero belgio” en rouvre foncé
taracea De mármol “nero belgio” en roble oscuro
инкрустация мраморная “nero belgio” из темного дуба

ddAt65 rS pc

ddAt65 rS pG

ddAt65 rS mn

 	 pz
	 	 pc

iNtarsio marmo ‘BotticiNo fiorito’ iN	rovErE chiaro ddat65	rc	mB	 p	3.9690
light oak with “botticino fiorito” marble inlay
intarsie aus marmor „botticino fiorito“, in heller eiche
marqueterie marbre “botticino fiorito” en rouvre clair
taracea De mármol “botticino fiorito” en roble claro
инкрустация мраморная “botticino fiorito” из сВетлого дуба

iNtarsio marmo ‘BotticiNo fiorito’ iN	rovErE scuro ddat65	rs	mB	 p	3.9690
Dark oak with “botticino fiorito” marble inlay
intarsie aus marmor „botticino fiorito“, in Dunkler eiche
marqueterie marbre “botticino fiorito” en rouvre foncé
taracea De mármol “botticino fiorito” en roble oscuro
инкрустация мраморная “botticino fiorito” из темного дуба

ddAt65 rS mb
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 	 mq
	 	 sqm

iNtarsio solo EssENza iN	rovErE chiaro ddez55	rc	 p	12.7020
light oak essence only inlay
intarsie aus holz in heller eiche 
marqueterie essence uniquement en rouvre clair 
taracea en maDera maciza De roble claro 
инкрустация только дереВо из сВетлого дуба

 	 mq
	 	 sqm

iNtarsio wENgé iN	rovErE chiaro ddez55	rc	we	 p	13.4920
light oak with wenge inlay

intarsie aus wenge in heller eiche

marqueterie  wengé  en rouvre  clair 
taracea De maDera wengè en roble claro

инкрустация “wengè” из сВетлого дуба

iNtarsio solo EssENza iN	rovErE scuro ddez55	rs	 p	12.7020
Dark oak essence only inlay
intarsie aus holz in Dunkler eiche 
marqueterie essence uniquement en rouvre foncé 
taracea en maDera maciza De roble oscuro 
инкрустация только дереВо из темного дуба

ddpp11 rS

ddez55 rc we

ddez55 rc

 	 mq
	 	 sqm

fascia PErimEtralE iN	rovErE chiaro ddpp11	rc	 p	6.9900
light oak borDer strip
ranDelement aus heller eiche 
banDe périmétrique en rouvre clair 
listón perimetral De roble claro 
полоса по периметру из сВетлого дуба

fascia PErimEtralE iN	rovErE scuro ddpp11	rs	 p	6.9900
Dark oak borDer strip 
ranDelement aus Dunkler eiche 
banDe périmétrique en rouvre foncé 
listón perimetral De roble oscuro 
полоса по периметру из темного дуба

iNtarsia ddEz55



163

 	 pz
	 	 pc

iNtarsio PiEtra ‘giNostra’ iN	rovErE chiaro ddez55	rc	pg	 p	7.5970
light oak with “ginostra” stone inlay
intarsie aus stein „ginostra“, in heller eiche
marqueterie pierre “ginostra” en rouvre clair
taracea De pieDra “ginostra” en roble claro
инкрустация каменная “ginostra” из сВетлого дуба

 	 pz
	 	 pc

iNtarsio PiEtra ‘chiaraBEll’ iN	rovErE chiaro ddez55	rc	pc	 p	7.5970
light oak with “chiarabell” stone inlay
intarsie aus stein „chiarabell“, in heller eiche
marqueterie pierre “chiarabell” en rouvre clair
taracea De pieDra “chiarabell” en roble claro
инкрустация каменная “chiarabell” из сВетлого дуба

 	 pz
	 	 pc

iNtarsio marmo ‘NEro BElgio’ iN	rovErE chiaro ddez55	rc	mn	 p	8.3240
light oak with “nero belgio” marble inlay
intarsie aus marmor „nero belgio“, in heller eiche
marqueterie marbre “nero belgio” en rouvre clair
taracea De mármol “nero belgio” en roble claro
инкрустация мраморная “nero belgio” из сВетлого дуба

iNtarsio PiEtra ‘giNostra’ iN	rovErE scuro ddez55	rs	pg	 p	7.5970
Dark oak with “ginostra” stone inlay
intarsie aus stein „ginostra“, in Dunkler eiche
marqueterie pierre “ginostra” en rouvre foncé
taracea De pieDra “ginostra” en roble oscuro
инкрустация каменная “ginostra” из темного дуба

iNtarsio PiEtra ‘chiaraBEll’ iN	rovErE scuro ddez55	rs	pc	 p	7.5970
Dark oak with “chiarabell” stone inlay
intarsie aus stein „chiarabell“, in Dunkler eiche
marqueterie pierre “chiarabell” en rouvre foncé
taracea De pieDra “chiarabell” en roble oscuro 
инкрустация каменная “chiarabell” из темного дуба

iNtarsio marmo ‘NEro BElgio’ iN	rovErE scuro ddez55	rs	mn	 p	8.3240
Dark oak with “nero belgio” marble inlay
intarsie aus marmor „nero belgio“, in Dunkler eiche
marqueterie marbre “nero belgio” en rouvre foncé
taracea De mármol “nero belgio” en roble oscuro
инкрустация мраморная “nero belgio” из темного дуба

ddez55 rS pc

ddez55 rS pG

ddez55 rS mn

 	 pz
	 	 pc

iNtarsio marmo ‘BotticiNo fiorito’ iN	rovErE chiaro ddez55	rc	mB	 p	8.3240
light oak with “botticino fiorito” marble inlay
intarsie aus marmor „botticino fiorito“, in heller eiche
marqueterie marbre “botticino fiorito” en rouvre clair
taracea De mármol “botticino fiorito” en roble claro
инкрустация мраморная “botticino fiorito” из сВетлого дуба

iNtarsio marmo ‘BotticiNo fiorito’ iN	rovErE scuro ddez55	rs	mB	 p	8.3240
Dark oak with “botticino fiorito” marble inlay
intarsie aus marmor „botticino fiorito“, in Dunkler eiche
marqueterie marbre “botticino fiorito” en rouvre foncé
taracea De mármol “botticino fiorito” en roble oscuro
инкрустация мраморная “botticino fiorito” из темного дуба

ddez55 rS mb
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rc - rovErE chiaro / LIGHT OAK Pc - PiEtra “chiaraBEll” / 
“CHIARABELL” LIMESTONE

rs - rovErE scuro / DARK OAK Pg - PiEtra “giNostra” / 
“GINOSTRA” LIMESTONE

wE - wENgé / WENGÉ

mB - marmo BotticiNo fiorito / 
BOTTICINO FIORITO MARBLE

mN - marmo NEro BElgio / 
BLACK BELGIUM MARBLE

iNtarsia matErials
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chcEraint

cEra iNtarsia lux

coNsumo PrEsuNto 1 lt/60 mq

intarsialux wax

estimateD consuption 1 litre/60 mq.
intarsialux wachs

vorgesehener gebrauch 1 liter/60 quaDratmeter

le cire intarsialux

la consommation prevue 1 litre/60 m2
cera intarsialux

consumo estimaDo 1 litro/60 mq.
Воск intarsia lux

oриентироВочный расход 1 литр на 60 кВ.м

confEzionE (packaging) 1 lt 1 lt / 60 mq/sqm

	 lt/mq	 lt
	 lt/sqm	 lt

chceraint	 1/60	 p	0.6250

Product charactEristics aNd usE
caratteristiche Del proDotto e impieghi - eigenschaften Des proDukts - caractéristiques Du proDuit et emplois 

características Del proDucto y su uso - характеристики и применение изделия

intarsia: pavimento in panneLLi di Legno prefinito deLLa misura di cm 60x60 e di spessore totaLe di mm 16 di cui mm 5 di strato noBiLe di rovere naturaLe o tinto scuro.
La coLLezione comprende 15 disegni, un panneLLo perimetraLe di compensazione, in quattro versioni: panneLLo in rovere, panneLLo in rovere e intarsi in Legno wenge’, 
panneLLo in rovere e intarsi in cuoio, panneLLo in rovere e intarsi in pietra naturaLe o marmo.

intarsia: flooring in prefinisheD wooDen panels with Dimensions 60cm x 60cm, total wiDth 16 mm of which 5 mm are a layer of soliD noble oak in either natural or 
Dark stain.
the collection incluDes 15 Designs anD a compensation borDer panel in four variations: oak panel, oak panel anD intarsia in wengè wooD, oak panel anD intarsia in 
leather, oak panel anD intarsia in natural stone or marble.

intarsia: fussboDen aus holzpaneelen, masse:  60 cm x 60 cm, gesamtstärke 16 mm, Davon 5 mm eDelschicht aus natureichenholz oDer Dunkel gefärbter eiche.
Die kollektion unfasst 15 Designs unD ein kompensationspaneel in vier versionen: eichenpaneel, eichenpaneel mit intarsien aus wengeholz, eichenpaneel mit intarsien 
aus leDer, eichenpaneel mit intarsien aus naturstein oDer marmor.

intarsia: parquet composé De panneaux préfinis en bois mesurant 60 x 60 cm et D’une épaisseur totale De 16 mm, Dont 5 mm De bois noble (chêne), couleur naturelle 
ou teinte foncée.
la collection comprenD Différents motifs, un panneau D’ajustement pour le périmètre, et existe en quatre versions Différentes: panneau en chêne, panneau en chêne et 
marqueterie en wenge, panneau en chêne et marqueterie en cuir, panneau en chêne et marqueterie en pierre naturelle ou De marbre.

intarsia: entarimaDo De maDera preacabaDo con tablones De 60 cm x 60 cm y un grosor total De 16 mm, De los cuales 5 mm De capa noble De roble natural o teñiDo 
oscuro.
la colección incluye 15 Diseños y un tablón perimetral De compensación, en cuatro versiones: tablón De roble, tablón De roble y taracea en maDera wengé, tablón De 
roble y taracea en cuero, tablón De roble y taracea en pieDra natural o De mármol.

intarsia: дереВянные многослойные плиты для пола размером 60х60 см, общей толщиной 16 мм, из них 5 мм - благородный слой дуба натурального сВетлого 
оттенка или тонироВанного темного.
В коллекции – 15 рисункоВ, компенсационная панель для обработки периметра помещения может быть Выполнена В четырёх Вариантах: панель из дуба, панель из 
дуба с интарсией из дреВесины Венге, панель из дуба с интарсией из кожи, панель из дуба с интарсией из природного камня или мрамор.

fiNishEs
finiture - bearbeitung - finitions - acabaDos - Виды отделки

intarsia è prodotto utiLizzando uno strato noBiLe di rovere in due versioni: chiaro naturaLe o tinto scuro.
a) La finitura chiaro naturaLe è ottenuta utiLizzando una protezione sigiLLante e trasparente aLL’acqua.
B) La finitura scura è ottenuta con La stesura manuaLe di oLio scurente e successiva protezione di oLio uretanizzato ad effetto cera.

cEra iNtarsia lux
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intarsia is proDuceD with a layer of soliD noble oak in two versions: light oak or Dark oak.
a) the light oak finish is obtaineD using a transparent anD sealing water baseD proDuct which protects the wooD.
b) the Dark oak finish is obtaineD by brushing manually a layer of Dark oil followeD by a layer of protective urethane oil with a wax effect.

INTARSIA wirD mit einer eDelschicht aus eichenholz hergestellt, Die in zwei versionen lieferbar ist: natur-hell oDer Dunkel eingefärbt.
a) Das finish Der natur-hellen version wirD mit einem versiegelnDen; transparenten proDukt auf wasserbasis ausgeführt

b) Das finish Der Dunkeleingefärbten version wirD Durch Die manuelle auftragung eines Dunklen �ls unD Danach eines urethanisierten öls mit wachseffektausgeführt.

intarsia est fabriqué en utilisant une couche De bois noble (chêne) Disponible Dans Deux versions: claire et naturelle ou teintée foncée.
a) la finition claire et naturelle est obtenue en utilisant une protection imperméable et transparente à base D’eau.
b) la finition foncée est obtenue en appliquant manuellement une huile foncissante avant D’être protégée avec De l’huile uréthane ayant un effet De cire.

intarsia se proDuce usanDo una capa noble De roble en Dos acabaDos: claro natural o teñiDo oscuro.
a) acabaDo claro natural, obteniDo meDiante el uso De un sellaDor protector transparente base agua.
b) acabaDo oscuro, obteniDo meDiante la aplicación  manual De un aceite oscureceDor y una protección posterior De aceite uretanizaDo efecto cera.

intarsia произВодится с использоВанием благородного слоя из дреВесины дуба В дВух Вариантах: натуральный сВетлый и крашеный тёмный.
a) отделка натуральная сВетлая получается благодаря нанесению прозрачного герметика на Водной осноВе.
b) тёмная отделка получается путем нанесения Вручную тёмного оттеночного масла с последующей финишной отделкой уретаноВым маслом для получения 
ВоскоВого блеска.

 
   iNstallatioN

posa in opera - verlegung - pose - montaje - укладка

 intarsia puo’ essere posato sia con i consueti coLLanti da parquet o con iL sistema fLottante essendo i panneLLi fresati e dotati di spinotti di coLLegamento.

 intarsia can be laiD with the usual parquet glues or placeD joint to joint as the panels are milleD anD equippeD with wooDen connection pins for easy assembly.

intarsia kann entweDer mit Den üblichen parkettklebern oDer schwimmenD verlegt werDen, Da Die paneele gefräst unD mit verbinDungsbolzen versehen sinD.

intarsia peut être posé avec les colles classiques pour parquet ou Dans le cas D’un système flottant avec les panneaux fraisés pourvus De lamelles De liaison.

intarsia pueDe montarse tanto con las habituales colas para entarimaDo como en sistema flotante, al contar con tablones fresaDos DotaDos De lengüetas De conexión.

пол INTARSIA можно укладыВать, применяя как обычный паркетный клей, так и наборным способом, поскольку на панелях есть пазы и гребни для соединения.
 

  maiNtENaNcE
mantenimento - pflege - entretien - mantenimiento - уход

 a posa uLtimata si consigLia di trattare intarsia (in tutte Le versioni deL cataLogo) con cera intarsia Lux seguendo istruzioni e dosi riportate suLLa confezione.
consumo previsto: 1 Litro per 60 mq.

  once the tiles have been laiD it is aDvisable to treat the intarsia (in all the versions available from our catalogue) with intarsia lux wax following the 
quantities anD instructions given. 
estimateD consumption: 1 litre per 60 sqm.

nach Der verlegung wirD empfohlen, INTARSIA (alle versionen Des katalogs) mit Dem wachs intarsia lux zu behanDeln unD Die auf Der verpackung 
beschriebenen pflegehinweise unD mengen zu befolgen.
vorgesehener verbrauch: 1 l         iter pro  60 quaDratmeter.

une fois la pose réalisée, on conseille De traiter intarsia (Dans les versions Du catalogue) avec la cire intarsia lux, en respectant les instructions et les Doses 
inDiquées sur la boîte.
consommation estimée: un litre pour 60 m².

una vez montaDo el entarimaDo se aconseja tratar las versiones De intarsia Del catálogo con cera intarsia lux siguienDo las instrucciones y cantiDaDes 
inDicaDas en el envase.
consumo estimaDo: 1 litro por caDa 60 m2.

после укладки рекомендуется обработать пол intarsia (это касается Всех ВариантоВ, предстаВленных В каталоге) Воском intarsia lux, следуя 
указаниям на этикетке. 
ориентироВочный расход: 1 литр на 60 кВ.м.
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coLLezione di pavimenti in Listoni di Legno masseLLo o muLtistrato di grande dimensione, disponiBiLi neLLa versione naturaLe non 
trattata o in quattro varianti di coLore, prefiniti ad effetto cera

•

coLLection of Large-scaLe soLid wood or muLtiLaYer wood fLoors, avaiLaBLe in a naturaL, non-treated version and four 
different coLour options, prefinished with a wax effect

•

BodenkoLLektion aus grossfLÄchigen massivhoLh- oder schichthoLzLeisten, erhÄLtLich in natÜrLicher unBehandeLter form 
oder in vier farBvarianten, vorgefertigt mit wachseffekt

•

coLLection de soLs en pLanches de Bois massif ou muLticouche de grande taiLLe, disponiBLes dans La version natureLLe non 
traitÉe ou en quatre variantes de couLeur, prÉfinis, à effet de cire

•

coLecciÓn de pavimentos de rastreLes de madera maciza o muLticapa de gran tamaÑo, disponiBLes en La versiÓn naturaL no 
tratada o en cuatro variantes de coLor, con preacaBados de efecto cera

•

КОЛЛЕКЦИЯ НАПОЛЬНЫХ ПОКРЫТИЙ, ВЫПОЛНЕННЫХ ИЗ ДЕРЕВЯННЫХ ПЛАНОК ИЗ ЦЕЛЬНОЙ ИЛИ МНОГОСЛОЙНОЙ ДРЕВЕСИНЫ БОЛЬШОГО 
РАЗМЕРА, В НАТУРАЛЬНОМ НЕОБРАБОТАННОМ ВИДЕ ИЛИ В ДЕСЯТИ ЦВЕТНЫХ ВАРИАНТАХ, ОБРАБОТАННЫХ ВОСКОМ

wood
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frEnch whitE oak

frEnch old oak

frEnch navy oak

	 larghezza	 lunghezza	 spessore	 mq
	 width	 length	 thickness	 sqm	

tgFroaKwhite	 mm	+/-	 mm	+/-	 mm	 p	6.8900			
	 200	 2400	 20*

	 larghezza	 lunghezza	 spessore	 mq
	 width	 length	 thickness	 sqm	

tgFroaKold	 mm	+/-	 mm	+/-	 mm	 p	6.8900
	 200	 2400	 20*

	 larghezza	 lunghezza	 spessore	 mq
	 width	 length	 thickness	 sqm	

tgFroaKnaVY	 mm	+/-	 mm	+/-	 mm	 p	6.8900
	 200	 2400	 20*

frENch whitE oak

*sPEssorE 20mm coN lEggEra BisEllatura

thickness: 20mm with slight bevelling

stärke: 20mm mit leichter abschrägung

épaisseur 20mm avec léger chanfrein 
grosor 20mm con biselaDo

толщина 20мм, слегка снятые фаски

frENch old oak

*sPEssorE 20mm coN lEggEra BisEllatura

thickness: 20mm with slight bevelling

stärke: 20mm mit leichter abschrägung

épaisseur 20mm avec léger chanfrein 
grosor 20mm con biselaDo

толщина 20мм, слегка снятые фаски

frENch Navy oak

*sPEssorE 20mm coN lEggEra BisEllatura

thickness: 20mm with slight bevelling

stärke: 20mm mit leichter abschrägung

épaisseur 20mm avec léger chanfrein 
grosor 20mm con biselaDo

толщина 20мм, слегка снятые фаски

wood
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frEnch Black oak

frEnch natural oak

	 larghezza	 lunghezza	 spessore	 mq
	 width	 length	 thickness	 sqm	

tgFroaKBlacK	 mm	+/-	 mm	+/-	 mm	 p	6.8900
	 200	 2400	 20*

frENch Black oak

*sPEssorE 20mm coN lEggEra BisEllatura

thickness: 20mm with slight bevelling

stärke: 20mm mit leichter abschrägung

épaisseur 20mm avec léger chanfrein 
grosor 20mm con biselaDo

толщина 20мм, слегка снятые фаски

suPPlEmENto PEr vErsioNE multistrato

extra cost for multi-layer version 
aufpreis fuer mehrschichtige version 
supplément pour la version multi couche 
suplemento para la versión multi capa 
дополнение к многослойнуму Варианту

	 larghezza	 lunghezza	 spessore	 mq
	 width	 length	 thickness	 sqm	

tgFroaK	 mm	+/-	 mm	+/-	 mm		 p	6.8900
	 200	 2400	 20*

frENch Natural oak

*sPEssorE 20mm coN lEggEra BisEllatura

thickness: 20mm with slight bevelling

stärke: 20mm mit leichter abschrägung

épaisseur 20mm avec léger chanfrein 
grosor 20mm con biselaDo

толщина 20мм, слегка снятые фаски

	 mq
	 sqm

	 p	1.4470
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wood
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  Product charactEristics aNd usE
 caratteristiche Del proDotto e impieghi - eigenschaften Des proDukts - caractéristiques Du proDuit et emplois 

características Del proDucto y su uso - характеристики и применение изделия

 iL nostro Legno è reaLizzato utiLizzando tavoLe di quercia francese di grande dimensione. iL prodotto può evidenziare nodi stuccati di dimensioni fino a 6cm e differenze 
anche notevoLi di tonaLità di superficie.
La notevoLe dimensione deLLe tavoLe (spessore 2cm, Lunghezza fino a 240cm e Larghezza fino a 20cm) potreBBe causare a posa terminata e ancor più neL tempo, aLcuni 
fenomeni di fessurazione tra i vari Listoni tipici deL Legno masseLLo.

our wooD is maDe by using french oak boarDs of great Dimension. the proDuct may Display knots of Dimensions up to 6cm (that are filleD in, to maintain continuity) as 
well as noticeable Differences of surface tonality.
the remarkable Dimensions of the wooD boarDs (2cm in thickness, up to 240cm in length anD up to 20cm in wiDth) once laiD anD eventually over time, may result in 
certain cracks between the various wooD boarDs which are typical characteristics of soliD wooD.

unser holz wirD aus grossflächigen französischen eichenholzplatten gefertigt. Das proDukt kann gekittete astlöcher einer grösse bis zu 6 cm unD grosse 
farbliche unterschieDe Der flächen aufweisen.
Die grossflächigkeit Der holzplatten (Dicke 2 cm, länge bis zu 240 cm unD breite bis zu 20 cm) kann Der grunD Dafür sein, Dass bei enDe Der lagerzeit unD auch 
noch später Die für massivholz typischen rissbilDungen auftreten.

notre bois est réalisé en utilisant Des planches De chêne franÇais De granDes Dimensions. le proDuit peut laisser apparaître Des noeuDs faisant jusqu’à 6 cm ainsi que 
D’importantes Différences De tons en surface.
une fois la pose Des planches achevée et au fil Du temps, Des fissures typiques Du bois massif pourraient apparaître entre celles-ci en raison De leurs Dimensions 
remarquables (2 cm D’ épaisseur, jusqu’à 240 cm en longueur et 20 cm en largeur).

nuestra maDera ha siDo realizaDa utilizanDo tablas De roble francés De granDes Dimensiones. el proDucto pueDe presentar nuDos De hasta 6cm De tamaño, así como 
notables Diferencias en la tonaliDaD De la superficie.
la consiDerable Dimensión De las tablas (2 cm De espesor, hasta 240cm De longituD y hasta 20cm De anchura) poDría causar, una vez colocaDas y sobre toDo a largo 
plazo, algunos fenómenos De fisura entre los varios listones, típicos De la maDera maciza.

В произВодстВе мебели из дереВа мы используем доски из французского дуба больших размероВ. на изделии могут быть заметны пятна сучкоВатости размером 
до 6см, а также разные оттенки поВерхности.
из-за значительных размероВ досок (толщ. 2см, дл. до 240см, шир. до 20см) после сборки, а также со Временем на изделии между досками могут пояВиться 
щели, что Вполне естестВенно для продукции из массиВа дреВесины.

 
wood floor layiNg suggEstioNs

 consigli posa - empfehlungen zur verlegung - conseils De pose - consejos De colocación - cоВеты по укладке

sono consigLiati tutti i sistemi tradizionaLi di posa deL Legno a Listoni masseLLo.

all traDitional soliD wooD floor laying methoDs are recommenDeD.

es werDen alle traDitionellen systeme zur verlegung von massiven holzleisten empfohlen.

tous les systèmes De pose traDitionnels De bois lamé massif sont conseillés.

son aconsejaDos toDos los sistemas clasicos De colocación De maDera en tablones macizo.

рекомендуются Все традициональные способы укладки пола из листоВого массиВного дереВа.

 N.B. NoN ci ritErrEmo rEsPoNsaBili dEll’uso imProPrio di Prodotti E trattamENti da Noi NoN coNsigliati.           
we are not responsible for incorrect use of proDucts anD treatments we Do not recommenD.
wir übernehmen keinerlei verantwortung für unsachgemässe anwenDung oDer von uns nicht empfohlene proDukte.
nous Déclinerons toute responsabilité Dans le cas D’un usage inapproprié De proDuits et De traitements conseillés.
no tenDremos ninguna responsabiliDaD por el utilizo impropio De proDuctos y tratamientos ajenos a los aconsejaDos.
фирма не отВечает за ненадлежащее использоВание средстВа и за способ обработки, ею не рекомендоВанный.
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oLd wood è una coLLezione di pavimenti in Legno di recupero ricavato daLLa segagione di travi di quercia provenienti daLLa 
ristrutturazione di antiche costruzioni. iL Legno “oLd wood” presenta tutte Le caratteristiche di un materiaLe antico, 

differenze cromatiche, fessurazioni, nodi, fori di chiodi, che sono segni propri deL tempo e conferiscono aL pavimento un 
carattere di unicità e naturaLezza.

•

oLd wood is a coLLection of fLoors made of recovered wood oBtained BY sawing oak Beams coming from the renovation of 
oLd BuiLdings. the “oLd wood” possesses aLL the features of an oLd materiaL, coLour differences, cracks, knots, naiL hoLes, 

which are the haLLmark of time and give the fLoor its unique and naturaL character.

•

oLd wood ist eine koLLektion von aLthoLzBÖden aus wiedergewonnenen, verarBeiteten eichenBaLken, die aus renovierten 
aLten geBÄuden stammen. “oLd wood” Besitzt daher aLLe merkmaLe eines aLten BaumateriaLs, wie farBunterschiede, risse, 

knoten, nageLLÖcher, die aLs zeichen der zeit dem Boden seine einzigartige ausstrahLung und natÜrLichkeit verLeihen. 

•

oLd wood est une coLLection de pLanchers en Bois provenant de La rÉcupÉration du sciage de  poutres de chÊne issues de La 
rÉnovation de BÂtiments anciens. Le Bois « oLd wood » possède toutes Les caractÉristiques d’un matÉrieL ancien: diffÉrences 

chromatiques, fissures, nŒuds, trous de cLous, qui sont Les signes tYpiques du temps et qui confèrent au pLancher un 
caractère unique et natureL.

•

oLd wood es una coLecciÓn de sueLos de madera recuperada deL aserrado de vigas de roBLe procedentes de La 
restructuraciÓn de antiguas oBras de construciÓn. La madera “oLd wood” presenta todas Las caracterÍsticas de un 

materiaL antiguo, diferencias cromÁticas, fisuras, nudosidades, que son tÍpicas seÑaLes deL tiempo Y que confieren aL sueLo un 
carÁcter Único Y naturaL.

•

«oLd wood» - ЭТО КОЛЛЕКЦИЯ ДЕРЕВЯННЫХ ПОЛОВ ИЗ ВТОРИЧНОГО СЫРЬЯ, ПОЛУЧЕННОГО ПУТЕМ РАСПИЛА ДУБОВЫХ ДОСОК, 
ОСТАВШИХСЯ ПОСЛЕ РЕКОНСТРУКЦИИ СТАРЫХ СТРОЕНИЙ. ДЕРЕВО “oLd wood” ОБЛАДАЕТ ВСЕМИ ХАРАКТЕРИСТИКАМИ СТАРИННОГО 

МАТЕРИАЛА, Т.Е. ИМЕЕТ ЦВЕТОВЫЕ РАЗЛИЧИЯ, РАСТРЕСКИВАНИЯ, СУЧКИ, ОТВЕРСТИЯ ОТ ГВОЗДЕЙ, КОТОРЫЕ ОТРАЖАЮТ СВОЮ ЭПОХУ И 
ПРИДАЮТ ПОЛУ ХАРАКТЕР УНИКАЛЬНОСТИ И ЕСТЕСТВЕННОСТИ.

old wood
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vErsaillEs

chantilly

listonE

	 larghezza	 lunghezza	 spessore	 mq
	 width	 length	 thickness	 sqm	

ddVersailles	 mm	+/-	 mm	+/-	 mm	 p	14.7500			
	 800	 800	 20

	 larghezza	 lunghezza	 spessore	 mq
	 width	 length	 thickness	 sqm	

ddchantillY	 mm	+/-	 mm	+/-	 mm	 p	13.6000
	 800	 800	 20

	 larghezza	 lunghezza	 spessore	 mq
	 width	 length	 thickness	 sqm	

ddlistone	 mm	+/-	 mm	+/-	 mm	 p	7.7000
	 100/150/200	 900/2500	 20

PavimENto a disEgNo di quErcia aNtica

flooring with antique oak Design

fussboDen mit Design quercia antica

plancher à Dessin en chêne ancien 
pavimento con Dibujo De encina antigua

пол под рисунок старинного дуба

PavimENto a disEgNo di quErcia aNtica

flooring with antique oak Design

fussboDen mit Design quercia antica

plancher à Dessin en chêne ancien 
pavimento con Dibujo De encina antigua

пол под рисунок старинного дуба

PavimENto a listoNi di quErcia aNtica

antique oak plank flooring

DielenfussboDen quercia antica

plancher en lames en chêne ancien 
pavimento De listeles De encina antigua

листоВой пол под рисунок старинного дуба

old wood
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spina italiana

	 larghezza	 lunghezza	 spessore	 mq
	 width	 length	 thickness	 sqm	

ddspina-it	 mm	+/-	 mm	+/-	 mm	 p	9.0000
	 90	 650	 20

spina francEsE

	 larghezza	 lunghezza	 spessore	 mq
	 width	 length	 thickness	 sqm	

ddspina-Fr	 mm	+/-	 mm	+/-	 mm	 p	11.0000
	 90	 650															20

listoNciNi di quErcia aNtica

antique oak fine strip flooring

leisten quercia antica

petites lames en chêne ancien 
Duelas De encina antigua

листы старинного дуба

listoNciNi di quErcia aNtica

antique oak fine strip flooring

leisten quercia antica

petites lames en chêne ancien 
Duelas De encina antigua

листы старинного дуба

N.B. trattaNdosi di matErialE di rEcuPEro lE misurE iNdicatE PossoNo suBirE variazioNi.
as it is recovereD material, the sizes inDicateD may unDergo changes

Da es sich um wieDergewonnenes material hanDelt, können sich Die angegeben masse änDern.
s’agissant De matériau De récupération les mesures inDiquées peuvent subir Des variations.
tratánDose De material De recuperación, las meDiDas inDicaDas pueDen estar sujetas a variaciones.
В сВязи с использоВанием Вторичного сырья, указанные размеры могут быть изменены
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layiNg advicE
consigli Di posa - ratschläge zur verlegung - conseils pour la pose - consejos para la colocación - рекомендации укладки

tutti i prodotti oLd wood sono prefiniti a cera e La posa consigLiata può essere eseguita con quaLsiasi adesivo Bicomponente epossi-poLiuretanico per Legno.

all olD wooD proDucts are prefinisheD with wax anD the aDviseD laying can be carrieD out with any epoxy-polyurethane bi-component glue for wooD.

alle proDukte Der serie olD wooD sinD mit wachs vorbehanDelt unD können mit einem beliebigen 2-komponenten-epoxiDharz-polyurethankleber für holz verlegt werDen.

tous les proDuits olD wooD sont pré-finis à la cire et la pose conseillée peut être effectuée à l’aiDe De tout aDhésif bi-composant époxy- polyuréthane pour bois.

toDos los artículos olD wooD están preacabaDos con cera y su colocación aconsejaDa pueDe hacerse con cualquier aDhesivo bicomponente epoxi-poliuretánico para maDera.

Все продукты olD wooD предВарительно обработаны Воском и для укладки рекомендуется использоВать дВухкомпонентный эпоксидно-полиуретаноВый клей 
для дереВа.

maiNtENaNcE
manutenzione - pflege - entretien - mantenimiento - уход

sono consigliati tutti i proDotti normalmente usati per la pulizia Dei pavimenti in legno trattati a cera Di comune reperibilità 

all commonly available proDucts normally useD for cleaning wax-treateD wooD floors are recommenDeD

 
es können alle allgemein erhältlichen reinigungsproDukte für mit wachs behanDelte holzböDen verwenDet werDen 

tous les proDuits faciles à repérer et normalement utilisés pour le nettoyage Des planchers en bois traités à la cire sont conseillés 

se aconsejan toDos los proDuctos que se usan comúnmente para limpiar suelos De maDera trataDos con cera

для ухода за дереВянными полами, обработанными Воском, рекомендуются Все, общедоступные  продукты, обычно используемые для очистки полоВ 

old wood
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patina è una coLLezione di pavimenti prestigiosa reaLizzata con Legno di rovere e cuoio “pieno fiore”. La coLLezione 
comprende tre finiture diverse di Legno e una varietà di coLori e textures deLLa parte rivestita in cuoio.

•

patina is a prestigious coLLection of fLoors made with oak wood and fuLL-aniLine Leather. the coLLection comprises three 
different wood finishes and a varietY of coLours and textures of the part covered in Leather.

•

patina ist eine koLLektion edLer BÖden aus eichenhoLz und voLLnarBenLeder. die koLLektion umfasst drei verschiedene 
ausfÜhrungen von hoLz und eine vieLfaLt von farBen und texturen der mit Leder verkLeideten teiLe. 

•

patina est une coLLection prestigieuse de pLanchers rÉaLisÉs en Bois de rouvre et cuir « pLeine fLeur ». cette coLLection 
comprend trois diffÉrentes finitions de Bois et une variÉtÉ de couLeurs et de textures de La partie revÊtue en cuir.

•

patina es una coLecciÓn prestigiosa de pavimentos de madera de roBLe Y pieL “pieno fiore”. La coLecciÓn incLuYe tres acaBados 
diferentes de madera Y una variedad de coLores Y texturas de La parte revestida de pieL.

•

ПАТИНА ЯВЛЯЕТСЯ КОЛЛЕКЦИЕЙ ПРЕСТИЖНЫХ ПОЛОВ, РЕАЛИЗОВАННЫХ ИЗ ДУБА И КОЖИ “ОТКРЫТЫЙ ЦВЕТОК”. КОЛЛЕКЦИЯ ВКЛЮЧАЕТ 
В СЕБЯ ТРИ РАЗЛИЧНЫХ ОТДЕЛКИ ИЗ ДЕРЕВА И РАЗЛИЧНЫХ ОКРАСОК И ТЕКСТУРЫ ЧАСТИ, ПОКРЫТОЙ КОЖОЙ.

PatiNa
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coccodrillo

	 mq
	 sqm

a	-		 p	12.2500

b	-	 p	12.2500

c	-	 p	12.2500

rovErE NaturalE coN iNsErto iN cuoio, imProNta coccodrillo
natural oak with leather inlay, coccoDrillo print

eiche natur mit leDereinsatz, prägung coccoDrillo

rouvre naturel avec insert en cuir, empreinte coccoDrillo

roble natural con aplicación De cuero, estampaDo coccoDrillo

натуральный дуб с кожаной ВстаВкой, оттиск coccoDrillo

a -

rovErE tiNto BottE coN iNsErto iN cuoio, imProNta coccodrillo
cask staineD oak with leather inlay, coccoDrillo print

eiche fassfarben mit leDereinsatz, prägung coccoDrillo

rouvre teinté tonneau avec insert en cuir, empreinte coccoDrillo 
roble pintaDo De color barril con aplicación De cuero, estampaDo coccoDrillo

дуб tinto botte с кожаной ВстаВкой, оттиск coccoDrillo

B -

quErcia vEcchia NaturalE coN iNsErto iN cuoio, imProNta coccodrillo
natural olD oak with leather inlay, coccoDrillo print

alte eiche natur mit leDereinsatz, prägung coccoDrillo

chêne ancien naturel avec insert en cuir, empreinte coccoDrillo

encina vieja natural con aplicación De cuero, estampaDo coccoDrillo

старый дуб с кожаной ВстаВкой, оттиск coccoDrillo 

c -

florEal

	 mq
	 sqm

a	-		 p	12.2500

b	-	 p	12.2500

c	-	 p	12.2500

rovErE NaturalE coN iNsErto iN cuoio, imProNta florEal
natural oak with leather inlay, floreal print

eiche natur mit leDereinsatz, prägung floreal

rouvre naturel avec insert en cuir, empreinte floreal

roble natural con aplicación De cuero, estampaDo floreal

натуральный дуб с кожаной ВстаВкой, оттиск floreal

a -

rovErE tiNto BottE coN iNsErto iN cuoio, imProNta florEal
cask staineD oak with leather inlay, floreal print

eiche fassfarben mit leDereinsatz, prägung floreal

rouvre teinté tonneau avec insert en cuir, empreinte floreal 
roble pintaDo De color barril con aplicación De cuero, estampaDo floreal

дуб tinto botte с кожаной ВстаВкой, оттиск floreal

B -

quErcia vEcchia NaturalE coN iNsErto iN cuoio, imProNta florEal
natural olD oak with leather inlay, floreal print

alte eiche natur mit leDereinsatz, prägung floreal

chêne ancien naturel avec insert en cuir, empreinte floreal

encina vieja natural con aplicación De cuero, estampaDo floreal

старый дуб с кожаной ВстаВкой, оттиск floreal

c -
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charro

	 mq
	 sqm

a	-		 p	12.2500

b	-	 p	12.2500

c	-	 p	12.2500

rovErE NaturalE coN iNsErto iN cuoio, imProNta charro
natural oak with leather inlay, charro print

eiche natur mit leDereinsatz, prägung charro

rouvre naturel avec insert en cuir, empreinte charro

roble natural con aplicación De cuero, estampaDo charro

натуральный дуб с кожаной ВстаВкой, оттиск charro

a -

rovErE tiNto BottE coN iNsErto iN cuoio, imProNta charro
cask staineD oak with leather inlay, charro print

eiche fassfarben mit leDereinsatz, prägung charro

rouvre teinté tonneau avec insert en cuir, empreinte charro 
roble pintaDo De color barril con aplicación De cuero, estampaDo charro

дуб tinto botte с кожаной ВстаВкой, оттиск charro

B -

quErcia vEcchia NaturalE coN iNsErto iN cuoio, imProNta charro
natural olD oak with leather inlay, charro print

alte eiche natur mit leDereinsatz, prägung charro

chêne ancien naturel avec insert en cuir, empreinte charro

encina vieja natural con aplicación De cuero, estampaDo charro

старый дуб с кожаной ВстаВкой, оттиск charro

c -

ElEphant

	 mq
	 sqm

a	-		 p	12.2500

b	-	 p	12.2500

c	-	 p	12.2500

rovErE NaturalE coN iNsErto iN cuoio, imProNta ElEPhaNt
natural oak with leather inlay, elephant print

eiche natur mit leDereinsatz, prägung elephant

rouvre naturel avec insert en cuir, empreinte elephant

roble natural con aplicación De cuero, estampaDo elephant

натуральный дуб с кожаной ВстаВкой, оттиск elephant

a -

rovErE tiNto BottE coN iNsErto iN cuoio, imProNta ElEPhaNt
cask staineD oak with leather inlay, elephant print

eiche fassfarben mit leDereinsatz, prägung elephant

rouvre teinté tonneau avec insert en cuir, empreinte elephant 
roble pintaDo De color barril con aplicación De cuero, estampaDo elephant

дуб tinto botte с кожаной ВстаВкой, оттиск elephant

B -

quErcia vEcchia NaturalE coN iNsErto iN cuoio, imProNta ElEPhaNt
natural olD oak with leather inlay, elephant print

alte eiche natur mit leDereinsatz, prägung elephant

chêne ancien naturel avec insert en cuir, empreinte elephant

encina vieja natural con aplicación De cuero, estampaDo elephant

старый дуб с кожаной ВстаВкой, оттиск elephant

c -
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intrEccio

plain

rovErE NaturalE coN iNsErto iN cuoio, imProNta iNtrEccio
natural oak with leather inlay, intreccio print

eiche natur mit leDereinsatz, prägung intreccio

rouvre naturel avec insert en cuir, empreinte intreccio

roble natural con aplicación De cuero, estampaDo intreccio

натуральный дуб с кожаной ВстаВкой, оттиск intreccio

a -

rovErE tiNto BottE coN iNsErto iN cuoio, imProNta iNtrEccio
cask staineD oak with leather inlay, intreccio print

eiche fassfarben mit leDereinsatz, prägung intreccio

rouvre teinté tonneau avec insert en cuir, empreinte intreccio 
roble pintaDo De color barril con aplicación De cuero, estampaDo intreccio

дуб tinto botte с кожаной ВстаВкой, оттиск intreccio

B -

quErcia vEcchia NaturalE coN iNsErto iN cuoio, imProNta iNtrEccio
natural olD oak with leather inlay, intreccio print

alte eiche natur mit leDereinsatz, prägung intreccio

chêne ancien naturel avec insert en cuir, empreinte intreccio

encina vieja natural con aplicación De cuero, estampaDo intreccio

старый дуб с кожаной ВстаВкой, оттиск intreccio 

c -

rovErE NaturalE coN iNsErto iN cuoio, imProNta PlaiN
natural oak with leather inlay, plain print

eiche natur mit leDereinsatz, prägung plain

rouvre naturel avec insert en cuir, empreinte plain

roble natural con aplicación De cuero, estampaDo plain

натуральный дуб с кожаной ВстаВкой, оттиск plain

a -

rovErE tiNto BottE coN iNsErto iN cuoio, imProNta PlaiN
cask staineD oak with leather inlay, plain print

eiche fassfarben mit leDereinsatz, prägung plain

rouvre teinté tonneau avec insert en cuir, empreinte plain 
roble pintaDo De color barril con aplicación De cuero, estampaDo plain

дуб tinto botte с кожаной ВстаВкой, оттиск plain

B -

quErcia vEcchia NaturalE coN iNsErto iN cuoio, imProNta PlaiN
natural olD oak with leather inlay, plain print

alte eiche natur mit leDereinsatz, prägung plain

chêne ancien naturel avec insert en cuir, empreinte plain

encina vieja natural con aplicación De cuero, estampaDo plain

старый дуб с кожаной ВстаВкой, оттиск plain

c -

	 mq
	 sqm

a	-		 p	12.2500

b	-	 p	12.2500

c	-	 p	12.2500

	 mq
	 sqm

a	-		 p	12.2500

b	-	 p	12.2500

c	-	 p	12.2500
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   Product charactEristics 
caratteristiche Del proDotto - eigenschaften Des proDukts - caractéristiques Du proDuit - características Del proDucto - xарактеристики изделия

patina è un pavimento consigLiato soLo per amBienti residenziaLi a ridotto caLpestio.
patina è reaLizzato in panneLLi cm 60x60 con Legno in essenza di rovere verniciato in varie tinte, o in quercia antica di recupero (oLd wood) finita a cera. 
strato noBiLe mm 3.5 c.a.
supporto fenoLico mm 11. 
cuoio Liscio o stampato in varie textures e coLori mm 3.5 c.a.
É opportuno ricordare che patina è un prodotto naturaLe e che L’esposizione diretta aLLa Luce deL soLe ne può aLterare L’originario coLore.

patina is a fLoor advisaBLe onLY for home settings with Low treading

patina is made in cm 60x60 paneLs with oak wood varnished in various stains, or wax finished recovered antique oak (oLd wood). 
noBLe LaYer approx. 3.5 mm.
phenoLic Backing 11 mm. 
smooth or printed Leather in various textures and coLours approx. 3.5 mm.
it shouLd Be rememBered that patina is a naturaL product and that direct exposure to sunLight can aLter the originaL coLour.

patina ist ein fussBoden, der nur fÜr nicht stark Begangene wohnBereiche empfohLen wird.
patina wird in pLatten zu cm 60x60 aus eichenhoLzessenz mit Lackierung in verschiedenen farBen oder aus aLtem, wiedergewonnenem eichenhoLz (oLd wood) mit 
wachs-finish hergesteLLt.
edeLhoLzschicht ca. 3,5 mm.
phenoLharzunterschicht 11 mm.
Leder gLatt oder gedruckt mit verschiedenen texturen und farBen ca. 3,5 mm

zu Beachten: es wird darauf hingewiesen, dass patina ein naturprodukt ist und daher seine ursprÜngLiche farBe Bei direkter sonneneinstrahLung verÄndern kann.

patina est un pLancher conseiLLÉ uniquement pour Les miLieux rÉsidentieLs caractÉrisÉs par un piÉtinement rÉduit

patina est rÉaLisÉe en panneaux de cm 60x60 avec Bois en essence de rouvre verni en pLusieurs coLoris ou en chÊne ancien (oLd wood) finie à La cire. 
couche noBLe environ 3.5 mm.
support phÉnoLique  11 mm.
cuir Lisse ou estampÉ en diverses textures et couLeurs environ 3.5 mm

iL convient de rappeLer que patina est un produit natureL et que L’exposition directe à La Lumière du soLeiL peut modifier sa couLeur d’origine.

patina es un suelo aconsejaDo sólo en ambientes resiDenciales en los cuales no haya mucho paso

patina está hecho De paneles cm 60x60 De maDera maciza De roble barnizaDo en varios colores, o en encina antigua (olD wooD) acabaDa con cera.
capa noble De unos 3,5 mm.
soporte fenólico De 11 mm.
cuero liso o estampaDo en varias texturas y colores De unos 3.5 mm.
es oprtuno recorDar que patina es un proDucto natural y que la exposición Directa a la luz solar pueDe alterar su color original.

патина – это пол, рекомендуемый только для резиденциальной среды с наименьшим топтанием

патина реализоВана из дереВянных дубоВых панелей cm 60x60, окрашенных В различные цВета, или из Вторичного сырья из старого дуба (olD wooD), 
обработанного Воском.
Верхний слой состаВляет ориентироВочно 3,5 мм. 
фенольные опоры 11 мм.
гладкая или тисненная кожа В различных текстурах и цВетах, ориентироВочно 3,5 мм.
следует напомнить, что патина яВляется натуральным продуктом и под ВоздейстВием прямых солнечных лучей, он может изменить перВоначальный цВет.

PatiNa
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iNstallatioN
posa in opera - verlegung - pose - montaje - укладка

patina puo’ essere posato sia con i consueti coLLanti da parquet o con iL sistema fLottante essendo i panneLLi fresati e dotati di spinotti di coLLegamento.

patina can be laiD with the usual parquet glues or placeD joint to joint as the panels are milleD anD equippeD with wooDen connection pins for easy assembly.

patina kann entweDer mit Den üblichen parkettklebern oDer schwimmenD verlegt werDen, Da Die paneele gefräst unD mit verbinDungsbolzen versehen sinD.

patina peut être posé avec les colles classiques pour parquet ou Dans le cas D’un système flottant avec les panneaux fraisés pourvus De lamelles De liaison.

patina pueDe montarse tanto con las habituales colas para entarimaDo como en sistema flotante, al contar con tablones fresaDos DotaDos De lengüetas De conexión.

пол patina можно укладыВать, применяя как обычный паркетный клей, так и наборным способом, поскольку на панелях есть пазы и гребни для соединения.

clEaNiNg aNd maiNtENaNcE
pulizia e mantenimento - säuberung unD pflege - nettoiage et traitement - tratamiento y limpieza - чистка и уход

per la pulizia quotiDiana Di patina usare un panno Di lana asciutto o leggermente umiDo per rimuovere la polvere. nella necessita’ Di togliere macchie Di Diversa causa 
si consiglia Di agire celermente con un panno appena inumiDito in acqua e sapone neutro. per riDare un aspetto brillante alle piastrelle in pelle, perioDicamente, incerare 
e luciDare. 

for everyDay cleaning of the patina use a Dry or slightly Damp woollen cloth to remove Dust particles. if it is necessary to eliminate stains of a Diverse nature we 
aDvise Doing so as quickly as possible with a slightly Damp cloth anD milD soap. to maintain the shiny aspect of the leather tiles wax anD shine perioDically. 
 
für Die tägliche pflege unD um staub zu entfernen nimmt man ein trockenes oDer leicht angefeuchtetes wolltuch. um von lebensmitteln oDer anDeren substanzen 
herrührenDe flecken zu entfernen, wischt man zügig mit einem in neutralseifenlauge angefeuchteten tuch über Die fliesen. um patina wieDer glanz zu verleihen, 
wachst unD poliert man alle Drei bis vier monate. 

pour le nettoyage quotiDien De patina, utiliser un chiffon De laine sec ou légèrement mouillé afin D’effacer la poussière. Dans le cas De tâches, il est conseillé D’agir 
rapiDement en utilisant un chiffon à peine trempé Dans De l’eau et Du savon neutre. pour reDonner un aspect brillant aux carreaux De cuir, il est recommanDé De cirer 
et polir régulièrement.

para la limpieza Diaria De patina utilice un paño  seco suave en lana para quitar partículas De polvo. si es necesario eliminar manchas De varios tipos aconsejamos 
proceDer tan rápiDamente como sea posible con un paño levemente húmeDo y jabón natural. para mantener el aspecto brillante De los azulejos De cuero encere y brille 
perióDicamente.

для ежеднеВной очистки PATINA, рекомендуется использоВать шерстяную ткань, сухую или слегка уВлажненную для удаления пыли. при необходимости удаления 
пятен различного происхождения, рекомендуется оператиВно удалить с помощью ткани, слегка намоченной В мыльной Воде.  для придания патине блеска, 
периодически натирать Воском и полироВать.
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saNd camEl

tEk amaraNto

BluE Black

colours
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coLLezione di caminetti reaLizzati artigianaLmente in ghisa, acciaio, marmo e pietra, ispirati ai più

significativi modeLLi deLLa tradizione angLosassone

•

coLLection of hand-made firepLaces in cast-iron, marBLe and stone inspired BY the most important

modeLs of the angLosaxon tradition

•

kaminkoLLektion, handwerkLich aus gusseisen, edeLstahL, marmor und stein hergesteLLt im stiL der

Bedeutensten modeLLe aus der angeLsÄchsischen tradition

•

coLLection de cheminÉes rÉaLisÉes artisanaLement en fonte, acier, marBre et pierre, s’inspirant des

modèLes Les pLus significatifs de La tradition angLosaxonne

•

coLecciÓn de chimeneas artesanaLes de fundiciÓn, mÁrmoL Y piedra e inspirados en Los mÁs

significativos modeLos de La tradiciÓn angLosaJona

•

КОЛЛЕКЦИЯ КАМИНОВ, ПРОИЗВЕДЕННЫХ ИЗ ЧУГУНА, СТАЛИ, МРАМОРА И КАМНЯ, ПРОНИЗАННАЯ

ТРАДИЦИОННЫМ АНГЛИЙСКИМ СТИЛЕМ

firEPlacEs
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corNicE dEmi-luNE Bull’s EyE iN marmo
imPErial whitE

Demi-lune bull’s eye frame in imperial white marble

Demi-lune bull’s eye rahmen im weisser marmor imperial

caDre Demi-lune bull’s eye en marbre blanc De imperial

marco Demi-lune bull’s eye en marbol blanco imperial

«Demi-lune bull’s eye» oбрамления из мрамора imperial white

corNicE flat victoriaN classic iN marmo 
imPErial whitE

flat victorian classic frame in imperial white marble

flat victorian classic rahmen im weisser marmor imperial

caDre flat victorian classic en marbre blanc De imperial

marco flat victorian classic en marbol blanco imperial

«flat victorian classic» oбрамления из мрамора 
imperial white 

corNicE curvE iN PiEtra calcarEa

curve frame in limestone

curve rahmen im kalkstein

caDre curve en pierre à chaux 
marco curve en pieDra caliza

гнутые oбрамления из изВестняка

afccurVe	 p	150.0000

afcdlunepw	 p	65.0000

flat victorian classic framE

dEmi-lunE Bull’s EyE framE

PEr/for/für/Pour/Para: alBErt, astoN stEEl, camEo, 
gEorgiaN, oxford, PriNcE, stirliNg

PEr/for/für/Pour/Para: alBErt, astoN stEEl, camEo, 
gEorgiaN, oxford, PriNcE, stirliNg

curvE framE

afcflVic	 p	50.0000

firEPlacEs
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afcrubens	 p	87.5000

aflincolngra	 p	137.5000

afcny	 p	112.5000

nEw york framE

lincoln framE

largE ruBEns framE

corNicE liNcolN iN graNito NEro

lincoln frame in black granite

lincoln rahmen aus schwarzem granit

caDre lincoln en granit noir

marco lincoln De granito negro

lincoln oбрамления из чёрного гранита

corNicE NEw york iN arENaria 
new york frame in sanDstone

new york rahmen im sanDstein

caDre new york en grès 
marco new york en pieDra arenisca 
«new york» oбрамления из песчаника

corNicE largE ruBENs iN PiEtra calcarEa

large rubens frame in limestone

large rubens rahmen im kalkstein

caDre large rubens en pierre à chaux 
marco large rubens en pieDra caliza

large rubens pбрамления из изВестняка
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corNicE rouNdEl iN PiEtra calcarEa

rounDel frame in limestone

rounDel rahmen im kalkstein

caDre rounDel en pierre à chaux 
marco rounDel en pieDra caliza

rounDel pбрамления из изВестняка

corNicE sErPENtiNE iN ghisa fiNitura lucida

serpentine frame in burnisheD cast iron

serpentine rahmen im polierter gusseisener 
caDre serpentine en fonte finition polie

marco serpentine en hierro funDiDo luciDo

«serpentine» oбрамления из полироВанного чугуна

corNicE PEacE aNd PlENty iN ghisa fiNitura lucida

peace anD plenty frame in burnisheD cast iron

peace anD plenty rahmen im polierter gusseisener 
caDre peace anD plenty en fonte finition polie

marco peace anD plenty en hierrob funDiDo luciDo

«peace anD рlenty» oбрамления из полироВанного чугуна

afppgfl	 p	237.5000

afroundel	 p	75.0000

sErpEntinE framE

roundEl framE

pEacE and plEnty framE

afmispbu	 p	237.5000
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afcVic	 p	65.0000

victorian classic framE

corNicE victoriaN classic iN marmo imPErial whitE

victorian classic frame in imperial white marble

victorian classic rahmen im weisser marmor imperial

caDre victorian classic en marbre blanc De imperial

marco victorian classic en marbol blanco imperial

«victorian classic» oбрамления из мрамора imperial white 

PEr/for/für/Pour/Para: alBErt, astoN stEEl, camEo, 
gEorgiaN, oxford, PriNcE, stirliNg

assEmBly of framEs
montaggio Delle cornici - montage Der rahmen - montage Des caDres - montaje Del frontal chimenea - mонтаж обрамлений

Le cornici in ghisa vengono avvitate aLLa parete mediante apposite viti aLLoggiate nei 4 occhieLLi ai Lati deLLa cornice stessa. Le cornici in marmo e pietra devono essere 
cementate o incoLLate aLLa parete.

the cast iron frames must be screweD with special screws placeD in the 4 holes on the siDes of the frame itself. all marble anD stone frames must be cementeD or 
pasteD to the wall.

Die rahmen aus gusseisen werDen mit Den 4 schrauben, Die sich in Den 4 löchern in Den seiten Des 
rahmens selbst befinDen, an Die wanD geschraubt. Die rahmen aus marmor unD stein muessen an Die wanD zementiert oDer geklebt werDen.

les caDres en fonte sont vissés aux murs à l’aiDe Des vis logées Dans les 4 oeilletons sur les côté Du caDre lui-même. les caDres en marbre et pierre Doivent être 
cimentés ou collés au mur.

hay que atornillar los marcos en hierro funDiDo a la pareD meDiante tornillos utilizanDo los 
cuatros huecos al laDo Del mismo marco. los marcos en marbol y pieDra hay que cementarlos a la pareD o pegarlos con cola.

чугунное обрамление камина крепится к устью Винтами через 4 отВерстия, расположенные В самом обрамлении. если обрамление Выполнено из мрамора или камня, 
их следует скрепить с устьем с помощью цемента или клея.
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iNformatioN aBout thE assEmBly of dEvoN&dEvoN firEPlacEs
informazioni per il montaggio Dei camini Devon&Devon - installationsanleitung fuer Devon&Devon kamine - remarques au sujet De l’installation Des cheminées 

Devon&Devon - noticias por el montaje De las chimeneas Devon&Devon - информация об устаноВке каминоВ“Devon&Devon”

i camini devon&devon possono essere utiLizzati a Legna, a carBone o a gas naturaLe.  i camini devon&devon sono composti da 2 parti fondamentaLi:
 1. La cornice (o rivestimento esterno) formato da un eLemento decorativo che a seconda dei vari modeLLi può essere in ghisa, pietra o marmo.
 2. L’inserto (o parte interna) formato da un BLocco di ghisa o acciaio.
n.B.  i caminetti devon&devon sono reaLizzati in ghisa e acciaio non protetti e teMono l’uMiditÀ.  per La manutenzione e Le caratteristiche tecniche consuLtare Le 
istruzioni aLL’interno deLLe confezione.

all Devon&Devon fireplaces can be useD for burning wooD, coal or natural gas.  all Devon&Devon fireplaces consist of 2 main parts:
 1. the frame (or external sheet) consisting of an ornamental element, which accorDing to the various types of fireplaces can be in  cast iron, stone or marble.
 2. the insert (or internal part) consisting of a block of cast iron or steel.
note: Devon&Devon fireplaces are maDe of unprotected cast iron anD steel anD are sensitiVe to daMpness. for maintenance anD technical specifications please 
consult the instructions insiDe the package.

für Die Devon&Devon kamine kann holz, kohle oDer gas verwenDet werDen.  Die kamine Devon&Devon bestehen aus 2 wichtigen bestanDteilen:
  1. Der rahmen (oDer aeussere verkleiDung) besteht aus einem Dekorativen bestanDteil, je nach moDele aus roheisen, stein oDer marmor. 
 2. Dem einsatz, Der aus einem block aus gusseisen besteht oDer stahl.
n.b. - Die Devon&Devon kamine sinD aus ungeschütztem grusseisen unD stahl hergestellt und sind gegen nässe eMpfindlich.  hinweise zur wartung unD technische 
Daten finDen sie in Den Der verpackung beigelegten anleitungen.

les cheminées Devon&Devon peuvent être utilisées avec Du bois, Du charbon et le gaz naturel.  les cheminées Devon&Devon sont composées De Deux parties essentielles:
 1. le caDre (ou revêtement externe) composé D’un élément Décoratif qui peut être en fonte, la pierre ou marbre.  
 2. l’insert (ou partie interne) formé D’un bloc en fonte on acier.
note - les cheminées Devon&Devon sont réalisées en fonte et en acier non protÉgÉs et craignent l’huMiditÉ.  pour l’entretien et les caractéristiques techniques 
consulter les instructions contenues Dans l’emballage.

las chimeneas Devon&Devon pueDen ser utilizaDos con maDera, carbÒn o gaz natural.  las chimeneas Devon&Devon son compuestos por Dos partes funDamentales:
 1. el marco (revestimento exyerior) està compuesto por un elemento De DecoraciÒn que segun los varios. 
 2. el interior (parte interna) heco en hierro funDiDo o acero.
nota - las chimeneas Devon&Devon son De funDición y acero no protegidos Y se pueden daÑar con la huMedad.  para el mantenimiento y las características técnicas, 
consúltense las instrucciones Dentro Del paquete.

камины «Devon&Devon» можно топить дроВами, углём, природным газом.  камины «Devon&Devon» состоят из 2 осноВных частей:
 1. обрамление (т.е. наружная облицоВка), состоящее из декоратиВного элемента, которое В заВисимости от модели может быть из чугуна, камня 
 или мрамора. 
 2. ВстаВка (т.е. Внутренняя часть), состоящая из чугунного или стального блока.
nb - камины Devon&Devon реальзоВаны из чугуна и стали, тАкиМ оБрАЗоМ они не иМеЮт ЗАЩитноГо покрытиЯ и невЛАГоустоЙЧивы. по Вопросам техобслужиВания 
и техническим характеристикам просьба консультироВать инструкцию по использоВанию Внутри упакоВки.

firEPlacEs
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iNsErto alBErt iN ghisa

albert insert in cast iron

albert einsätze im gusseisen

foyer albert en fonte

frontale chimenea albert en hierro funDiDo

«albert» ВстаВки из чугуна

iNsErto astoN stEEl iN acciaio sEmi-lucido

aston steel insert in milD polisheD steel

aston steel einsätze im poliertes stahl

foyer aston steel en acier poli

frontale chimenea aston steel en acero puliDo

«aston steel» bстаВки из полуматоВой стали

PaNNElli adam da iNtErNo iN ghisa fiNitura NEra

aDam insiDe panels in cast iron black painteD

innenpaneele “aDam” aus schwarzlackiertem gusseisen

panneaux internes aDam en fonte, finitions noires

paneles para interior aDam De hierro funDiDo en acabaDo negro

стенки «aDam» Внутренние из тёмного чугуна

afpannintadam	 p	81.0000

aFinalBlUc	 p	51.8500
lucida	-	burnished	-	polierter	-	polie	-	lucido	
полированного

aFinaln	 p	48.0000
nera	-	black	painted	-	schwarz	lackiertes	-	noir
negro	-	черного

aston stEEl insErt

alBErt insErt

PEr/for/für/Pour/Para: curvE, NEw york, dEvoNshirE, 
largE ruBENs, flat victoriaN classic, rouNdEl, 
victoriaN, dEmi-luNE Bull’s, sErPENtiNE

adam insidE panEls

afinast	 p	119.8750
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afinscaml	 p	72.4250
lucida	-	burnished	-	polierter	-	polie	-	lucido	
полированного

afinscamn	 p	65.9250
nera	-	black	painted	-	schwarz	lackiertes	-	noir
negro	-	черного

afindeVon	 p	124.0250
lucida	-	burnished	-	polierter	-	polie	-	lucido	
полированного

afingeorhobgrat	 p	162.5000

gEorgian hoB insErt

dEvonshirE hoB insErt

PEr/for/für/Pour/Para: curvE, NEw york, 
dEvoNshirE, largE ruBENs, flat victoriaN classic, 
rouNdEl, victoriaN, dEmi-luNE Bull’s, sErPENtiNE

camEo insErt

iNsErto dEvoNshirE hoB iN acciaio sEmi-lucido

Devonshire hob insert in milD polisheD steel

Devonshire hob einsätze im poliertes stahl

foyer Devonshire hob en acier poli

frontale chimenea Devonshire hob en acero puliDo

«Devonshire hob» ВстаВки из полуматоВой стали 

iNsErto gEorgiaN hoB iN ghisa

georgian hob insert in cast iron

georgian hob einsätze im gusseisen

foyer georgian hob en fonte

frontale chimenea georgian hob en hierro funDiDo

«georgian hob» ВстаВки из чугуна

iNsErto camEo iN ghisa

cameo insert in cast iron

cameo einsätze im gusseisen

foyer cameo en fonte

frontale chimenea cameo en hierro funDiDo

«cameo» ВстаВки из чугуна
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iNsErto stirliNg stEEl sliPs iN acciaio sEmi-lucido

stirling steel slips insert in milD polisheD steel

stirling steel slips einsätze im poliertes stahl

foyer stirling steel slips en acier poli

frontale chimenea stirling steel slips en acero puliDo

«stirling steel slips» bстаВки из полуматоВой стали

iNsErto PriNcE iN ghisa

prince insert in cast iron

prince einsätze im gusseisen

foyer prince en fonte

frontale chimenea prince en hierro funDiDo

«prince» ВстаВки из чугуна

afinsprince	 p	35.0000

afstirstslsF	 p	76.1250

stirling stEEl slips insErt

princE insErt

PEr/for/für/Pour/Para: curvE, NEw york, dEvoNshirE, 
largE ruBENs, flat victoriaN classic, rouNdEl, 
victoriaN, dEmi-luNE Bull’s, sErPENtiNE

PEr/for/für/Pour/Para: curvE, NEw york, dEvoNshirE, 
largE ruBENs, flat victoriaN classic, rouNdEl, 
victoriaN, dEmi-luNE Bull’s, sErPENtiNE

firEPlacEs
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  assEmBly of iNsErts
montaggio Degli inserti - montage Der einsaetze - montage Des inserts - montaje Del frontal chimenea - mонтаж ВстаВок

 La cavità necessaria per iL montaggio degLi inserti è per tutti i modeLLi di cm 92x92x30. questa cavità può essere reaLizzata o in spessori murari preesistenti che Lo 
consentano, o può essere appositamente predisposta una muratura idonea costituita da spaLLette e tamponamento con materiaLi refrattari. (è importante assicurarsi che 
Le aree interne aLLa cavità e prospicienti ad essa siano di materiaLe ignifugo).

La parte superiore deLLa cavità dovrà essere chiusa con Lastra o taveLLone in Laterizio, muratura o cemento refrattario suL quaLe verrà praticata un’apertura atta ad 
inserire La canna fumaria (vedi disegno 1, pag. 207). Le dimensioni minime deLLe canne fumarie consigLiate sono generaLmente di cm Ø15, se iL funzionamento è a gas o di 
cm Ø25 se iL funzionamento è ad aLtro tipo di comBustiBiLe.
 
 the opening necessary to assemble the insert of any of the Devon&Devon fireplaces must have the following measurements cm 92x92x30. this opening can be obtaineD 
by aDapting pre-existent walls or can be built by erecting 2 embrasures anD by stopping them with refractory materials. (the insiDe anD the outsiDe of the opening must 
be built with anti-fire materials).

the top of the opening must be shut with a tiling bar, masonry or refractory cement in which an opening for the fire tube must be maDe (see Disegno n° 1, page 207). the 
recommenDeD minimum Dimension of a gas operateD fire tube is usually Ø15 cm.  if other types of fuels are useD, the minimum fire tube Dimension is Ø25 cm.

um Die kamine Devon&Devon installieren zu koennen, braucht man einen hohlraum von 92 cm x 92 cm x 30 cm. Dieser hohlraum kann aus einer bereits bestehenDen 
wanDDicke, Die Dies ermoeglicht, gewonnen werDen oDer es kann eigens eine mauer mit laigungen unD asfachungen aus feuerfestem material gebaut werDen. (es ist wichtig, 
Dass Der innenteil Des hohlraums unD Die umliegenDen faecher aus hitzebestaenDigem material sinD).

Der obere teil Des hohlraums muss mit ziegelsteinen, feuerfestem mauerwerk oDer beton geschlossen oDer zugemauert werDen. es muss allerDinDs eine oeffnung fuer 
Den rauchfang gelassen werDen (s. zeichnung nr. 1, p. 207). Die minDestmasse fuer Den rauchfang sinD Die folgenDen: fuer kamine, Die gas verbrennen, sollte er 25 cm 
Ø sein, fuer kamine, Die anDere brennstoffe verbrauchen, sollte er 25 cm Ø gross sein.

l’espace nécessaire au montage Des foyers est De 92x92x30 pour tous les moDèles. cette cavité peut être réalisée Dans un mur épais, qui existe Déjà et le permet, ou 
être fabriquée en creusant et en colmatant avec Des matériaux réfractaires (il est important De s’assurer que les parties internes et externes De la cavité sont réalisées 
en matières ignifugées).

la partie supérieure De la cavité Devra être fermée avec une Dalle ou une plaque en briques, maÇonnerie ou ciment réfractaire sur lequel sera réalisée une ouverture 
pour intégrer le conDuit De la cheminée (voir Dessin 1, p. 207). les Dimensions minimum conseillées sont généralement De 15cm De Diamètre si le fonctionnement est au 
gaz et De 25cm De Diamètre si le fonctionnement est réalisé avec un autre type De combustible.

el hueco necesario para montar el frontal chimenea es por toDos los moDelos De cm 92x92x30. este hueco se pueDe realizar en un muro ya existente, o en un muro 
preciso para este utilizo pero que sea constituiDo en el parapecto y en la cobertura De material refractario. (es importante asegurarse que toDas las partes internas y 
Delanters Del hueco sean De material incombustible). 

la parte superior Del hueco Deberà ser cerraDa con una lanche en albañileria o cemento refractario sobre la cual tiene que ser hecha una abertura necesaria para 
insertar la caña fumaria (Dibujo 1, p. 207). las meDiDas minimas que se aconseja para la caña fumaria son De 15 cm De Diam. si el funcionamento es con gaz natural o De 
25 cm De Diam. si se utiliza otro tipo De combustible.

пространстВо, требуемое для монтажа ВстаВки, имеет для Всех моделей размеры 92х92х30 см. его можно сделать В стене, если её толщина это позВоляет, или 
для этого можно сделать отдельную кладку из бокоВых и передней стенок, используя для этого огнеупорные материалы (Важно, чтобы Внутренняя облицоВка Всех 
стенок камина была Выполнена из огнестойкого материала).

Верх каминной камеры должен быть закрыт плитой или керамическим блоком, каменной кладкой или огнеупорным цементом, В котором следует проделать отВерстие 
для дымохода (см. рисунок № 1, p. 207). минимальный рекомендуемый диаметр дымохода - 15 см при использоВании газа или 25 см, если применяется другой 
Вид топлиВа.
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focolarE modErN iN acciaio sPazzolato

moDern fire wooD collector in brusheD steel

kamin “moDern” aus gebürstetem stahl

foyer De cheminée moDerne en acier brossé

chimenea moDern De acero cepillaDo

tопка каминная moDern из сатинироВанной стали

focolarE two Ball modErN iN acciaio sPazzolato

two ball moDern fire wooD collector in brusheD steel

kamin “two ball moDern” aus gebürstetem stahl

foyer De cheminée two ball moDerne en acier brossé

chimenea two ball moDern De acero cepillaDo

tопка каминная two ball oDern из сатинироВанной стали

focolarE mildmay dog iN ghisa

milDmay Dog in cast iron firepot

milDmay Dog im gusseisen feuerstelle

milDmay Dog en fonte

milDmay Dog en hierro

«milDmay Dog» из чугуна

affmdgfl	 p	44.2750
lucida	-	burnished	-	polierter	-	polie	-	lucido	
полированного

affmdgfn	 p	37.5000
nera	-	black	painted	-	schwarz	lackiertes	-	noir
negro	-	черного

aFmodern	 p	27.5000

two Ball modErn

modErn 

mildmay dog

aftwoballmod	 p	45.2750
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afrwindgaot	 p	61.8250
cm	127	x	36,5	x	14	h

afrip5sfot	 p	22.1750
cm	152,5	x	30,5	x	14	h

afr6sfot	 p	22.1750
cm	152,5	x	30,5	x	14	h
ottone	-	brass	-	messing	-	laiton	-	laton	-	латуhь

afr6sfsteel	 p	25.5750
cm	152,5	x	30,5	x	14	h
acciaio	-	steel	-	fender	-	sthal	-	acier	-	стали

af112	 p	47.1000
cm	127	x	37	x	14,5	h

6 Ball fEndEr

gEorgian fEndEr

5 Ball Brass fEndEr

windsor cast iron fEndEr

riParo 5 sfErE iN ottoNE

5 ball brass fenDer

kaminschutz 5 kugeln in messing

écran 5 sphères en laiton

reparo 5 globos en laton

защита из 5 латунных шароВ

riParo 6 sfErE

6 ball fenDer

kaminschutz 6 kugeln

écran 6 sphères

reparo 6 globos

защита из 6 латунных

riParo gEorgiaN iN acciaio traforato

georgian boreD through steel fenDer

georgian kaminschutz aus Durchbrochenem stahl

écran georgian en acier ajouré

reparo georgian en acero perforaDo

защита «georgian» из ажурной стали

riParo wiNdsor iN ghisa coN astE ottoNE

winDsor cast iron fenDer with bars in brass

winDsor gusseisen mit kaminschutz messingstangen

écran winDsor en fonte avec barres en laiton

reparo winDsor en hierro funDiDo con barras en laton

защита «winDsor» чугунная, с латунными штангами 
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alBErt  P 27.2250 gas mEtaNo/Natural

 P 27.2250 gPl/lPg

 P 27.2250 gas mEtaNo/Natural

 P 27.2250 gPl/lPg

 P 25.9250 gas mEtaNo/Natural

 P 25.9250 gPl/lPg

 P 25.9250 gas mEtaNo/Natural

 P 25.9250 gPl/lPg

 P 25.9250 gas mEtaNo/Natural

 P 25.9250 gPl/lPg

 P 28.6500 gas mEtaNo/Natural

 P 28.6500 gPl/lPg

 P 28.6500 gas mEtaNo/Natural

 P 28.6500 gPl/lPg

 P 28.4000 gas mEtaNo/Natural

 P 28.4000 gPl/lPg

 P 32.6750 gas mEtaNo/Natural

 P 32.6750 gPl/lPg

mildmay

PriNcE

two Ball modErN

modErN

dEvoNshirE hoB

astoN

camEo

gEorgiaN hoB

  gas firE BurNErs (gas tuBE diam. 8mm) k/cl from 3,000 (miN) to 8200 (max)  
bruciatori (entrata Del gas Ø 8mm) resa k/cl Da 3.000 (min) a 8.200 (max) - gasbrenner gaseingang (Durchmesser 8mm) - brÛleurs (entrée pour le gaz De 8mm De 

Diamètre) - quemaDores (entraDa Del gaz Diam. 8mm) - горелки (Впуск газа Ø 8mm), теплоотдача k/cl от 3.000 (миним.) до 8.200 (макс.) 

firEPlacEs
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  assEmBly of BurNErs
montaggio bruciatori - montage Des brenners - montage Des brÙleurs - montaje De los quemaDores - mонтаж горелок

 per  montare i Bruciatori  Levare La grigLia daLL’inserto.
 in orDer to assemble the burner remove the griD from the insert.
um Dem brenner zu montieren, muss Der grill aus Drm einsatz entfernt werDen.
pour monter les brÛleurs, enlever la grille De l’insert.
para montar el quemaDor hay que sacar la parrilla Del frontal chimenea.
перед монтажом горелок следует Вынуть из ВстаВки решётку.

warNiNg

nota bene - bitte beachten - remarque - nota - примечание

 si consigLia prima di ogni instaLLazione, di interpeLLare un tecnico fumista che vaLuti La particoLarità deL caso, (aLtezza deLLa canna fumaria preesistente, dimensioni, ecc) 
La devon&devon non si ritiene responsaBiLe per inconvenienti causati da errate instaLLazioni o vaLutazioni tecniche.

 an installer must supervise the assembly anD value each case separately (height of the pre-existent fire tube, Dimensions, etc). Devon&Devon is not responsible for 
anything that may happen Due to a wrong assembly or incorrect technical evaluations. 

vor jeDer installation sollte man sich an einem ofensetzer wenDen, Der Die sachlage ueberprueft (hoehe Des bereits besthenDen rauchfangs, umfang usw). Devon&Devon 
lehnt jegliche verantwortung fuer maengelab, Die auf eine schlechte installation oDer eine falsche technische einschaetzung zurueckzufuehren sinD.

avant toute installation, il est conseillé De faire appel à un spécialiste afin que ce Dernier évalue les particularités De la situation (hauteur Du conDuit De la cheminée 
préexistant, Dimensions…).  Devon&Devon Décline toute responsabilité en cas D’inconvénients provoqués par une installation et Des évaluations technique erronées.

se aconseja, antes De qualquier instalación, De consultar un tecnico fumista que pueDa ver la particulariDaD Del caso (altura De la caña fumaria, meDiDas....). 
Devon&Devon no pueDe ser consiDeraDa responsable por qualquier Daño que pueDa ocurrir por errores De instalación o De valutaciones tecnicas.

перед устаноВкой камина рекомендуется посоВетоВаться с печником, который должен определить В каждом конкретном случае Возможности монтажа (Высоту уже 
имеющегося дымохода, размеры и т.д.). фирма  «Devon&Devon» снимает с себя Всякую отВетстВенность В случае непраВильного монтажа и технических ошибок.
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